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ostquam Romana legatione perfunctm ex hac 
urbe discessisti, quantus Tuarum laudum Con- 
centus per ora nostratium exstitit, ac constans 
perseverat! Quamquam enim. Te praesente, ani- 
mi Tui atque ingenii praestantiam mirabamur 
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omnes , at vel oh assiduam consuetudinem , vel 
culpa Tuae facilis atque obviae naturae, ne mo- 
destiam dicam, factum est, ut caretulo magis in- 
tellexerimus quantus esses, quam frucmlo. Quare 
si in rebus cognoscendis facilitutem , in diiudicati- 
dis moderationem, in agendo prudentiam, aut di- 
cendi gravitatem cum arguta, festivitate coniun- 
ctam velimus quasi persona convestire, nos ultro 
Tuae legationis memoriam repetentes dicta facta- 
que Tua vicissim ita commemoramus , ut imie 
possis laetissimum posteritatis Tuae praesagium 
capere. Ego vero nemini concedens quanta vo- 
luptate perfUmlar Tuis laudibus assistens, non est 
cur dicam; nosti enim meam in Te observantiam 
amoris plenam ex aequo respondere effusae Tuae 
in me indulgentiae. Quos sensus cum iamdiu me- 
cum constituissem publice testari, tum pudor in- 
lerpellabal ; vicit tandem novum, quo me obstrin- 
xisti, debitum. Enimvero cum duobus abhinc annis 
Romae fuissem , Tu non tantum me in veteris con- 
suetudinis familiaritatem admisisti, sed etiam ho- 
spitio excepisti, quo nihil mihi honorificentius, 
nihil studiis meis optabilius contingere poterat. 
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Nam me curis omnibus solutum in bibliothecis ab- 
didi, atque honestissimo, quod mihi feceras , otio 
indulgens magnam rerum Copticarum messem 
collegi , cuius ope nixus subinde Copticam Gram- 
maticam retractavi, tum Lexicon Additamentis 
locupletandum suscepi. Habe igitur Tuo nomini ' 
inscriptum quod singulari tuae humanitati acce- 
ptum refero. Atque utinam quantum laudis in Ro- 
mana re procuranda, sardendisque Aerarii dam- 
nis ab iniquitate temporum illatis es adeptus, tan- 
tumdem ego opella mea consequar! Sed quando 
tantam spem de rebus meis concipere nequeo, id 
saltem ero consecutus, ut tandem aliquando pu- 
blice meam observantiam declaraverim, qua Te, 
uti S. R. E. Principem summopere revereor, atque 
uti hominem impense diligo. 
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PRAEFATIO 


IX 


Coptica lingua ea dicitur, quam nobis codices Aegyptii 
prodiderunt graecis litteris exaratam; illa enim lingua, 
quam ex hieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri, rectius appellari debet Aegyptia. Cum vero co- 
dices Coptici omnes fere ad unum in rebus Christianis 
versentur, lingua Coptica potest etiam definiri illa, quam 
Aegyptii usuqiarunt post cognitam propagatamque Chri- 
stianam religionem. Quantum affinitatis inter Aegyptium 
et Copticum sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit, quando hicroglyphicum systema liquido sit per- 
spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae, indolem 
atque etyma omnino abludere non posse ab ingenio atque 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enim variae 
Semi familiae, licet in varias nationes disgregatae, eas 
semper retinuerunt dialectos , quae unam eandemque 
communem originem monstrent; ita Copti Acgjptiorura 
nepotes , sola religione a maioi'ibus dissidentes, diver- 
sam quidem scripturam adscisccre potuerunt , at non 
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diversum sermonem.EaimTero ne superstitiosis Aegyptiae 
impietatis signis nova Christi scita foedarent, potuerunt 
quidem alphabetum mutuari ex ea natione, quae ipsos 
Evangeliiim docuit , tum aliquot vocabula probare , quae 
novas Christianae religionis ideas exprimerent; sed lin- 
guam omnino immutare id supra fidem ac mores hu- 
manos est. Quod si mutasscnt , utique cum graeco al- 
phabeto graecam etiam linguam probassent ; non proba- 
runt , ergo antiquo proavorum idiomati semper adhae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Copticae linguae; confidimus 
enim fore, ut ex cognitione recentioris sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed linguarum affinitas ex intima grammati- 
carum indole , ac vocabulorum originibus diiudicanda 
est , don vero ex minutis nominum verborumque for- 
mis , aut accidentibus , quae longa dies novare solet. 
Quare eo spectans equidem Copticum Lexicon conden- 
dum esse censui ad ordinem etymologicum; tum eadem 
in sententia perstans Grammaticam censeo ita esse con- 
cinnandam , ut intimum idiematis ingenium in aperto 
ponatur. Aucupent alii minimas quasque scripturae va- 
rietates , atque anomalias , quas vel amanuensium igno- 
rantia , vel sequior aetas invexit ; sint ilii beatissimi , 
per me enim licet , si nova derivata invenerint , si in- 
visitatas vocum formas in recentiore aliquo ut ut' men- 
doso codice detexerint , in iisque colligendis nominis 
immortalitatem sibi acquirere blandiantur. Ego vero hoc 
maxime .negotium mihi gi-ammatico datum esse censui, 
nt penitissimam linguae constitutionem ac germanum 
habitum retegerem , scilicet exponerem doctrinas adhuc 
retrusas , quod luculenter patebit ex recensione Gram- 
maticarum hucusque editarum. 


Digitized by Google 



XI 


Qui primus Coplicas litteras attigit Kircherus in lihi-o 
Prodromus Coptus Rdnuie iG 36 post mulla de Coptis 
eorumque coloniis et lingua in antecessum fuse dispu- 
tata, tandem aliquando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfunctorie illas tradidit, ut intra paucas pagellas 
universam grammaticam concluserit non sine mendis. 
Nempe qui in hieroglyphicis interpretandis longe copio- 
sissimum se praebuit is in Coptico idiomate deformando 
tenuis atque angustus visus est. Eum consecutus Blum- 
bergius Fundamenta linguae Copticae i'ji6 vulgavit; at, 
iudice La-Crozio, linguam Aegyptiacam nemo inde le- 
gere et intelligere discet, ne ipse quidem Blumbergius , 
quem illius omnino esse imperitum mihi constat ('). Ter- 
tiam grammaticam acceptam referimus Raphaeli Tukn), 
viro Copto , atque Arsinoes Episcopo , qui Rudimenta 
linguae Coptae sive Aegyptiacae Romae 1778 edidit Ara- 
bice, et Latine , nt consuleret utilitati adolescentum suae 
nationis , qui in collegio Propagandae Fidei in Ecclesiae 
spem alebantur. Sed vir Copticae liturgiae recitandae 
assuetus verborum tantum faciem noverat, non intimam 
naturam. Hinc graeca cum copticis confundens summa 
diligentia illustrabat particulas Kdinep, Kdn, eiT€,TOTe, 
ftOTdn, quasi essent germanae Aegyptiae ; non verbo- 
rum tempora ordine digerere curavit; non nominum 
naturam ac formas exposuit recte ; sed empirico sermo- 
nis usui unice intentus farraginem multorum utiiusque 
foederis locorum congessit. Altpie utinam accurate! sed 
suis mendis cumulans illa tyjmtlietae eos textus vulga- 
vit , quibus caveant tyrones coecam fidem adhibere. Ce- 
terum Orientales omnes a quavis criticae notitia impa- 
ratissimos usu tantum proprias linguas callere , sed lon- 
gissime a philologico iudicio distai'C , scimus omnes. 


(I) Thifauri Eplsinlki La-Cioztani lom. lit. p. 97. 
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EoJcin anno , quo Tukil rudimenta Romae in lucem 
venerunt , prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
Aegyptia utriusque dialecti, quam breviavit, illustravit, 
edidit Car. Godofr. fVoida ; quem lihruin satis lauda- 
vero si dicam , vel nosli^a aetate a nemine fuisse supe- 
ratum , ac primas merito tenere. Selioizii volumen non- 
dum viderat Calusius, quum anno i^83 Litteraturae 
Coplicae Rudimentum Parnme vulgabat. Copticos cha- 
racteres exhibere tantummodo praestituerat Calusius , 
sed Bodonio ac Derossio gratificaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas , imo multa quae laudes; 
auctor enim, e cuius di.sciplina glorior esse profectus, 
linguarum naturam subtiliter indicabat, atque altiora 
principia pervidebat acute, quare quod secum consti- 
tuerat revera praestitit, ut Goptici sermonis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbrevis lucu- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare , non 
vero omnes grammaticae partes attingere atque articu- 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii vis 
aggressa fuisset , niliil mihi in Coj)ticis litteris super- 
esset, quam ut gauderem palmam mihi fuisse pracre- 
])tam a praeceptore amantissimo. Palmam dixi , de qua 
mihi liceat paullo immodestius blandiri non alium. ob 
finem , nisi ut nova corona Calusii tumulo accedat. 

Post Scholzii et Calusii libros nova monumenta non 
tantum Mcnipliiticac dialecti , sed etiam Basinuricae pe- 
nitus ignotae , et Sahidicae nondum bene exploratae , 
in lucem prodierunt, cum aliorum doctorum hominum 
studiis , tum in primis Georgii Zoegae qui Borgianos 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantisque opibus 
Coplica res crevisset, confidere licebat fore, ut unus 
vel alter ])hilologus tria sermonis idiomata invicem con- 
tendens ad communem eorum ideam assurgeret, analogiam 
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aple stabiliret, origines patefaceret. Sed qni primus post 
ampliatas opes Goplicae linguae Graminalicam trium dia- 
lectorum vulgavit Henricus Tattam expectationi omnino 
defuit (*). Nam vocum formas numeravit ( atque utinam 
omnes ! ) non vero iudicavit ; analogiae doctrinam neque 
est suspicatus , nedum varias formarum species certo 
rationis vinculo connecteret; nonnulla a linguae usu 
reiecta tamquam rata tradidit, alia perperam tractavit, 
sunt etiam quae omisit. A critica Tattami ieiunitate lon- 
gissime distant Champollionii elementa. Suum in usum 
coeperat Vir cl. linguae leges describere ; tum inter- 
misit ad illustriorem palmam contendens ; ac cum esset 
ab omni invidia , quam qui maxime , alienus inchoatae 
grammaticae facile copiam amicis faciebat Eam habent 
multi , atque habuit Rosellinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic cum linguam Gopti- 
cam sub auditoribus interpretari vellet opeiue pretium 
se facturum duxit , si amici elementa breviaret , iisque 
nonnulla de suo adderet Gum vero Rosellinii libellus 
manuscriptus circumferri coepisset, ac Romae innotuis- 
set Aloisio Ungarellio , oonfestim vii' liaruin litterarum 
cupidissimus intellexit eum magno usui fore , si in plu- 
rimorum utilitatem evulgaretur. Editioni assensit Pisanus 
Professor ea tamen conditione , si Ungarellius palam 
lectores commonefaceret, librum maximam partem Gham- 
pollionio acceptum esse referendum. Editor fidem dedit 
atque in praefatione liberavit totis litteris Ghampollionii 
nomen describens, eique auctori grammaticam tribuens; 
ita ut , si quis Italos duumviros plagii incusaverit , ille 
dicendus sit libri praefetionem minime legisse. Dixi gram- 


(1) ji C^mptndiout Gramaar 4>/ the E^yptiam langtutge^ as eantained in iht 
Caplic «mi Sahidit diaUett nitk ^hstrvatioiu «a Basmurk . . , . by fUmry 
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muticam esse tantummodo inchoainm , auctor euiin non- 
nullas orationis partes ne attigit quidem , alias non ab- 
solvit ; sunt tamen quae maxima cum diligentia per- 
tractatae ex ungue prodant leonem. Multam linguae ex- 
perientiam in libello deprehendes , et in primis criti- 
cum acumen , quo trium dialectorum remotae origines 
indagantur. UngarclUus , qui librum latinitate donavit , 
id etiarn sibi operis dedit , ut singulas regulas atque 
observationes idoneis exemplis ex utroque Foedere de- 
lectis communiret , non tantum Memphiticis , veram 
etiam Thebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt universae Grammaticae ad 
hanc diem vulgatae. Ego vero novam concinnavi ex ad- 
notationibus , quas Copticos textus perlegens in adver- 
saria retuleram dum longam in Lexico seu condendo, 
seu amplificando , operam ponebam. Quid mecum prae- 
stituerim facile lector intelliget ex iudicio quod de alio- 
rum grammaticis hucusque tuli ; utrum quod animo 
jiraeceperam revera perfecerim , alii indicabunt. 

Grammaticae attexui Supplementum Lexici , de quo 
pauca monere iuvat. Duobus abhine annis cum Romae 
versarer codices Copticos seu Vaticanos, seu Collegii 
Propagandae Fidei consului. Primi sunt Memphitici ac 
Liturgici , adeoque nullam spem faciunt bonae frugis ad 
linguae horrea locupletanda ; quare converti me ad mem- 
branas Propagandae , quarum copiam mihi humanissime 
faciebat doctissimus illius bibliothecae Praefectus Drach. 
Cum, Borgiano <asse inter haeredes partito, ex libris 
manuscriptis alii Neapolim immigraverint , alii Romae 
manserint in Collegio Propagandae , forte contigit , ut 
Neapolitani sortiti sint codices historicos , asceticos , 
monasticos , et patristicos , ut aiunt , quorum pars ma- 
xima studio Zoegae lucem iam viderat, Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos, fere omnes ineditos. 
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n*m Zoega postquam omnes descripserat p. i-ya-iga vhc 
aliquot antiqui Foederis fragmenta edidit. Ego vero Ro> 
manos libros Sahidicos perlegi venandis vocabulis in- 
tentus. Messem inde collectam novarum vocum aut for- 
marum , quae in meo Lexico desiderantur , atque adeo 
paullo sunt rariores , eo libentius in lucem profero, ut 
simul occasionem arripiam supplendi nonnulla a me osci- 
tanter omissa. Sic ex. gr. cum duplex sit potestas vo- 
cabuli gSc , altera operire, altera lampas, adeoque du- 
plex radix gto admitti debeat , ego posU^uam primam 
ex meis adversariis exscripseram , secundam aliud agens 
omnino omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
caJbiUL et cuiAciti; tum radicis Konsn blandior veram 
potestatem deprebendisie. Quod si Supplementum per- 
paucas olfert novas vel voces , vel vocum notationes , 
sed maximam partem constat ex derivatis, quoe quisque 
ex radice facile interpretatus fuisset , id certissimo ar- 
gumento est meum Lexicon baud tanta vocabulorum vel 
significationum inopia laborare, quantam nonnulli invidi 
dixerunt potius , quam doctis viris persuaderent Unius 
voluminis modestam molem in primis sunt commiserati. 
At , 0 boni , si fuissem suspicatus librum ex mole iu- 
dicatum iri , universas quas collegeram opes non ex- 
crevissem , sed exempla exemplis cumulans, atque anxia 
sollicitudine minuta quaeque persequens , multa volu- 
mina confersissem. Ego contra indicavi multa, imo omnia 
colligenda esse , sed ea tantum expromenda , quae ad 
rectam cuiusque vocis ideam tradendam aliquid habebant 
momenti. 

Scio ordinem etymologicum a nonnullis fuisse impro- 
batum, utpotequi tironibus diflicultatcs creabat At contra 
complures mihi professi sunt , se , post superatam intra 
paucos dies novae methodi diOicultitem, maximum inde 
cepisse fructum sive in comparandis inter se dialectis. 
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sive in derivatis fuclle interpretandis semel ac radlees 
callebant. Omnium vero argumentorum instar sit gra- 
vissimum Silvestri Sacy iudicium , culus doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
indicando probitatem ab omni philautia solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem fando 
accepi Silvestrum Sacy in commentatiuncula ab eo prae- 
lecta in Academia Inscriptionum suam de Coptico Le- 
xico condendo opinionem ita aperuisse , ut plane im- 
jirobaret methodum etymologicam ; porro amici me hor- 
tabantur, ut virum conveniens vel argumentis in meas 
paries traherem , vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato. 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adulatorias artes 
exercere, tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
jdiilologonim principem, ut cum coram oppugnet. Po- 
stulavi, ut ineditae commentatiunculae mihi copia fieret, 
eam legi , ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus , in Lexici praefatione contraria argumenta, tacito 
advei^sarii nomine , diluenda suscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere renunciaturus in Gallica Saplcntum 
Ephemeride statim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (*). Scilicet 
Sacyus tanto veritatis amore tenebatur, ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones non tantum deponere, 
sed etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint, ecquis tanti phi- 
lologi suffragio refragetur ? 


(1) La teule chose^ qu* nous nous proposons dans cet article c*est <Tindi- 
quer , . . U systime, qui Va dirigi dans la ridaction de ce dictionnaire , 
systSme que nous approui^ons entO^rement ^ et les motifs qui Vonl determini a 
Vadopter. Journal des Savanls , mart 1836 pag. 147. 
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Sed quando Lexicon novis opibus augere constitui , 
erunt fortasse qui me reprehendent, quod multa inau* 
dita vocabula in Tattami Lexico obvia neglexerim in 
mea additamenta transcribere. Quos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula «inoTeptye, d.npy'’!® P- * 7 > ATeynn p. a 5 , 
fiqroT p. 42, eoHAty p. 72, ei erat p. -j 5 , end. p. 86, 
ene^xju^ p. 87 , enaoTC , enorc p. 88 , €Tefio?i p. 97 , 
ad haec Md^oq, «.dTO^f, ony, xrnxdTKddq, xinxoren, 
atque alia bene multa. Menda ne odoratis? laetor, bene 
est. Nihil ne vos olFendit? Mihi credite, diligentiorcm 
operam ponite in grammatica, vix enim salutastis; atque 
tunc intelligetis , cur quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vocabula Tattami, eo maiorem latentis 
errati suspicionem mihi ingerant. Si locus a viro cl. ci- 
tatus pertinet ad editos textus, facile vocis sinceritatem 
aestimo ; at , si ex ineditis Oxoniensibus codicibus vo- 
cem excerpsit, nequeo meum interponere indicium, ac 
malo morosus videri , quam levis. Sic p. 88 lego pro- 
digiosum enovc dEfxtXco; , ac coniicio in textu fuisse 
enoToitxe, quod vir doctus distraxit in duas voces enoTC 
nxe. Contra in diteidnxooT p. i 5 suspicor d esse notam 
praeteriti , quod post ])lurale ncidnxooT sequebatur. 
Nonne in dnpujqe duas voces dnp yiicii sumus, et yqe 
sordes in unam constipavit , quemadmodum liiep';^ nc 
in juiepajne Jlavus p. 317 densavit? Sed p. g 3 quid 
tandem est epKiSe i'/HMVKT(ios Num. vii. 84 ? Nonne idem 
Tattamus p. 733 tradit Num. vii. 84 vocem tyxaivccjxss 
Thebaice redditam fuisse zideiK ? Video juidpiKr p. 3o5 
incusare ortum esse ex vero vocabulo KcixdpiKt perpe- 
ram diviso ; video jxdxof' consentire p. 307 esse impe- 
rativum femininum verbi -f tox consentire ; non moror 
voces Mhci p. 176, iid?.oq p. 194, .‘>uut enim sphal- 
mata textus pro ^dnoi , «ido^q , quae Tattamus haud 
suspicatus est ; moiistinim JudgGHOTi institutum p. 3 1 o 
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uoii habet So|ibotiias iii. 1 1 ; contra Gen. x. 9 cnm tex- 
tus haberet nxe pHK , ipse p. 4^8 scripsit pH2 vena- 
tor, tum sui iinmeinor p. 728 scripsit zepHK venator. 
Haec et sexcenta probe video, sed alia sunt, quae cura 
non expediam , nolo veluti probam mercem mea in Ad- 
ditamenta admittere fisus auctoritati Lexicographi adeo 
incuriosi. 

De Grammatica atque Additamentis dicta sufficiant. 
Nunc pro re nata iuvat pauca addere de Biblicis Co- 
dicibus Borgianis. 

Ex lilemphitica versione lucem vidit Pentateuchus , 
Psalterium (') , Prophetae minores (*), ac Novum Testa- 
mentum , quibus accedunt ])ericopae librorum antiqui 
Foederis in libris Liturgicis obviae ; versionis Sahidicae 
sola habemus Fragmenta Novi Testamenti a Car. Godof. 
IVoide vulgata. Interea postquam critici viri coeperunt 
codices graecos utriusque Foederis dividere in familias, 
disputatum est de praestantia familiae Alexandrinae, seu 
Aegyptiae ; Gricsbachius Alexandrinum textum praefert 
Gonstantiiio|)olitano , Scholzius e contrario posthabet. 


(I) Pracler Pulteriam Coptico- Arabicum a TuVto editum Uomac 1744» 
■uperrime Berolini lucem vidit Pialterium Coptiee. Ad codicum fidem re- 
censuit, lectionis varietatem, et psalmos apocryphos Sahidica dialecto con- 
scriptos, ac ^imum a ffoidio editos adiecit lui. Ludov. Ideler 1837. 8.^ Liber 
editorem prodit Copticao linguae peritum» nec non accuratum. 

(i) Prophetae minores liaud ita {mdem Ix>ndim prodierant ad fidem Godicie 
Parisioi» curante Hcnrico Tattam. Textos gat est accuratus; at veraio latina 
tis Bpbalmatis scatet» quae omikem fidem superant. In his » in- 

yrede, elesity domos pulchros, domo meo , domus mei, n*;Hr/iVi (pro repuli) , 
fiatur, intravissent, proficisceret , salutis, mei, vilis hottus , unyurris , facet , 
inyrediretur , augexit (pro auxit), perient , suscipei'o , confunderunt , cur- 
rerunt , resistent eum, ad haec particula autem inchoat periodum » vel ita 
collocatur lo autem anno -, verbum est eum accusativo iungilur non famem 
panis est , nttpse famem atpsae esi f reciprocum se cum pronomine eo » eis 
passim confunditur. Hinc facile augurari licet foedam barbariem» qua cetera 
huius versionis latinitas scatet. 
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Sed, amabo, quem tandem codicem habuerunt tamquam 
archetypum recensionis Alexandrinae? Vaticanum, aiunt, 
et Britannicum originis indubie Alexandrinae. Concedam; 
sed ut a textu Alexandrino ad Aegyptium recta proce- 
deret argumentatio, debuissent in antecessum demon- 
strsure Ecclesiam Alexandrinam ita unicam fuisse in Ae- 
gypto , nt eius textum ceterae proviuciae sequerentur. 
Atqui ab Alexandrino dissentiunt versiones Copticae , 
tura Memphitica dissentit a Thebana; species igitur suiit 
admittendae in Aegyptia familia , ac diligentissime per- 
pendendae. Quis vero |>erpendat Thebanam , cuius non 
multa fragmenta Novi Testamenti innotescunt ? Hinc 
patet necessitas edendi membranas Sahidicas Collegii 
Propagandae , ut Aegyptia familia recte aestimari possit. 
Scimus Hesychium , ante Hieronymi aetatem , recen- 
suisse textum Graecum ad usum Ecclesiae Alexandrinae; 
inquirendum porro foret, utrum Copticae versiones sint 
species Hesychiani textus, an genera plane diversa, unde 
etiam maxima lux affulgeret quaestioni de antiquitate 
utriusque versionis. Praeterea summa cura colligendae 
essent varietates lectionis cum Memphitici , tum Sahi- 
dici textus, ut aestimari possent emendationes, quas 
posterior aetas induxit. 

Ex versionis Sahidicae editione non tantum criliea 
sacri textus proficeret, sed etiam Coptica lingua. Enim- 
vero Memphitici codices scatent permultis vocabulis 
graecis ; contra Thebani saepe habent Aegyptias voces , 
■sic ubi aves, arbores, domestica suppcllex, instrumenta 
artium , ac similia in graeco textu commemorantur , 
saepius in textu Thebano, quam in Mcmphitico, reperies 
vernaculas voces. Ad haec dialectus Sahidica utpote magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
quam exemplar Coptici sermonis ; Memphitica enim ob 
Alexandrinorum vicinitatem citius ac facilius deflexit a 
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prima siaccritate , Basmurica vero est idioma male con- 
flatum ex Mcmphitica et Thebana. Quare cum ceteri 
philologi hucusque constituerint Memphiticum idioma 
veluti ceterorum fundamentum , equidem in Grammatica 
principem locum dedi Thebano. Quae cum ita sint, miror 
ab Europaeis philologis frequentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis , quam in Sahidicis ; ita 
Psalterium Ideleri , et Prophetae minores Tattami sunt 
Memphitica merx. Cur yero Oxonienses nobis invident 
suos Thebanos codices 7 cur Sahidicae membranae Col- 
legii Propagandae diutius delitescunt? Si utraeqne simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Novum 
Testamentum Sahidicum cum variantibus, sed nonnullos 
libros, ac multas pericopas antiqui Foederis; hinc Ae- 
gyptia familia posset aestimari , et linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si philologi ideo Memphiticos textus 
anteferunt , quia ex grammaticarum studio magis assue- 
verunt huic dialecto , non dubito , quin in Thebana 
exercitatissimi sint evasuri , si in grammatica me ducem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Thebanus, 
quem iam edidissem , si ope Oxoniensium potuissem a 
lacunis liberare ; quam spem nondum abieci. 

Exposui quae praestiti , atque ab aliis praestari vel- 
lem ; superest , ut nec me suscepti laboris poeniteat , 
ac ceteri conditionem accipiant. 


I 
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CAPUT I. 


I 


DE ELEMENTIS SCRIPTURAE. 


Ooplicae scripturae elementa sunt litterae , ac signa 
«liacritica. Litteras exhibebit sequens 


§ I. Alphabetum. 
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I'* 

psi 


lU tu 

urr 

oy 

«0 

W ia 

ujei 

scei 

sc 

'I q 

qei 

fei 

f 

b * 

±iei 

khei 

kh 

ft 8 

gopi 

hori 

h 

•K z 

Zdnzrd. 

gianma 


CT d 

(iiAxa. 

ghima 

S*" 

f t 

TI 

ti 

ti 


Aegyptii scriptura hieroglyphica , hieratica , aut de- 
motica usi sunt, quamdiu idololatriae adhaeserunt. Atubi 
rhnstianam religionem amplexi sunt , indignum rati 
christiana scita exarare iis signis , quae veterem super- 
stitionem passim repraesentabant, constituerunt graecum 
alphabetum adsciscere , quod ceteroquin Aegypto ma- 
xime inferiori iam ab aliquot sacculis cum graecis con- 
suescenti erat familiare. Hinc sunt vigintiquatuor lit- 
terae , quas primo loco recensui in alphabeto; ex quibus 
tamen quinque elementa r, i, ?, j, ijr proprie aegyptia 
non sunt , neque in ullo aegyplio vocabulo inveniun- 
tur , sed tantum ab Aegyptiis adhibentur iii iis graecis 
vocibus scribendis , quas a Graecia mutuati sunt. Quare, 
detractis hisce quinque, reliqua novemdecim sunt vere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa vocis 
haberet , quibus nulla graeca littera apte responderet, 
additae sunt sex litterae ;y , q, i> , g, z, 6, quarum 
ligura desumta creditur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias , habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica , quot Plutarchus de Iside 
et Osir. 56 perhibet fuisse litteras aegyptii alphabeti ; 
nam in horum censu non venit postremum elementum "f, 
utpole mera sigla, seu nexus duarum litterarum ti. 

Litterae, quas Copti a Graecia adseiverunt,, graecum 
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etiam sonum servarunt; imo, Graecis ab aiui((tia pro- 
nimtiatione paullatim tlcscisceiUibus, Copti, <pii assidua 
graecoriim cum hominum , tum librorum famitiarilalu 
utebantur , novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
iotacismum admiserunt, ac di|)hthongos male secum 
permutarunt. Id facile intelligitur ex Co[>ticorum codi- 
cum orthographia , quorum alii antiquam , alii recen- 
tiorem pronuntiationem sequuntur; unde etiam non levis 
coniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiquitate. 


§ a. Litterarum Pronuntiatio. 

fi valet b , sed rccentioribus est etiam v. Ilinc OTpr 
rosa , OTAC secare, OTO^f olus, yajOTft exsiccari, scri- 
buntur etiam fiepr , fide, Got, a^tuGg. Ob sonus aflini- 
tatem confunditur cum n, nli toG 'L. aa'j 0) pro Tori. 
— Cum q, uti dqpdgdii Abraliam, OTtuajq respondere 
pro OTTUKyfi. — Cum ^ , uti y^np amicus pro ^jGhi> , 
vide Rossi Etjmolog. p. 5'y. 

p littera Coptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis , uti rojuioppd Gomorra. Ob sonus aflinitalcm 
permutatur cum k, sic aort /d/i. xr. 56, Kunnixd 
yivvr.ixx Lite. xxii. i8. — Cum r. , sic iiddre auris pro 
uddTte. Hanc litteram Thebani induxerunt in voces 
Copticas , quoties scribendum esset hk ; hinc diu’ ego 
pro dHK, fTpjuiOTTe appellabis pro nKM.OTTe , atfpie ita 
Sahidici semper nn scribunt pro hk; semel vidi iTrqtuxe 
Sap. 5g6 pro lAKqcure. 

£ littera Co|>tis ignota locum habet in vocibus pe- 


(1) CopUeot libros imlicalurus iixiDin siglis usas sum, qnits diam in mro 
Lexico adhibui, atque in cius praefatione p. xxiit recensui. 
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regrinis dzdui Adam , ae in qitibus etiam pro T 
occurrit , uti «ipiTiiHC apre/jng Act. xix. a4* ecdi^pon 
^exzpov Act. XIX. ag. 3 i. Zitiiuipci ti/uimjsec Act. xxii. 5 . 
e quandoque scribitur pro h , vel diphthongo at. 

5 littera Coptis inusitata, nisi in vocabulis peregrinis 
o^rdc Ozias , 5opo6d6e?^ Zorobabel. Quandoque perpe- 
ram scribitur pro c , uti ^cunr , iid^e pro coinx crea- 
tura, xidoe vitulus Z. 3 oi. 43 1 . 

H saepe permutatur cum e , uti gHfic pro geCc ope- 
rire , geGe pro luctus. Ob iotacismum in i-ecentio- 
ribus codicibus scribitur pro r. 

I saepe permutatur cum ei , uti nine pro neine si- 
militudo , ipe pro eipe facere. 

^ elementum Coptis inusitatum , nisi in vocibus alia- 
rum linguarum , dp^d^dZi Arphaxad. Quandoque ama- 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum kc, 
uti -^OTp aunulus pro Kcorp. 

p quandoque scribitur pro ?. , vidi Kopnnpioc Cor- 
nelius , 3C<ipKeTon XaXxaJMV. Mox videbimus p et 
Basmurice permutari. 

T confunditur cum vocalibus et diphthongis , quae 
sonant/, uti irnd Sdva, <i?vH0Tnon a)ri 3 iv 6 v. In diphthon- 
gis impropriis permutatur cum q , uti dx pro dq. 

littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus pe- 
regrinis tJi-xoch Raro Copti ea utuntur tamquam 

compendio elementorum nc, uti iJit novem, ijroi nomen 
urbis, pro nciT, neor. 

a pronunciatur uti 'd Hebraeorum , vel uti sc Ita- 
lorum in voce conoscere , aut ch Gallorum in voce 
chdte. Permutatur cura c , oc , * , et raro ciun 8 , 
vide me in Lexico p. 379. 

q pronuntiatur uti f. Permutatur cum S, etr, quem- 
admodum dixi ad has litteras. 

£ sonat uti H Hebraeorum , a qua durissima aspira- 
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tione abhorrentes Thebani numquam hac littera utuntur. 

g respondet elemento H Hebraeorum, ycI h aspirato; 
quare Copti ut exprimant spiritum aspenim Graecorum 
scribunt gonTion, grnd pro «rXsv, iva. 

X pronunciatur uti g dulce , quasi i interiecto inter 
X et Tocalem sequentem , ut sit xa. gia , xe gie. Per- 
mutatur cum K , ) et sibilantibus c , uj , vide meum 

Lexicon p. 875, maxime vero cum 6 . 

6 pronunciatur uti g asperum , sic (Sd gha, ghe. 
Permutatur cum k, et sibilantibus c, maxime vero 
cum X, vide me in Lexico p. 4 <j 3 . 

~f non est littera proprie dicta , sed compendium 
duarum litterarum ti, ac revera effertur ti , sic ne"fpe 
petire , pro nexipe. 

§ 3 . Potestas Litterarum Numerica. 

In potestate litterarum numerica Copti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt; quare solis 
litteris graecae originis, non vero postremis sex omnino 
Copticis potestatem numericam concesserunt. Indicaturi 
numerum 6 scribunt V , quod est graecum — Pro 
numero 90 scribunt q ; cave tamen ne credas hanc esse 
copticam litteram fei , est enim graecum episemon 
coppa, cuius flgura persimilis nostro g (*) proxime ac- 
cedebat ad litteram q fei. •— Designaturi numerum 900 
libri editi passim scribunt p, sic Gen. v. 5 . 8. ii. i 4 - 
ao. 37. IX. ag; idem etiam p notat 100, vide Gen. v. 
9. la. i 5 . ai. a 5 . 38, et passim. Recte Zoega (^) hoc 
elementum ita excudendum curavit ^ , tpio Copti pin- 


(1) Vide me in Papyri Graeci R. Ttturin. Mui. pars ii, tab. vi. 
( 1 ) CaUlogos Codtc Coptic. p. 88. 89. 
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gere vohicrnnt illam Griiccorum siglam , tpjac notat 
numenui) 900 , alquc a me exhibita fuit iu Papyris 
Graecis (*). Quare vellem elemento p notari 100 , et 
sigla p poo. — Par confusio locum habuit circa tv , 
quae littera ])ro oriliiie alphabeti notare debet , ac sae- 
pissime notat 800 (*); at in locis Gen. v. 6. aa. xr. i'^. 
i(). ai. a 3 . 3 a. xxxu. 14 . Ioh. xxi. 8 designat niimeiaim 
aoo. Nem]ie amanuenses facile confundentes antiquam 
litlerac'c xima formam cum illa elementi u),dnas hasce 
litteras ita permutarunt, ut pro c scriberent tu, quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum tu pro numero aoo. 

' § 4 - Geminatio Litterarum. 

Copti litteras geminant, sic eTTGGHT, ituon, ppo , 
ete. At sao|>c simplicem pro duplicata scribunt, uti ei 
epe ])i’o etG epe fJcc. x.xiv. 3 a, nTdKAdq pro nT<iKKeid.q 
Ioh. XX. i 5 , iinoTuxy pro «noTOTtu^ Act. vn. 89, 
iTnytojui iitufn pro juuxtufh Act. xv. i , tg "|^ce<ii pro 
TGT I. Ioh. II. 7 , GCTtuT pro GCCTtuT Luc. VIII. 47* Quarc 
in Memphitico Psalmo i. 6 d.n ne pro ein nne scribitur. 
!Nisi huic amanuensium incuriae advertas aqua tibi saepe 
baerebit in textibus interpretandis. 

§ 5 . De Signis Diacriticis. 

Signorum diacriticorum nomine veniunt lineola, puncta, 
accentus circumflexus, apostroplius, quae litteris impo- 
nuntur. 


(1) Papyri Graeci cil. loc. 

(3) UonelVmitis Elementa Unguat Aegyptiae p. I. liUcrac UJ assignat po> 
trslatem numeri 'TOOj perperam, nam notat 800 Gr». V. 17. 19, cx qno 
Gcdcscos capite discimus numerum 700 designari elemento \I;. 
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§ 6. Lineola. 
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1.” Notat potestatem numericam litterae, sic 5, «, 
Kc etc. valent i , 9, a5 etc.' 

3.° Supivi voces breviatas lineola superscribitur. Sic 


XdX 

pro idTi?i 

David 

vel e«T 

eeoTdfi 

Sanctus 

iHc, vel ic 

IHCOTt; 

Jesus 

icl^ 

ICpdH?. 

Israel 

XC, 0^ 

XPICTOC 

Christus 

ec, OT 

eeoc, eeoT 

Deus, Dei 


iepOTCd?VHJll 

lerusalem 

nrid 

nneTJuid 

Spiritus 

cp, c(jui> 

CtUTHp 

Servator 


doic, vel (5oeic Jltissimus , 


His adde Memphiticum cui nulla imponitur linea, 
pro ^noT-f- Deus. 

3." Lineola horizontalis apud Thebanos n , obliqua 
apud Mcmphiticos n , consonis imposita notat vocalem 
( plerumque e mutam ) in pronunciatione supplendam 
esse ante consonam; quare n, n leges en, «nc, pgOTe, 
rixe, rrre efferes empe, erhote , engie , ente. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas , notat vo- 
calem ( plerumque e mutam ) in pronunciando supplen- 
dam esse inter utramque consonam, sic ixn, KdCKc 
lege men, hen , casches. Quare voces nnpIiitnoTTe , 
jotilhtiiiingHT legendae sunt enenremennute , emmcnl- 
remenhet. Dixi vocalem absentem plerumque esse e , 
sic in vocibus ri»., peoT€, jSifiTCdfie, ngOT, ;yiiuLto, 
et aliis sexcentis,.; quia alii codices Thebani, ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum e, 
nempe riexi, ep80^', xteTCd.6e, Aen, engoT, ujeuubio. 
In ed etiam Memphitae a Sahidicis differunt ; quod 
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perraro lineolam usurpant media in Toce , qnemadmo> 
dum in iinefuieo; medias enim vocales scribere amant, 
ita ut eorum linea obliqua supra solam primam con- 
sonam vocabuli cadat. Sunt tamen rara vocabula , in 
quibus exemta vocalis est o, sic in <inK, nflc, cyltTC 
videtur o supplenda, cum Memphitae scribant <inOK ego, 
riTOK tu, ujouxe tres. In ornfq habet pro OTOnrdq 
desiderantur o et d. 

Lineolae originem ita mecum reputo. Non secus ac 
puncta diacritica Hebraeorum , Syrorum , atque Arabum 
novitia sunt , ita lineola a Coptis usurpari coepit, cum 
linguae iam decidentis iusta pronunciatio visa fiiit ali- 
quo signo notanda. Porro ex vocalibus alias plene effe- 
rebant , alias muto sono ; primas Thebani scripserunt, 
alias lineola imposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere ru Sceva Hebraeorum , utraque e 
mutam designat. Semel ao vero lineola in moribus in- 
ducta fuit , coepit etiam abusus , in quo codices se- 
quioris aevi , ac praesertim Memphitici , incredibile 
dictu quantum luxurientur. 

Fleraeque litterae serviles vocibus praefixae, ut vel 
numerus, vel casus indicetur, sunt consonae cum e 
muta efferendae , uti ff , ii ; quare itUKtT ipsis facile 
distinguitur ab nwOT gloriam quod est ab (uot gloria, 
praefixa n nota aconsativi. Quod secnm reputantes Mem- 
phitae existimarunt percommode grammaticis rationibus 
a se provisum iri , si ceteras item litteras serviles, licet 
vocales , pari lineola insignirent, Quamobrem 6 servile 
praefixum notans accusativum , vel ad , ab , qui etc. 
lineola distinxerunt scribentes £poq, kJio7\, corwii, et 
alia sexcenta. Idem statuerunt de d praefixum impera- 
tivi , vel praeteriti , dndT vide , donuit aperi, <i nGt 
eporpo Dominus regnavit. Deinde ab uno ad alium 
usum pervilem digressi lineola elism nolerupt e futuii. 
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eq^ep faciet, CK^cturcAi. audies', tum alias c, et <i, et 
O, atque lu vix serviles lineola donarunt scribentes 
qui, vanus, ut plane credam lineola abusos 

esse ad notandum etiam accentum tonicum vocabuli. 
Sic in dnoK, ^neg, ^en etc. persuasum habeo lineo- 
lam esse accentum ; nam cum Thebanb eaedem voces 
scribantur diui, eng, ezn, debebant esse parozytonae, 
nequit enim accentus supra mutam cadere. In mm, wor, 
OTHOT, d^di nihil video nisi accentum. In ^nieTZiii<i, 
dnouid, fioneid, ddpwn, etc., non video quid duplex 
lineola nolet. Anne Memphitae ri methegh Hebraeorum 
sunt imitati 7 Tum si in dcefinc , Kdeezpd , dnueon , 
epCTtn, dpjCH^peTC etc. accentum notare voluerunt, 
dicendum est graecam veritatem corrupisse. Quae quum 
ita sint , ac lineola Memphitica modo absentiam e mutae 
indicaverit, modo distinxerit vocales serviles, aut vo- 
calem accentu donandam , tandem nonnullis in vocibus 
probabili potestate careat, fateri debemus Memphita- 
rum lineolam potius obscurasse , quam illustrasse lin- 
guam eiusque grammaticam. £ contrario apud Thebanos 
sua semper atque unica potestas lineolae mansit , ut 
defectum e motae innueret. Ceterum cum einsmodi de- 
fectus iacile intelligatur ex natura consonarum imme- 
diate coniunctarum , uti jxn, (yjui, gn, gp etc., equi- 
dem in Lexico saepe lineolam omisi , Zoegam imitatus 
in suo Catalogo Codicum Copticorom ; at eam accurate 
notarunt Mingarellius in Fragmentis Thebanis, et Woi- 
dius in Novo Testamento Sahidico. Miratus vero sum 
diligendam Wilkinsii in Pentateucho et Novo Testa- 
mento Mempbitico, neo non Ideleri in Psalmis item 
Mempbiticis , qui anxia sollicitudine Memphiticam li- 
neolam typis exprimendam curarunt. Equidem in hac 
Grammatica Thebaicam lineolam notabo, non item 
Memphiticam. 



lO 

S 7. Puncta, seu Thebaicam i, et Memphiticum 1. 

Sola littera Iota punctis insignitur , iisque duobus 
apud Thebanos quoties posita post aliam vocalem cum 
ea non coalescit , ut diphthongum efficiat ; sic etiam 
Graeci oi‘, «V scribunt , et Latini oe, ae. Iota vero non 
diphthongescit , 

1. “ Quoties est affi\um primae personae singularis, 
sic in ei' , net , <ii pracGxis verborum ; in T«i*pot , 
€TC<iSoi ctc. suffixis verborum , in epoi , ndi , ftdTHi 
etc. suffixis particularum vcl nominum. 

2. ® In pronominibus ndi, Tdt, ndi, nei, rei, ne'i. 

3. ” In plerisque nominibus, verbis, ac particulis 
quoties est finalis , sic JUdi , ixei amare , jmoTi leo , 
noi, intelligere , egpdi in, ni domus etc. 

4. ° Media hisce in vocibus Tdio honor, Ttfdie con- 
demnare , gd'i6ec umbra , TJU.di'o iustijlcare , Xd'ie de- 
sertum, zo'ic dominus etc. , earumque compositis. 

Quare quoties di , 01 scribitur , credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae vero duo puncta asper- 
nati lineolam supra r adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in ori, quae plerumque plurales sunt, uti afinoTi opera, 
^hotI coeli, xiOTi leo\ tum in aliis in eri , sic iactI 
memoria, nopncTln nopvsuuv, ai/palareusiv. 

Ad haec scripserunt ipi Jacere, OTindAX dextera, pim 
inclinare , ifii sitis , alleluia , le vel , ini 

similis esse etc. Tonicum ne accentum notare volue- 
runt ? Atqui scribunt etiam i venire. Anne 1 gravidam 
pro er innuere contenderunt, nam pleraeque ex iis vo- 
cibus vel in Memphitica , vel in Thebana dialecto scri- 
buntur etiam ope diphthongi ei ? Nihil statuo , nisi quod 
Memphitae multiplicem suae lineolae potestatem mox 
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recensitam nova hac onerarnnt, atque universam signo- 
rum diacriticonim theoriam perturbarunt 

§ 8 . Accentus Circumflexus. 

Solis Thebanis in usu est, eoque distinguitur 

i.° a. in line plerarumque vocum in a. exeuntium, 
sic OT<i blasphemia, crea. imiM, iincgd dignus, xurrand 
insolentia, nd rmsericordia, Kfid ultio , ca. pulchritudo , 
ca. latus , fiKd res , maculare , TSd myrias , ujd 

festivitas , tyd ortus. His adde dn non , dTdn color , 
et ?^dc lingua. Sane non accentus tonicus notatur , 
pleraeque enim sunt voces monosyllabae; nec paria vo- 
cabula distinguuntur , nam- cd sive pulchritudinem, sive 
latus signiBcet , et ujd sive sit festivitas , aut ortus , 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur, ut pecu- 
liaris sonus , isque longus , tou d innuatur. £t revera 
Thebani duplici d scribunt etiam OTdd, ndd, OTddit, 
et Memphitae ope diphthongi di dicunt OTdr , ndi , 
cdi , cnoc*!» , 

3.® €i in vocibus ei venire, OTei una, eipe facere, 
eiii€ cognoscere , erne compes. Ergo apud Thebanos 
triplex 61 distingui debet; ei' de quo pauUo supra dixi; 
er quod passim in textibus occurrit ; €i quod peculia- 
rem sonum habet. Cum vero Memphitae et Basmurici 
sola vocali r scribant laudatas voces, i, o*ri , tpi, mi, 
inr , suspicor et notasse i longum. 

3. “ o in verbis 6 esse , et ?^o cessare. 'Videtur o 
longum innui , quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4 . ® OT in voce dr quid? ut peculiarb pronunciatio 
indicaretur distincta ab illa articuli indeterminati OT. 

5. ® w in vocibus dui manere , wn reputare, 'foTtli 
germinare. 
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Cum Thebani , uti inferius dicam , ament geminare 
vocales , coniicio eas circumflexo notasse , quas dupli- 
care volebant, ita ut d, u) sint pro d<i, uxu. 

§ g. Jpostrophus. 

Solis etiam Thebanis in usu est , qui virgulam pin- 
gunt ad dexteram consonarum fi, k, ?t, n, p, t, pe- 
culiarem earum valorem indicaturi ; quare virgula prae- 
dictis consonis adscripta apprime respondet accentui 
circumflexo quibusdam vocalibus imposito. 

Commemoratae sex litterae , quoties sunt finales, vir- 
gula insigniuntur , sic norfi’, iVuuufi’, ficun’, 2 »uk’, fid^’, 
fio?i’, €^eKiH?k’, ;u)pofidfie?k’, 54 joon’, 8<tn’, dnp’, 
currnp’, efior’, fidr’, Ktu^’. Tum in media voce fi in 
fE’nH, Tfi’noore — k quoties est afiixnm secundae per- 
sonae sing. masc. eK’xi accipis , n€K’icdg terra tua , 
dK’fiinooT misisti — in coacti — p in » 

£llp’fiu;p , p’etufi operari. 

Sane apostrophus peculiarem harum litterarum pro- 
nuntiationem notare debet , ego vero suspicor asperam. 
Enimvero , uti paullo supra monebam , Thebani num- 
qnam adhibent aspiratas litteras e, §>, 3C> quae saepe 
apud Memphitas , et raro apud Basmuricos in usu sunt 
Fieri tamen potuit , ut antiqua Thebanorum dialectus 
paullatim vergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunctis asperum litterarum t n k sonum ad- 
mittere ; cum vero in alphabetum inducere nova ele- 
menta e ^ recusarent, maluerunt virgula notare 
litteras t n k , quae aspero sono essent efferendae , 
non secus ac ludaei Raphe , ac Syri tu Ruchoch 
distinguunt litteras Sane quoties eiusmodi lit- 

terae geminatae leguntur , numquam eas vidi apostropho 
distinctas ; exploratum autem est litteram asperam ge- 
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minari non posse. Praeterea vocabula , in quibus fi’ oc- 
currit , eadem' etiam elemento q Thebaice scribi pos- 
sunt, uti noTfi’ et ncmf , gujffi’ et euri^. Voces vero, 
quae apud Thebanos habent k’ n’ t’, solent a Memphitis 
exarari elementis 3C f Explicandae supersunt et p. 
Picere possem p apud Graecos modo lene modo aspe- 
rum esse , apud Hebraeos vero semper asperum ntpoto- 
quod Tw daghesc nnmquam geminatur ; atque adeo Tbe- 
baicnm p fuisse duplici sono donatum. Sed cum videam 
p Thebanorum saepe converti in Basmuricum , ma- 
xima affinitas et permutatio adnnttenda est inter p et 
adeoque fuit p quod vergeret ad ^ , ae vicissim ^ quod 
inclinaret ad p, apostropbo vero irregularis ntriusque 
elementi pronnnciatio notata fuit. 

Quae si vera snnt, quisque videt Thebanum idioma 
semina continuisse aspirationum , aliarumqne permuta- 
tionum , quae in dialectis Memphitica et Basmurica ex- 
plicatae apparent. 

Ceterum puncta , accentus circumflexns , atque apo- 
strophes , quae in antiquioribus codicibus passim inve- 
nies , non solent typb exprimi. 


CAPUT II. 

DE DIALECTIS. 


Dialectos pro re nata iam commemoravi , sed res 
enucleatius explicanda est. Sermo Copticus tres habet 
dialectos. Prima, quam frequentabant incolae superioris 
Aegypti , Thebana dicitur ab urbe Thebarum , vel Sai- 
dica ab Arabico vocabulo S<ud , quod meridionalem 
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hanc Aegypti partem notat. Altera Memphilica appel- 
latur ab urbe Memphi , qua utebantur Aegyptii ad 
septemtrionem positi in Aegypto inferiori. Tertia est 
Basmurica , de qua post Picquesium , Munterum , et 
Georgtum fuse disseruerunt Zoega , Quairemere , atque 
Engelbreth (*); hac, utpote ex Memphitico et Thebanp 
idiomate conflata, usae videntur regiones, fortasse Oases, 
quae inter superiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur. Quaerenti vero quaenam ex tribus dialectis 
purior sit ac magis intaminata , respondeo Thebanam 
ceteris praestare, quod facile colligitur sive ex natura 
sermonis propius ad analogiam exacti , ao minus foedati 
Graecis vocabulis , sive ex situ regionis longius ab ex- 
terorum .consuetudine dissitae. Quae quum ita sint , 
grammatica Goptica non solum tria haec idiomata ex- 
plicare debet , sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceterorum fundamentum. At , cum Basmurici ser- 
monis vix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantum in medium proferre, quae certo librorum testi- 
monio firmarentur. 

Ut vero trium idiomatum diversitas facilius aestime- 
tur, eas mutationes exponam, quas patiuntur litterae, 
quin ulla grammatica ratio intercedat ; nam varietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt voces dialecti Thebanae, 
Memphiticae , Basmuricae. 


(1) Zoega Citialoffut Codicum Copt. p. 139 eq. Quatr«merc AecWcAe/ m* 
tiqurs ft historiqucs sur la hngue et la littiraiure de VEgypte p. 147 sq. 
Eogelbrclli Fragmenta Basmurico~Coptica V. et N. Testamenti p. v. sq. 
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§ i. Clavis trium dialectorum. > 


d Basmurice scribitur pro o, tu Thebano et Mem- 
phitico 


efio?i T. M. ab 

eSd^ B. 

dnon 

nos 

dndn 

on 

etiam 

dn 

tuiie 

vivere 

dita 

jULSJLUJTen 

vos 

iAiuuiTen,et sic saepissime. 

— Basmurice etiam adhibetur pro e Th. Mem. 

€86 T. M. bos 

dge B. 

. tyen 

emere 

jydn 

epHT 

invicem 

d?urr 

qer 

abstergere 

SdT. 

— Basmurice quandoque , 

et raro Tbebaice , supplet 

e mutam , seu 

lineolam 


OTtung T. M. manifestare OTumda T. OTdndg B. 

ctung 

ligare 

cdndg 

tytu?v8 

stigma 

tatJuMg 

TiJUSfi 

oratio 

TtuSdg. 

— et e Thcbaicc et Memphitice permutantur 

dty T. 

SUS! tendere ecy M. 

A>0?J M. 

uva 

€?ioo?ve T. 

dSoT M. 

mensis 

eSoT T. 

KdC M. 

os 

Keec T. 

c Basmurice 

usurpatur pro 

d T. M. 

gen iudiciwn , en non , 

iie locus , ^ejyi gaudere. 

Keoi terra, ner videre pro T. M. Q,an, dn, iid, pd^r. 

Kdg, HAT, et 

sic saepissime. 


— Memphitice semper, et Basmurice saepius, supplet 

€ mutam , seu 

lineolam Thebanorum 

ctupTi T. 

errare 

cujj^eju. M. 

6|«pe 

novus 

Sepi Cepi B. 

ezfi 

super 

ejten ezen 
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euKds M. eiiK€& B. 


iiKcig T. affligere 
et passim. 

H Basmurice pro a T. M. 


naq T. M. 

ei 

nnq B. 

€8P<U 

super 

ee^t 

nar 

eis 

HHT 

nan 

nobis 

nnn 

— Memphitice pro a 


nai T. 

mihi 

IIHI M. 

e8P<i» 

super 

eepHi 

— Basmurice etiam pro i 

E T. M. finali 

(ye T. M. 

Ugnum 

cyK B. 

ee 

modus 

e« 

ane 

caput 

ann 


coecus 

fie?^. 

1 Memphitice 

et Basmurice pro e finali Thebanorum 

yine T. 

quaerere 

cyini M. B. 

ujine 

erubescere 

^ini, et sic millies. 

— Memphitice pro ei T. 

B. 

€ine T. 

eim B. 

ducere ini M. 

erfh 

eireif 

fimus iren 

TJbiaeio 


iustificare eixaio 

20CIT 


oUva zoiT 

et saepe. 



— Memphitice et Basmurice additur in fine Tocum 

O 

esse 

oi M. ai B. 

Kaa 

terra 

Kagi Kee> 

ora 

unus 

orai orei 

ee 

cadere 

ee» e«H» 

qcD 

capUlus 

qwi 

2SO 

murus 

ZOI 

Quare dici potest Memphitas et Basmuricos maxime 

amare i in fine 

vocum. 
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0 ) Memphilice pro Thebano oe 


OToei 

agricola 

OTtUI M. 


OToein 

lux 

OTUjmi 


goeipe 

excrementum gmipi 


ooei^ 

par boum 



— Meinphitlce pro Thebano p , vide mox. 

ar Basmorice 

pro T. OOT 

et M. uxjT 


poorne 

virgo 

jxuorm M. 

^d-rnr B. 

ecooT 

ovis 

ecmoT 

€CdT 

KOOT6 

alii 

K^UXJTni 

K€KdTm 

tum Basmurici scribant r<iT 

mittere , aidT aqiut , va.v 

mons, an gloria, 

pro Thebanis 

JSOOT, IIOOT, 

TOOT, eOOT. 

€61 Basmorice 

in fine vocum pro T. d, 

et M. di 

5a«i 

dies festus 

(tjdi M. 

iycet B. 

n<i 

misereri 

ndt 

neei 

ova. 

unus 

OTdl 

oreei 

COTd 

neomenia 

COTdl 

coreei. 

Thebani et Basmurici amant 

geminare vocales, praeter i 

OTddS 

purus esse 

OTdfi M. 

oTeefi B. 

JULdTddT 

solus ego 

lldTdT 


axddT 

mater 

lldT 


S166T6 

cogitare 

11€TI 

IIHHOTI 

U)€epe 

filia 

(&}Cpi 


xiHHye 

multitudo 

aiKja 

aUHM^I 

jtAoouje 

ambulare 

jutocyi 

jxooyji 

noone 

pascere 

uoni 

aaddni 

eTOorq 

ei 

CTOTq 

€TddTC| 

{^(umT 

amputare 



— Multis vocalibus delectantur Thebani . 

, sic 

«cmuT 

viginti 

2»UT M. 


etoop, eiepo 

fluvius 

Idpo 


enuge 

ager 

loe» 


€ieoT^, e6leor^, 



€6ieiOT?V 

ceivus 

€IOT^. 

/ 


1 
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S Basmurice pro q T. M. sic 6a.r abstergere , ch6i 
ensis , cydSH desertum , fii ferre y nifii spirare pro T. M. 
qer , CHqr , cg<iqe , qf , mqr. 

e Memphiticc pro T. B. t exempla snnt obvia , nam 
Thebani et Basmorici numquam adhibent e nisi con- 
tractum ex Tft, uti 6€ pro xge modus, 

Basmurice pro p T. M. sic ^oixni annus , MKg 
uri, nomen, ?i€t pes, et alia bene multa pro T. M. 
poiini, poK8, p<in, pdT. 

n Memphitice , et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano juthr, ac suppletur littera c 


iTtirpe 

testis 

iierpe, M. 

jaoiinT 

tres 

tyoiiT 

ithr 

praefixum nominum 



abstractorum 

jixeT M. B. 

fiOiIriT 

aes 

gOllT M. 


Thebani etiam pro TtuixnT occurrere , coiInT tendere 
Memphitice scribunt tujiIt , cujiTr. 

c Memphitice saepe scribitur pro uj Thebano , et 
contra 


adze 

dicere 

cdzi M. 

cyozne 

consilium 

ccxSni 

yturh 

superesse 

ccuzn 

c(Jhp 

navigare 

lyfiHp 

cdtaq 

septem 

lydujq 

coeity 

par boum 


cdncg 

nutrire 

Sydne. 


$ Memphitice pro Thebano et Basmurico n. Exempla 
passim occurrunt , soli enim Memphitae adliibent ele- 
mentum Id etiam scribitur pi'o fi , uti ^^np pro T. 
jyfiHp socius. ' , 

. X Memphitice pro Thebano et Basmurico k. Soli 
Memphitae utuntur aspirata x i exempla sunt obvia. 
i> Memphitice pro Thebano et Basmurico gj nam 


Digilized by Googie 



10 

eiusmodi elementam £ apud solos Memphitas occurrit. 

s Memphitice pro 6 Thebano et Basinurico , et vi- 
cissitn 


6onc T. 

violentia 

zonc M. 

(Sdne B. 

6om. t. b. 

vis 

ZOA& 


co5 T. 

insanus 

cos 


eMoiS 

ai'dea 

e?vstufi 


2IOT6 

furari 

(JlOTl 

SIOTI 

80 

serere 

6o 

Sd 

sepe 

accendere 

(Sepe 

zeM. 


Sunt praeterea nonnullae voces , quae ad analogiam 
revocari nequeunt 

diTtu T. B. et oroQ M. 

niM T. omnis niSen ni6f, mi». B. 

«iftpo cur <Li)o 

Atque hae sunt praecipuae peimiutationes vocalium et 
consonarum in tribus dialectis. 


CAPUT III. 

DE RADICIBUS PRIMARIIS. 

Uti radix >primitiva iure illa foimia constitui debet, 
quae simplicior sit. Plerumque est monosyllaba , uti d. 
T. <11 'Hi. facere, o T. oi M. esse — dy suspendere, 
eunj legere, ton numerare — Ktn ponere, iie amare, 
jjiOT mori , ndv videre — mutare , G?v solvere , k?^ 
volvere — ujdx indigere , yeiy spargere — ciTn consti- 
tuere, citT creare — tufii ferre — nofii ineundus esse, 
cuiiia ligare , atque aliae permultae. Quare coniicere 
licet primitivas radices Copticas fuisse monosy liabas ,■ 
quod philologi de Hebraico sermone aliisque sus[>ican- 
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tur. At cum multae radices primariae antiquatae fuerint, 
bisyllaba earum derivata necessario admittenda sunt veluti 
]>rimaria in eo Lexico, quod non philologorum coniectnras 
referat , sed sinceram linguae conditionem , cuiusmodi 
ad nos pervenit. Hinc sunt synnpe mirari, taigere, 
nujtfe rumpi, pooT^ curare etc. Ad haec trisyllaba, quae 
tamen rara sunt , ac plerumque vocibus vel peregrinis, 
vel compositis merito accensentur. 

Porro radices ex consonis et vocalibus constant; illae 
ad radicis substantiam ita pertinent, ut mutari nequeant; 
ex vocalibus aliae sunt radicales , aliae indifferentes. Sane 
in radicibus cd pulcher esse, ce bibere, ct saliare se, 
co sex vocales esse debent radicales, nisi omnia con> 
fundere velimus. Tamen ex cd oritur nece et enccuiq 
pulcher', praeter ce bibere scribitur etiam cou ; non tan- 
tum ci , sed etiam cei satiare se scriptum legitur , et 
passive cht satiari ; nempe vocales radicales quandoque 
mutantur. Anne veteribus Aegyptiis erant litterae infirmae 
, ita ut allatae radices ita concipi possint scriptae 
>tD , riD , ’D , ID , quae varias admitterent vocales , vel 
litterarum infirmarum permutationes, uti in Semiticis 
dialectis ? Coniecturam enunciavi , cuius veritas aestima- 
bitur quando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sit. Sed, quamquam res ita se habeat, tot diversae ra- 
dices sunt admittendae , quot diversas significationes in- 
duit unum idemque monosyllabum. Ita gd sub — venti- 
labrum — licium , ge cadere — modus , gn facies — 
uterus , gi in — iacere, giu sufficere — etiam, diversae 
sunt radices , quia diversas habent notationes. 

Quod si vocales radicales fluctuant instabiles , podori 
iure mutantur indiflhrentes. Radices , quae ex duabus 
Vel tribus consonis coalescunt, equidem coniicio antiquis 
temporibus elatas fuisse cum e muta, ud k?\, cp, 
CMTi sceb , chel , ser, smen , cuius scripturae non pauca 
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exempla adhuc suppeditant textus Saidici; progressu vero 
temporis aliis atque aliis vocalibus animatas fuisse pro 
varia locorum ac temporum indole. Sane quin signih- 
catio mutetur scribitur exuere , Kdc, 

Kcc, Rux: curare cadaver, kct , kot, Kurr aed^icare , 
ixdg, xxc&> XX 08 , X10T8 implere, ixKdg; xieRg, uoKg, 
110TK8 affligere, ixe^, MOTjyr perlustrare, 

quas prisca aetas scribebat Gjy , kc , kt , uTq, , ix^ , 
sftjiiT. Rara est vocalis insititia f. 

$ i. De Radicibus Derivatis. 

Ex primaria radice aliae oriuntur derivatae. 

i.° Si vocalem radicis mutes in h , radix passivam 
induit significationem. Sic 
fuu ponere , kh poni 
TU >8 miscere, ths misceri 
occultare, ?uf($ occultari 
ujn numerare , nn numerari 
vide Gncy, tht, THty, th<S, <Jhot etc. Saepe tamen 
eiusmodi fi>rmae activam adhuc retinent significationem, 
ita occultare, perficere, ei perfici', quam con- 
fusionem ortam existimo ex etacismo, cuius gratia cum 
X 6 K et SHK idem sonarent gek , amanuenses alterum cum 
altero permutarunt. 

a.* Duplicando radicem, 
gum iubere, gongen idem 
cpojti somnus, cpiipuui obtenebrari 
^oq fatuus esse , 7 toq?«q conteri 
jfcpiK frendor , itpdzpex frendere. 

Quare verborum CKpfuup volutare se, c?ic^ consolare, 
cencen sonare , (yeepewp turbare , primaria radu , etsi 
desideretur, suspicari tamen potest fuisse CKp, c?\, cn, 
aecp. 
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3.° Mediam in vocem inserendo vocales indifferentes, ■ 
coTn, coorn, ctuorn, coTtun, coren cognoscere 
Ji.eTe, sxeeve cogitare 
410^1, nootyi ambulare 
nofS*, noTTCii dulcis esse, 

4" Addito <5. initio vocis , 

OTtun, dOTtun aperire 
tyKdK, dojKdK clamare 
4iiom, diiom pascere 
eOTtu, dOTO) pignus. 

Rara sunt ciusmodi derivata. 

5. " Addito n T., en M. initio vocis, 

^d^i T. amaritudo , cn^d^i M. idem 
tyoT T. durities, ncyoT T., enyoT M. idem 
3CAI M. res , en^c^i idem 

OTor T. M. impetus, enoTOi M. idem 

6. " Addito uj intensivo initio vocis, 

■ Ttuii, yTdJU. T. claudere 

TU. T, cyT€n M. non 

?iO'T^di T, cy?^OT?wii T, eoj^H^iOTi M. iubilare. 

Si in fine radicis addas e Thebaice, vel i Mem- 
phiticc et Basmuricc, ac mutes vocalem radicis, oriun- 
tur radices bisyllabae, quin vocis potestas mutetur, 

juee T. M. parere, hinc unce T, uner, moci M. 
mety M. perculere, hinc uncyeT, ut.ru)i M. B. 
mdcyr M. 

neq T. sufflare, hinc niqe T, mqi M. 

peK M. inclinare , hinc piKe, poKe T, piar, pdKi M. 

lyujK Vi . fodere, hinc tyiKe T, uju;ki M. 

Ex hoc fonte fluunt pleraque derivata Coptici sermonis. 
8.° Addito u , vel em in fine vocis , 

OTUJe T. M. B. addere, OTtuem T, OTurgem M, 
OTdgeuL B. 

cuj]> T. M. spargere, CLupem T. M. vagari 
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iju^ T. M. attollere, oihM. T. idem. 

9. “ Addito c in line vocb, 

SEO, 20C dicere, Ttuorn, tothoc surgere 
TeS sigillo obsignare, xeSc sigillum 
scups insidiari, xop^ insidiae 
tfoo?ie vestire, tfooJ^ec vestis. 

10. ° Addito q in fine vocis, 

ctu^, ciujyq spernere, nda^q iugum 

OTCuu. comedere, oroilq praesepe. 


CAPUT IV. 

DE VERDI.S COMPOSITIS. 

Radices componuntur vel cum aliis radicibus, vcl cum 
particulis , vel cum afiixis. De postremis , quae consti- 
tuunt nominum formas, non dicam, universa enim gram- 
matica mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. . 

§ 1. Z>e Compositis ex duabus radicibus. 

Linguae natura facile Coptis suadebat, ut indices com- 
ponendo ideas complexas exprimerent ; tum in conver- 
tendis utriusque foederis libris accessit necessitas aemu- 
landi graeca composita textus. Hinc sunt 

T. ceKAiooT haurire a c€k trahere, et stoovaqua 
nd^yTUdKg pervicax a durus, et louucg 
cervix 

M. ceoinorqi aroma a ceoi odor, et noTqi bonus 
nefiHi paterfamilias a nnfi dominus, et hi domus. 
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Sed potiora composita ex radicibus sequentibus oriuntur 

I." Kto T. B. M- ponere, deponere, in conapo- 
sitis Kd, et Hinc T. Kdpcu os deponere , silere, M. 
manus imponere. 

3.° ai€ vel aiei' amare , in compositis udi'. Hinc T. 
aidinorre amans Deum, religiosus, M. axdi^yeaiuo 
amans hospites, hospitalis. 

3.® p vel ep T. ep M. B. facere , esse , Jieri , 
es<adere permulta habet composita. Hinc 

T. pnuecTe , vel epnuccre , M. ep^juteri , B. 
e?inii.cm commemorare, recordari a ixeeTe 
etc. cogitatio 

' Et T. M. epdJTdc, B. e^ec veterascere ab dndc T. M, 
et €c B. vetus. 

In hisce compositis t6 p numquam cum sequenti vo- 
cali in unam syllaBam coalescit , sed solitarium manet, 
ac lineola apud Thebanos inscribitur, uti pdc veterascere. 
Eiusmodi composita facile cx eorum imperativis aesti- 
mantur, uti dicatii infra ad imperativos verborum. 

4 *“ . "f dare. Hinc -f-eoor T , M > "tedT B. 

date gloriam, gloi^Jicare', -f-Miuie T. M. dare dolorem, 
affluere. 

T, et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , uti 

TCdfie T. M, TCdfid B. dare doctrinam, docere 
Tiidi' T, ejutdi M, Tjuidid B. dare iustitiam , 
iusti/icare 

TOTXO T. M, TOTSd. B. dare salutem, sanare, 
servare. 

t ante g contrahitur in e, uti 
^fifo T, ecfiio M, eefiid B. humiliare a t et gofie 
humilis. 

Td scrilntur ante duas consonas , uli 

Tdape T. M. Jirmam reddere a t et SKup fortis, 
firmus 
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, rasiQO T, t<ui£o M. vivificare a t et tone T, 
tun£ M. vita. 

Si ob crasim vel transpositionem litterarum, quae in 
hisce compositis saepe locum habet, dubites utrum ro t 
sit radicale , imperativi omne dubium eximent, uti infira , 
ad imperativos verborum monebo. 

5 . * jyen T. M, su<^ B- sumere, sustinere. Hinc 
^gice T, yjengicf M, sydjrgici B. [sumere dolorem, 
vel conatum, pati, conarL 

6. * cyopn primus. Hinc ^ncoorn T. praecogno- 
scere , (yopndedjy praedestinare ; ita Ck>pti imitantur 
graeca composita cum npa/rov, vel npi. 

7. * qi , q<u sumere, ferre. Hinc qrmn T. M. sumere 
computum, computare, numerare, qipooT^y T. sumere 
curam, curare , qdin<i&S T. portans iugum, subiugalis, 
qdiOTTde M. Jhictiferus. 

8. ** gi T. M. iacere. Hinc giume T, gnuni M. inii- 
cere lapides, lapidare', gte<iq M. iniicere sputum, spuere 
in aliquem. 

9. ® S6J*. M, <Jn T, (feli B. invenire. Hinc KeugHor 
M, (SngHT T, 6&QKOT B. invenire lucrum, lucrari. 

10. ® 3Si T. B. 61 M. accipere, excipere. Hiqc xiciiR 
T. B, (itciiH M. accire vocem, audire', xtgdn T, 

($ig<in M. accipere iudicium , iudicari', 2tin($oitc T. ex- 
cipere violenter, vim irferre. 

Recensitis verbis, quae praefiguntur, adde nomina 
quae sufilguntur. Praecipua sunt ' 

1.® TOT M, TOOT T, T<i<iT B. manus. Hinc -fTor 
M, -J-TOOT T. dare manum, adiuvare', jaerrror M, 
jUrrrooT T. accipere manum, salutare, desponsare. 

. a.® ftHT cor. Hinc "f 8HT T. M. B. dare cor, ani- 
madvertere', gjengftT T. M. poenitere. 

Nomina etiam cum nominibus copulantor. Potiora sunt 

I.® iid T. M. B. locus. Hinc u<ine^oo?>6 T, sxa,- 


Digitized by Googie 



3G 

Ad^o?ii M, xiditd?wid?ii B. locus' uvae, vinea’, juitiiincuT 
T, iidM^iun- M. locus fugae , refugium. 

3 .° iTu. T, peji*. M, B. pro pome homo notat 
incolam alicuius loci. Hinc pi*.-|-AA 6 T, peAin-fuii M, 
>eju-|-ju.i incola pagi, paganus-, jilinKHiie T, penn^cMJiA» 
M. incola Aegypti, Aegyptius. 

3." cdT. M. pars. Hinc cdfio?^ T. M. extra, cdjuindi 
M. hinc , et sic alia adverbia loci oriuntur. 

Commemorare possem eieg T, idg M. campus, eien 
T, lefi M. opus, opificium, aliaque, ex quibus nonnulla 
fluunt composita. 

Tandem praepositiones e ad, gd sub, gt in, grfn per, 
allaequc assumpturae suffixa copulantur cum nominibus 
po os, pdT pes, TOT manus, atque evadunt epo, gdpo, 
gdpdT, gtpo, gtTOOT, etc. 

Quanti facienda sit haec doctrina de vocabulis com- 
positis , ut a Coptico sermone ad Aegyptium assurga- 
mus, exemplo declarabo. Horapollo Hieroglyph. i. 7 . 
illustraturus nomen Aegyptium ait 1 'otj 7 «|J to fiiv 

, T 5 de xapSta. Porro apud Coptos passim oc- 
currit gHT cor, at fidi anima nemo vidit; lablonski enim 
Opuscul^i. 4y perperam explicat fidgi longae\'um, nec 
meliora profert Leemans nuperus Horapollonis editor. 
Atqui fid) anima superest in Coptico vocabulo composito. 
Enimvero Thebaice gpoTfiSdt, et Memphitice £dpdfidi , 
vel ijptuoT Aifidi est tonitru. Utraque vox est composita ; 
prima ex gpoT vox, et GSdi pro rifidi, nam n genitivi 
quandoque mutatur in litteram sequentem ; altera ex 
iiptuoT vox, vel iidpd vox, quod est Sahidicum gjid 
vox, et fidi. Quare in utraque dialecto tonitru appellatur 
vox rou, vel tmv fidi; iam, si fidi est, anima, Aegyptii 
tonitru dixerunt esse vocem animarum, quam animae per 
aerem diffusae edunt. Nonne Coptis tonitru dicitur etiam 
gporAne vox coeli ? eccur non etiam vox animarum ? 
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§ 3. De Compositis cum Particulis. 




Particulas appello syllabas , quae semper coniunctae 
cum vocabulis numquam solitariae usurpantur ; signifi- 
cationem vero radicis modo augendo, modo minuendo, 
aut varie temperando efFormaut derivata. Cum istae 
omnibus in linguis ad remotissimas origines ascendant, 
atque ut plurimum repraesentent voces antiquatas, iuvat 
paullo diligentius eas recensere , si forte lux aliqua 
Aegyptiae linguae affundatur. 

I <in T. M. particula , quae numeros ad unitatem 
revocat substantivi nominis. M. <sjvz hebdomas , dni 
decas, <in^o chilias a cyo mille. Thebani item dicunt 
cUiAiHT decas a jw.ht decem. Vide meum Lexicon p. 7. 
sq. et Additamenta. 

a.“ AT T. M. B. est particula negativa , quae nomi- 
nibus praeponitur, non secus ac a Graecorum. 

ndT videre, athat T, AonAT M. invisibilis. 
yjASe T. loqui, at^aks T, at^jczi B. mutus, 
ineffabilis. 

Thebaicc aoht stultus scribitur pro ATftHT, tumAOAfi 
azymus pro atoaS a oAfi fermentum. Pro at Memphitae 
interdum scribunt ao ante litteras i, ?^, x&, n, maxime 
vero ante ot, et p, uti Aejutocyi inaccessibilis. 

3 . ° ?^A M. valde, multum. Hinc ^cAZi loquax a 
CAZi loqui, ?AZA?^ valde frondosus a xaT^ ramus. Thebani 
tantum habent ?tAUAgT, sed vide meum Lexicon p. 78. 

4. ° iiiiiT T. ixeT M. B. format nomina abstracta. Sic 
«jiTnoTTe T, uteTHorf- M. divinitas a noTre Deus — 
xiCTCAi M , xieTcei B. pulchritudo a Cai pulcher. — 
miTCon T. fraternitas a con frater. Ceterum pro xieT 
Memphitae scribunt ixee , sequentibus m , n , p , sic 
ixeenoTZ falsitas. 

5 . “ HA T. M. particula antiquata, quam coniicio no- 
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ta5se valde, stpdipa , nam. Hinc flaxit adiectiTam nddq , 
nddc, tum enddq, enddc o i atpoipa, vel nam magnus , 
praestans, quod semper dicitur de praestantia, auctoii- 
tate ac pretio morali ( Mdtth. xi. 1 1 . Idh. it. i a. t. 36. 
vni. 53. I. Idh. y. 9. III. Idh. 4> etc. ) nuspiam de ma- 
gnitudine physica. Inde etiam ortum est advediium aoMue, 
quod in Lexico p. 87 conTerti per veritatem , rectius 
scripsissem xyilJe vere, verissime, quasi nd sit parti- 
cula, quae positiva convertit in superlativa. Tandem su- 
persunt vocabula ndcyr valde durus a nd et ggcn du- 
rities — ndsyc a nd et d^jdr, dujn, d^e m ultitudo, unde 
ndgjiuq multus, valde multus ndne a nd et dndr 
pulchritudo , bonitas, unde ndneq bonus, valde bonus 

— ndidT, ndeidT a nd et eidT, idT beatitudo ( quae 
vox antiquata biit) unde ndtdrq beatus. Particulam nd 
componentem esse atque indeclinabilem ex eo etiam in- 
telligitur, quod adiectiva inde composita habent suffixa 
in fine. 

6. * ne T. M. fortasse idem quod nd. Hino nece , ^ 

enece pulcher a cd pulcher esse. 

7. * pe T. M, >€ B. particula paragogica, quae ad- 
ditur in fine vocum, quin earum significatio ulla ratione 
mutetur. Sic sse, *epe dicere — Jie, saepe amare — 
fyn in compositis , (ynpe ( B. ) absolute ^lius — 
e, epe (B. e^e) characteristica temporis praesentis — 
ne, nepe characteristica imperfecti — • Juid da, aidpe 
characterisdca optativi utinam. 

8. * peq T. M, ?veq B. notat agentem. Sic peqccunT 
T. M. creator — peqc^y^e T. , peq^eaa^i M. minister 

— peq-f-ftdn T. M. Xeq-faen B. iudex a cu>nr creare, 

yjlajye ministrare, iudicare. ^ 

9. * Cd T. M. artificem notat. Sic cddcuta M. pistor 

— cdngoiahT T, faber aerarius — cdnxnde T, Cdn(SH*i 
M. purpurarius ab cuik panis, goiinT aes, xnde purpura. 
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10.* syoT T. M. notat dignnm. Sic ((jorrdioq M. 
dignus (fui honoretur ^ jt|OTJUicnpiT M. dignus qui dili-^ 
gatur, 

ti.* gd T. M. B. magister, praeses^ Hinc gd&s^e 
T, gdu^H "B. faber lignarius, gdiUiorfi T. B. gd-Anorfi 
M. aurifex a lignum , norfi aurum. Memphitae , 
dempto g, scribunt etiam dnyje. Inde fluxerunt gdnjye 
centurio, gdii^jo chiliarcha a ^}e centum, nuUe. 

t a.* din T. xrn M. B. praefixa xerbis format nomina 
actionem, xel actionis praesentiam denotantia, ita nt 
saepe respondeat infinito Graecorum cum articulo. Sic 
6injtAioe T , zintM.101 M. actio generandi, to generare — 
dinixoo^e T. zi/uxosyi M. actio eundi, ri ire. Cum eius- 
modi composita exprimant infinitum verbi, vix possunt 
ac debent in Lexico omnia recenseri cum suis significa- 
tionibus. Sic cum M. notet generare, possidere, 
derivatum zinz^ non tantum ngnificat generatio, sed 
possessio, vide Amos vin. 6 . 


CiPUT V. 

* 

DE ARTICOLIS. 

Praeter articulum definitum et indefinitum Copti ha* 
beiit possessivum. De singulis dicam. 

§ I. Articulus IndfinUus. 

* Articulus indefinitus sine ulla generum distinctione est 
Sing. Plur. 

T. M. B. OT T. gen, M. gdn. B. gdn, gen, . 
Nominibus praeponitur, uti (mioTi un Uone, genixorr. 
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ednMOTi lioni. Si singalari OT praefigas particulam e ad, 
eoT contrahitur in er, uti ad desertum pro 

cOT^dqe. Thebani, licet omittant Tocales, tamen in 
plurali saepe scribunt gen, ne ^ confixndant cum 
' ^ in. 

§ 3. Articulus V^nitus. » 

Articulus definitus o, ri, oi, al ( Copti carent neutro) 
est 

Sing. M. Sing. F. Plur. Com. 

T. ne, n 6 xe, x »5 ne, n cc, ac 
M. nr, n, $ t, e ni, nen 

B. ne, ni, n xe, x ne, m, n. 

Thebani scribunt ne, xe, ne ante nomina a duabus 
consonis incipientia , uti ante XJU.<ieio , spo , 2nio , 
d^oxe, npu etc. Secus usurpant n, x, n non solum 
ante vocales, aut unicam consonam, sed etiam quando 
altenitra ex duabus consonis initialibus habet e mutam, 
sic ante otcjuuj, cid, noxxe, «d, pne, xfi6o , «Tnxpe. 
Ante g vel scribunt ne, xe, ne quemadmodum xegiH, 
xegoxeixe, negrooxe, vel adhibentes n, x contrahunt 
ng in et xg in e, uti ^hx, $dn, ^hkc, $oox ab 
gHX utilitas, gdn iudicium, gnae pauper, goox dies, 
etee, oh, eme , odH, odifiec, ^ctu, eW\tu ab ge modus, 
^'uterus, gme mulier, gdH finis , gdiGec umbra, ^coi 
vestis, g?\?hUJ anus; quandoque eliain sine contractione 
scribunt ngtp, ngHX. Ante ox vocalis e admittitur, sed eox 
contrahitur in ex, sic nexoeicy o yjiivo; pro neoxoeruj, tum 
xexujH, xexnoT pro xeoxujH, xeoxnox. Quoties vero ts n 
praefigunt vocalibus , semper illud lineola distinguunt , 
ne cum n radicali confundatur; sic ndce^HC ot aos/Bn;, 
adcoque enasebes legendum est. Idem n mutatm* in ix 
ante litteras ia, et n, uti iLudein signa, jiinHxe coeli. 
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raro etiam transit in 6, p aiite fi, p, uti ppcujue 
homines, ^doo populi, fiSppe novi pro nptujute, n^doc, 
nfit’P^- Tandem Thebani perraro utuntur articulo Mem- 
phitico ni, -f-, m, uti Sirac. vi. ao. 29 . II. Ttm. ii. a3. 
lud. [ 4 . Haud tamen eiusmodi articuli confundendi sunt 
cum m, -f-, ni scriptis pro ner, T€i, nei Jiic, haec , hi, 
vel fme , sic Idh. xx. 3o. nisuxuixe non est o ^i^Xos , sed 
hic' liber , vide meum Lexicon p. 164 . Quodsi legas ner, 
T€i, ner pro articulo ne, re, ne, scito pravum esse or- 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non multas ha- 
bent exceptiones. At quis confidat se posse certi aliquid 
statuere in sermone Memphitico 7 Memphitae scribunt 
ni, et n promiscue sive ante consonas etiam duplices, 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro legas 
niKdst et nKder, niocuJ et noctu, niHi et nm, niorpO et 
norpo , -f-cjuiH et tcixh , nitOiox et n<S?^o2 , nitfnujOT et 
n($nujOT. Cum nullae certae regulae figi possint, gene- 
ratim affirmare licet Mcmphitas, utpotcqui vocales amant, 
potius usurpare ni, 'f, quam n, t; quare etiam ante 1 
scribunt ni, uti nirdg, -fioTied. In plurali vero semper 
adhibent m, ne r<J d plurale confundatur cum n, quod 
aut casus obliquos , aut negationem notat; excipe ex qui, 
et praefixa, uti inferius dicam. Praeterea ante litteras fi, 
I, XI, OT, p pro n, t scribunt e, sic ^itcuiT, 

^Tdt, efidKf, eiiHci, enoTHi; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam ni6d?i, ntxiiciT, nioTdi, 
•ffidKi, ^iiHcr, -f-nornr. Tandem in plurali pro nf in- 
terdum usurpant nen, uti nenujepr, nencdzr, nenenuoT. 
Pessime lactum ! nam nen notat etiam oi vel ai ipuv ; 
quare nenujHpi valet oi vtoi , et oi viot filii nostri. 
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§ 3. JrUcubis Possessivus. 

Omnibus Unguu ignotus ita appellari debet articulus 
nd i tau, Td d tov> nd oi Tei ed rou Thebane , at Mem- 
phitice ed, nd, quo indicator res, Tei persona ad 
aliquem, Tei ad aliquid spectare, seu illius esse. Exempla 
Tim articuli declarabunt: 

iin dtunr endnxdxe non est ardor supra iUum ini- 
mici Sir. xxiT. i5. 

fidn^ ne niKdei propria Dei est terra I. Cor. x. a6. 

Tdnppo T6 d Tou ^xnyia; eW Mhtth.xsw. ai. 

edJUJUL Te Tdi giftcun cuiusnam est {i rivos ) imago 
haec Mare. xii. i6. 

ndTKOTi mcTic ot rfis oX[yr,s mtrrtas Imc. xn. a8. 
Hinc nomina formantur, ndT^^eer d rUs vvfifns spon- 
sus \ ndHce Isidi devotus ^ nomen proprium Tiri Paesis, 
cuius femininum est TdHce Taesis ; ndnnoTre Deo de- 
votus, PaphmUius. Quare notat etiam filium alicuius, uti 
in graeco d tcu, sic ^dH?>i filius EU Imc. iii. a3; ndTpH&e 
filu liberae-, Tei oriundum, uti ndomo?ac oriundi ex 
civUate Z. i6. 


CAPUT VI. 

GENERALIS ADNOTATIO Ut UNIVERSAM GRAMMATICAM. 

Radices Copticae nihil ex se significant , a particulis 
Tero seu praefixis, seu suffixis, determinantur, ut ver- 
bum, vel nomen notent. Sic a cuinr, accedentibus par- 
ticulis nominum, fit creator, creatio, creatura etc.; sin 
affigas particulas verborum , habes universam coniuga- 
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tionem Tcrbi creare , voce cwnT immatabUi semper per- 
manente. Quare grammatica Coptica tota in ea versa- 
tor, ut catalogum contexat particularom, quibus logica 
accidentia cum nominum tum verborum indicantur. 


CAPUT VII. 

MOMINE. 

l 

Nomen facile dignoscitur cum ex articulis mox expo- 
sitis , tum ex aliis particulis inferius exponendis. Quid 
vero si hisce omnibus careat? tunc assiunit praefixum n, 
quae generalis est nominum characteristica. Sic ornod 
ngOTe T. un gran timore, ubi nod magnus habet ar- 
ticulum indefinitum ot, at gore omni charactere exutus 
esset indeterminatus, nisi ei praefigeres n, quo fit nomen. 
Quare Copti dicunt OT(xuiit nxeufi M. un uomo infer mo; 
TiHopn nriTO^H T. U primo precetto , ormigt n^gesutaa 
M. una terra stranicra. Item post verbum substantivum 
esse, eqoi M. est claudus, eqoi ncmuim M. est 

lucidum, dKtycune nfiOHOoC T. fuisti adiutor. Verum 
adiectiva composita cum particulis er, cq, ec, er non 
adsciscunt rh n, satis enim sunt determinata , sic 
erntinorq T. pastor bonus, pwue eqeine T. homo si- 
milis, gdn^i<i?kH eTJUieg M. phialae plenae. 

§ I. Formae Nominum. 

. 1 

Plerumque nomina carent omni forma, sio gjdxe T. 
tlicere, et sermo, xiocri M. odisse, et odium. Speciales 
tamen nominum formae sunt illae , quae praefixas habent 
particulas <s.n, dr, "ha., ilhT, ahasque a me su|)crius re- 
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ceasitas in § Compositis cum Particulis. Hisce adde 
composita cum er, ecj, 6C, 6T, sunt enim participia, 
vel adiectiva ; ex qui format participia , vel adiectiva 
utriusque generis et numeri , exnoqi>e T. utilis , utiles 
a noqpe utilitas, excofir T. electus, a, i, ae a cofn 
eligere. Tum eq est praeGxa sing. masc., ec sing. fem., 
€T plur. com., sic eqnoqpe utilis m., ecnoqpe utilis £., 
exnoqpe utiles, eqcofn electus, eccoTTi electa, excofri 
electi, ae. Sunt alia adiectiva, quae distinguuntur ex suf- 
fixis, quibuscum componuntur; sed de his alias. 

§ 3. Genus Nominum. 

Pluralia nullam habent genem differentiam. Singularia 
vero sunt vel masculina , vel feminina; nam Copti ca- 
rent neutro, cuius vice plerumque adhibent femininum, 
sic ndnec ndc ne bona ( bonum ) ei est , dcacjum facta 
( fiictum ) est, contigit. Ut praetermittam genus, quod 
vocabuli significationi adhaeret, uti homo, maritus, uxor, 
mater etc., aio substantivorum genus ex praxi addiscen- 
dum esse. Sunt tamen nonnulla nomina certo generi ad- 
dicta; sic composita cum particula rnir T, vel nex M. 
omnia sunt feminina ; composita cum ($m Saidico item 
sunt feminina , at cum ztn Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo eq 
sunt masculma, cum ec feminina, uti eqoxuiujC amyu/us, 
ecOTUJ^c ampla, idem dicatur de adiectivis, quae q vel 
c suffigunt in fine, ndnoxq bonus, ndnoxe Aonu. Tan- 
dem sunt aliquot nomina, quae, mutata forma, a mascu- 
lino in femininum transeunt. 

i.° Si masculino addas T. e, et M. B. i, fit femi- 
itinum ; 

T. socer, atujue socrus, M. 

yjSeej) socius, yjfieepe socia, M. 
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(SdJUiciT^ camelus, (Jd.iiAT?ie camela, 

■ M. eiHfi agnus , eiHfill agna 
fiouK servus, ficuKi serva. 

Interdum fit aliqua vocalium mutatio : 

T. con frater, owne soror, M. B. cium 
gi€ifi agnus, gtd.eifie, gtdifie agna. 
a.” Si postremam masculini vocalem brevem mutes 
in longam affinem: 

T. e?i^o senex , anus , M. 

ppo rex, p|xu regina, M. orpuj 
S^uo peregrinus , (gluiw peregrina 
6?i?ve coecus , 6?^^ coeca , M. 
c<iS€ prudens , fem . , M. c<i6h 
g<s.e postremus , guH postrema , M. i)<SR 
M. 140TI leo, MOTH leaena. 

3.° Si mutes vocalem penullimae syllabae masculini : 
T. UJHpe filius , ujeepe fdia — M. tyapi m. ujept f- 
— B. jyn^i m. ^hh^i f. 

Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
Ibrmam. Interdum vero, ut genus innuatur, additur gocnrr 
T, gtuoTT M. mas, et cgtiie T, cgiui femina, sic 
«l^OT ftOOTT T, <i?^OT gUJOTT M. pUBT , <1^0T CglAlC T, 
<l?iOT cgiui M. puella. 


CAPUT VIII. 

DE NUMERO NOMINUM. 

Numeri nominum duo sunt singularis , et pluralis ; 
dualis enim Coptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plurali non distinguitur , sed solis articulis indicatur ; 
sic T. ornoSe un peccato, nnofie il peccato, genno(S« 
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peccKti, ncnode i pecHaU, cl M. ornofir, ^nofif , g<uinofit, 
mnofir. Sed nonnulla nomina peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo eq masc. atque 6C fem. 
habent plurale in eT, uti eqcmu^ amplus y evovu^c 
ampli, ae, eqoKli vistis, eroRM. tristes, cqejumcyd di- 
(pius , eT€Jtt.nu}d digni , ae. Etiam adiectiya quae in fine 
suffigunt q masc. atque c fem. habent plurale in ot, 
<piod varie contrahitur cum praecedente vocali ; sic 
enecujq pulcher enectuoT — ndtyujq multus ndujwor 
— eendciq magnus eenddT — endneq bonus endner. 

Multa vero sunt nomina, quae in utraque dialecto pe- 
culiarem adsciscunt desinentiamj ac sunt vel regularia, 
vel iiTegularia. 

§ I. Pluralia Regularia Memphitica. 

Desinunt in i, *p, or, oti. 

Ad Classem i 

Pertinent nomina , quae sequuntur : 

ieWiO senex, — pdjiido dives, pdjuutoi — 

dfiuiK corvus, dScuKi — rid locus, txa.i — 
gigas, — linoT uber, iino-f- — r u}^p 

socius, ty§>epi. 

Ad classem v 

Pertinent nomina singularia in 6 

coecus , fie?AeT — claudus , Bd^er — 
eecye proximus, eeujer — neej>e testis, meejiCT 

— penge liber , jieiiseT — cdSe prudens, cdBeT 

— i6de ultimus, b&iert — 2dnc humilis, Zdner. 

Ad Classem ot 

Pertinent nomina singularia in € et o, quae mutantnr 
in H et w 

djbie bubulcus, dJuiHOT — €8^ f^os, e^nov — opse 
locusUi , tgKHOT — yne retis , ojnnoT — idpo 
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Jlumen, cdpuxyr — e6o mutus , eStuor — po porta, 
ptuoT — ajT£KO carcer, jaT6KtuoT — OTpo rex, 
orptuoT — cyeittio alienigma , ujeiiiJtKJUOT — • 
piUidO dives, p<MA<MUOT. 

Hac etiam revocari possunt gtH temo gmcn*, c<iie pul- 
cher Gdxuxyr, eae bos e.Qpxyr, et Basmuricum dnH caput 
ATTHOT. 

< Ad Classem cm 

> i*Vrtiii£nt t,” singularia exeuntia in w, vel in conso- 
nam , uti 

doctrina, cfiwcm — dxtu magus, dactucm — 
peqzcu cantor , peqztuoTi — eTcJiui pondus , eT- 
^OTi — Aq catx), AqoTi — c^rp latus, cc|iiptuoTr. 

2." Singularia desinentia in e, ei, vel Jt, OT, quae 
lUntaQtur in h, vel tu, uti 

caput, d^HOVi — i>pe cibus , iipnoTi — ^ 
eoeiunt, ^ori — fieoce merces, fieocHOTi — ep^i 
templum, e^i^HOTi — TeSnu iumentuin, TefintuoTi 
— cpatH lacrima , epixujcm — ornor hora , 
orncuoTi — ciAor pmr, «ijiwori. 

/ 

§ 2. Pluralia Regularia Thebana. 

Desinunt in e, er nr, ere htc, ot, ore. 

Ad Classem e 

Pertinent a&uk corvus, dfituKe — ?«ot Ut&tia, ^oore. 

Ad Classem er nr 

Pertinent singularia in e 

(y<^e desertum, yjAqeer — nize hostis, zjzerr — 
6?A6 coecus, 6M\eev — cAfie prudens, CAiieer — 
... . f-sie vicus , -fjuLHer pro -J-sieerj 
et', contracto ee in h, oritur forma nr 

Asipe pistor, AiuipHr — eae bos , eanr — cyne 
retij, (ynHT. 
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Ad Classem tre ht€ 

Pertinent etiam singularia in e , uti ($d?ve claudus 
dd^ere, gde lUlimus gdeere. Tum, contracto ee in h, 
oritur forma irre, uti dne caput dnirre, epe cibus epirre, 
ne coelum nnTe. 

Ad Classem or 

Pertinent singularia in o , quod in U) mutatur: 
lepo flumen , lepcooT — pjx) rex , ppcoor — po 
porta , pujoT — Kpo flnis , KpmoT — iinTppo 
regnum , jiinTpf»uJOT. 

e contrario cfim doctrina cfioor. His adde e&e bos egooT, 
gde postremus gdeoT. 

Ad Classem ore 

Pertinent varia nomina 

epe cibus, gpeoTe — k€ alius, kootg — pOMne 
annus , jiiknooTe — 8'« 'cia , 8>OOTe — ot^h 
nox, OTtgooTG — ffinn iumentum, ffinoore — 
pjcuu , vel pAieiH lacrima , piieiooTe — ornor 
hora , ornoore — eim asinus , eiwore — etu 
asinus , eoore — eupcu portus , eupoore — cnip 
latus, cnipoore. 

§ 3. Pluralia IiTegularia. 


■ Sive Memphitica , sive Thebana in eo consentiunt , 
quod mutent vocales singularium 
i.° Sine ulla desinentia 
T. OT80op canis , orsuxup 

M. dfioT mensis, dfiHT — dndcy iusiurandum, dndrcy 
euKd 8 dolor, eiiKdr 8 — (Sd^ox pes, tfdMrz 
eeo^ Aethiops, eodrty. 

3 .” Assumendo aliquam ex desincnliis pluralium. 
Praesertim vero nomina exeuntia in urr habent plurale 
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ia OTe T, of M; tum illa in ht, rr, ot habeat plu» 
rale in <j.T€ T, M. Sic 

T. avis, ad^dLdxe — orpir custos, orpdxe 

eiujT pater, eiore — eSoT mensis, efidre 
zoeic dominus , zercooxe 
M. etyiUT mercator, ecyo^f — itur paler, lo^f 
cgSurr virga, — juietytur campus, iieyjo-f- 
pexiHT decima , peiid^ — ftd^HT avis , ed?id-f- 
6 ht palma, fid^ — OTpiT custos, OTpd^f 
JuienpiT dilectus, i»enpd-f- — rotit primus, gOTd-f 
ZdjiiOT^ camelus, zdiidx^i- 

3. ° Detracta vocali singularis , additur aliqua ex de- 
sinentiis pluralium. Sic 

T. con frater, chht — Sip sporta, fipnOTe 

goq serpens, gqOTi — gwS opus, gSHT, gSKTe, 
gSHore 

M. con frater, cmiOT — Cdj6 scriba, ciori 
gcuS opus, gSHOTi — syojui gener, 

4 . ° Sequentes plane sunt irregulares 

T.M.eojuJ ^tss, ejydT — dgo thesaurus, dgop, dgtup, 
dguxup 

T. gTO equus, grcup, gTuxup 
M. geo equus, getup — ni' domus, hot 
T. cgiue mulier, gtone — zoi' navis, ezHT 
M. cgmi mulier, gioiu — zoi' navis, czhot 
etu asinus, eer — 10 x 1 mare, duidioT 
SujK servus , efiidiK — imuit via , JAiTUxyn 
cofiT murus, ceSediOT — com latro, cimuoTi 
T. gSuj vipera, gSoTi — M. ^ dominus, (Sicer. 

Basmurici modo cum Memphitis, modo cum Sahidicis 
consonant, vel paullo abscedunt. 
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CAPUT IX. 


DB CASIBUB SOHIttVV. 

Casibus carent Copti, eos vero indicant quibusdam 
particulis , quanim aliae nomini pneliguntnr , albe se- 
iunctae a nomine scribantur. £n utrasque 

Thebaice, Basmurice Mempliiticc 



SeinoGlae 

fraeiixae Sciiroelao 

fraeiixae 

Nom. ndi 


ii»e 


Gen. 

Hxe 

n, 

» rire 

ri, ii 

Dat. 


n» 

&, e 

ri, ii, e 

Acc. 


«> 

n, jQ. 

e, n, ii 

Yoc. 

«u 

ne 

u> 

m 

AbL 

Thebaice 


Memphilice 

BaamDiice 

j 

' nfii 


IIT€n 

rixen 

1 

cfio?k n 


€So?k n 

eSa^ ri 

« 1 

eSo?i^ 


e6o?j£»en 


3 



e6o?»e<i 



e6o?^i 





eirh 


ftixen 

ftixeu 

C/3 1 

e6o?^fn 


€fio?^eiT€n 

cfici?v8ixen 


[ eflo?^i£h 


efio^atzen 

cfiu^gi2cn 


Fraeiixae €, ii,» €, n, it e, n, ». 


Basnrartci omnibus in oasibus, ablativo excepto, utuntur 
particulis Thebanis. 

Nominatirus praecedens veidium nullam adsciscit par- 
ticulam ( cave enim , ne cum Scholeio credas nomina- 
tivum assumere ro n ) locus ipse monet illud esse pro> 
positionis subicctum ; quare Copti scribunt nicroT eT€- 
^ju>nt eTgiiuoTT stellae erunt decidentes. Sin verbum an- 
tecedat, sequens nominativus' distinguitur particula se- 
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iancta n<$i T. B, rise M. sic «icfci n($i lUMnnnc venit 
lohanncs p n62<iq fize ic dimt lesus. 

Genitivus indicatur vel particula seiuncta nve , uti 
OT(y<ize nre Tise T. verbum veritatis, ^nd.T nTe m- 
coomorqi M. hora incensi. Vel praefixa n, quae ple- 
rumque ante fi , sx, seinper vero ante n, scribitur A, 
raro autem ante 7 , p scribitur "h, p; sic n^ynpe 
T. Jilius Davidis , n^npe AnnoTTG T. filius Dei, n^npi 
M. filius Dei , g<utefi<i siiUMy M. myriades multi- 
tudinis. Pro ii, A Thebani raro scribunt en, eia. Obiter 
moneo perperam nonnullos affirmasse tS n praefixo fingi 
adiectiva. Citant illi lifienim ferreus a fiemm ferrum, 
finorfi aureus a novfi aurum , ligoiiT aereus o goiiT 
aes', sed haec atque his similia nihil sunt, nisi genitivi 
ferri , auri, aeris, qui a substantivo praecedenti regun- 
tor. Nonne Hebraei dicunt tOTpn lingua sanctitatis 
pro lingua sancta 1 ita Copti corona ferri, auri, aeris 
pro ferrea, aurea, aerea, lidem etiam scribunt o nnorfi 
esse auri pro aureum , uti nos esser <foro , et Galli 
dtre tTor. 

Dativus indicatur potissimum particula n, quae in hoc 
et reliquis casibus mutatur in ii, p, quemadmodum 
diximus in genitivo ; sic TgipHnH An<UHi M. pax huic 
domui, nn^nae T. dare pauperibus. Quandoque tamen 
pro n usurpatur e , sic neartui eoron nru T. dicis omni- 
bus , cuius vice Memphiticus Luc. xiu 4 < habet lioTon 
nificn ; tum <s.cituuii enen($d?K 3 .'r 2 M. adhaesit pedibus ; 
ecTfiTwn erfiMi^ T. similis est grano , Memphiticus 
com rio‘ri1<^>pr. Sin e praefigatur articulo indefinito ov, 
contrahitur saepe eor in er , uti in allato e<rfiMi?« pro 
corfiMi^. 

Accusativus promiscue indicatur ru e, vel n, uti iid- 
Tdiioi eOTCdaept M. ostendite mihi staterem , dTge er- 
pouae ( pro £OT|KiiAe ) T. invenerunt hominem-, Tduto 
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fiTne T. creare coelum , Ttuito iinHTe T. creare coelos. 

In vocativo particula seiuncta cu est graeea, uti uj 
ptuiii M. o homo. Germana Coptorum characteristica est 
articulus definitus, ncdfi T. o magister Mhtth. xix. i 6 . 
XX. i3. 3o, Tujepi licium M. o filia Sion Ioh. xii. i5 , 
narnoMpeiTHC T. o hypocritae Mhtth. xxii. i 8 . Abnormis 
est vocativus itKpdTiCTe M. o optime Luc. i. 3 , ubi th n 
est nota characteristica nominis. 

Multae sunt praepositiones, quae ablativum notant, 
nfn T, rixen M. B. sic Kuncoc erxi nfn neTyHpc T. 
censum accipiunt a filiis suis Mhtth. xvn. a5 , continget 
illis riren ndiun" M. a patre meo Matth. xvin. ig. 

e 6 o> n T. M. eSdJv ri B. recesserunt e 6 o?i iinxoeic T. 
a Deo. Nam eSo^ est adverbium > extra , quod regere 
nequit nomen, nisi ope sequentis n. 

T. e 6 o?Aen M. efid^gen B. Particula ^ T. 
£)€n M. notat in ; hinc salvabit populum suum c 6 o?v^ 
nernofie a peccatis eorum, ubi Memphiticus € 6 oM)€n 
noxnoGi. Thebani et saepe Basmurici scribunt eSoTvgli , 
eGd>gIi ante nomina a n incipientia, uti nnoTre 

a Deo. 

M. Particula gd notat sub, in , quare cSo?^d 
proprie est a sub , ab in-, sic ne pereatis e 6 o?vgd ^aiujit 
a via, et reversi sunt e 6 o?igd niTUOT a monte. 

eSo^gi T. M. eSd^i B. Cum gi sit super, efio^i 
notat a supra , de supra , sic descendens eSo^gi nicTdrpoc 
de cruce Mare. xv. 3o, at ferunt aurum e 6 d?igi neTitOT'!' 
de supra Deos suos Q. a33. 

grin T. giren M. B. cupiebat eum videre gifn nno($ 
noToei;g a multo tenere. Sed praecipue notat vnh, seu 
causam efficientem , vel prae, adeoque usurpatur post 
verba passiva , dissolutum fuit gifn a. vel prae solis radio 
Sap. 897 , incenditur giTcn a flamma Isai. v. 34 . 

( €fio?igifn T. e 6 o?igiT€n M. efid^giren B. coalescens 
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ex e6c9\ et girn praecedenti. Sic ne quaeras principa- 
tum eSo^gifiii nsoeic a Domino, et cathedram eSoTkgrfn 
OTppo a rege Sir. vir. 4* Maxime notat causam efficien- 
tem, atque adhibetur post verba passiva. > 

eSo?igi^ T. cfio?t 8 i 2 en M. c6d.?^ixeit B. a supra, de 
supra , nam gizn est super. Sic cum veniret efioT^gizcn 
metuor de supra montem, a monte , et si exaltatus 
fuero nKdg a terra. 

Praeter particulas seiunctas hucusque descriptas, abla- 
tivus indicari etiam potest praefixis e, et n. Sic mun- 
dare cor cnofie nm ab omni peccato , separare ennorre 
a Deo , cave en€Kpiki>iii a murmuratione , jydqore 
nixiiOKiieK recedit a cogitationibus. 


CAPUT X. 

DE COMPABATtVIS ET SUPERLATIVIS. 

Nulla est peculiaris forma horum graduum , ea enim 
in solis linguis excultissimis invenitur. Copti, uti Hebraei 
aliique , scribunt bonus prae me , vel bonus plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparativus digno- 
scitur ex particula praefixa e prae, et adverbio goro 
plus. Sic ncxS enas T. magnus prae his , maior his ; 
eqgoOT enfid^ T. malus prae oculo , peior oculo. Par- 
ticula 6 assumens suffixa pronominum evadit epo , uti 
inferius dicam , hinc qzoop epoi T. fortior me , nno6 
cpon T. maiores nobis. Accedit gOTO T. M. gore T. B. 
gOTd B. plus, magis \ hinc gore.Tdeio T. plus honoris, 
maior honor ; gore ndppHcid T. maior Ubertas ; epe 
OT^jTopfp nd^cune ngoTo. T. tumultus Jieret magis, 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo adhi- 
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betor , uti ncxS magnits respondet gr«cco /so(‘^d»v kbdtk. 
xrni. 1 . 4- XX. 35. s6. in utroque texto. 

Fositiyuin etiam pro superlativo u5uri)«tnr; saepim 
tamen positivo addunt adverbiam eifaiTe T. emuiutu M. 
eiidsyd B. valde, quod etiam geroinatiH', uti in Pap. v. 
io5. nixd qgdgOTe eixdTe d<rai eqo nxdt eudTC «JUirre 
heus terribilis valde, et desertus valde valde. 


CAPUT XI. 

DE N O M E R 1 S. 

Numeri a Mempliitis saepe saepius litteris alphabeti 
indicantur, a Thebanis vero vocibus ipsis exprimi so> 
lent; quare in sequenti tabella pars Thebana locupletior 
est Memphibea, nam religioni duxi eas tantum voces 
recensere , quas in textibus legeram , ceteras lector ex 
analogia supplebit. 

S I. Numeri Cardinales. 

Thebaica Memphitice 

iMie. tma. 
OTdl OTI 

endv cnoT-f’ 

(^CMXT gOlX-f 


r«n. 

1 OTd orei 

»aff. ore 

3 cndT care, cerrre 

raff. onooTG, cncwc cnooTce, cnQve 
3 goiInT, gianT goixT^ 

p™r. giUiT, ^iuLT, goixT 
•ttff. goiXT 
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Thebaice 


Memphitice 

maM. 

fem. 

nasa. fem. 

4 CjTOOT 

qroe, qTO 

t|TTUOV 

prmf. qrOT, qreT 


pr*f. CJTe 

«off. TiHqre, dcjTe 



5 -f-OT 

fe* t 

fo? 

suff. tH , T6 



6 COOTP 

COO, C 06 , 

co coonf 

pref. C6T 



stttf. race, ace 



7 CGyq 

cdcyfje 

93 <i<yi 

8 (yiioTn 

tyiAOTiie 


suir. yjAtKn 

ujAinne 


9 i^c, ^nr 

^ITS 

^iT ^rf" 

10 iilKT 

unre 

MJLET UHf- 

pntf ■ lUUtT 



30 aOTtOT 

soTtuse 

ZIUT 

pnrf. XOtT 



3 o »tda&, MLOi 

j&ddfie 

Mdn 

40 e**^e, eiiH 


ftl*6 

5 o T<UOT 


TdIOV 

60 C6 


ce 

70 tgqe,aj«6 


{««€ 

80 8**cne 


Adune 

go ncxdiOT, irccTdroT 

mcTdT, nicrecm 

1*0 ^ 


5 H 6 

300 ^RT 


cndT li^jCndTsge 

3 oo ftjAinT^, ;yjtATuj€, ^}OAAeT;y6 ujoiat 


4 oo qrooT «ye, cjTOTcae", qTeruje 
Soo 'fOT 

600 ^coor n^e , C6¥^e 
^yoo c^fy^i n^e 
600 ujuLornofc 


Goovae 



r 
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Thebaice 

Memphitice 

maic. fem. 

iDuc. fem. 

900 ^ic nsye 

1000 (yo • 

3000 (gocndT 

(yo 


3 ooo ^oilitT ncyo, ^iijrtT^O; 

4000 qroTjijo 

loooo Tfid efid. 

5 oooo "fOT nrfid 

60000 cooT nrfid 
1 40000 Juhrdejre nrfid 
180000 jujiTjyiiHn nTfid 
600000 ce nrfid 

Basmuricos numeros vidi sequentes oreei unus, orei 
una, jyajULenT tres, ya. mille. 

In numeris duplex forma distinguenda est, absoluta, 
et composita. * 

Prima adhibetur quoties numerus est solitaria vox, ac 
praeponitur rei numeratae, quae regitur ab n; est porro 
vel masculina, vel feminina. Sic cyoiDiT vel ajoixT ngoOT 
tres dies , tyojuiTe npoxine tres anni — qTOOT npujiie 
quatuor homines , qxo nujeepe quatuor fdiae — cooT 
figooT sex dies. Atque ita semper numeri praeponun- 
tur substantivo, excepto cnd*r, qui substantivum con- 
sequitur, uti ndajHpe cndT duo filii mei, -f"C8mi cnoT-f 
M. mulieres duae, pcuq mice|i€ E neix pcuq nr juuuteepe 
os testium duorum atque os trium testium Deui. xix. i 5 , 
xSd cndT mjriades duae , viginti mUle. Cuius rei nulla 
alia ratio alTerri potest , nisi quod , si cndT praepone- 
retur, saepe cura articulo enunciandus esset necndT, 
iaravero necndT valet ambo , uterque ; quare perpetuo 
scribunt ndrre^oc cndT angeli duo , ne , si dicerent 
necndT drre^oc, innuere viderentur utrumque angelum. 
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ProT<iiOT quuiquaginta Tukius in Rudim. p. 389. 4^4 
habet Tdio, quam formam nolui veluti certam admittere 
in tabella; ecquis enim Tukio fidat? praesertim quum 
p. 389 Tcuo vertat quadraginta. Praeterea Nian. 11. 3 a 
legi cc;ye sexcenti-, atqui ce notat 60, essent igitur 6000; 
quare erratum credo pro ceryje. 

In forma absoluta feminina interdum errarunt librarii , 
aut editores; sic ujounre ncfioT sex menses Act. vii. 30, 
repone aoSnT nefiOT, vel yoiuiT encSoT. 

Altera forma dicitur composita, quia usurpatur quoties 
numerus ita coniungitur cum alio numero, vel nomine, 
ut unicum vocabulum fiat ; ac tunc vel praecedit , vel 
consequitur, unde duae existunt formae, alia praefixa, 
alia suffixa. 

Praefixa immediate coniungitur cum nomine sequenti, 
sine n;sic ;^Tajo, vel ujxxutujo, tres mille, yoiiTpoJune 
tres anni, qroTTHT quatuor venti, qxefyo quatuor miUe. 
In dialecto Memphitica vidi solum praefixum qrc^T 
quadrupes. Forma praefixa nullam habet distinctionem 
generis, quod sive ex natura formae colligitur, sive ex 
loco Gen.xs.Q, ubi legitur yoiTrpoiine, uj^trpOMne 
tres anni. Lectiones iieTujuHn II. Reg. viii. 1 3 , 

Luc. XIII. 4 pfo ibUiT iuter errata amanuensium sunt re-, 
censendae. 

Suffixarum formarum exempla habes in decadibus. 

II. ixnTOTe masc. juinTOTei fem. 

1 3 iSjiTcnooTc , juLXiTcnoTc masc. «jtTcnooTce , 
ilnTcnOTe fem. 

1 3 juuiTjyoxiT masc. ilnT^joiiTe fem. 

14 JuutTdqTe comm. 

1 5 linTH, iTitTe comm. 

16 iutTdce comm. 

17 ixiiTCdyq masc. xInTCdujc|€ fem. 

18 ixnryjuHn masc. iinT^jixHnc fem. 
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ig «nrijflc masc. jurrr^tte fem. 

31 zoTTore masc. zoTTOTei fem. ctc. 

Formae d.qTe et ace usurpantur cum numeris in t de- 
sinentibus, hinc iinT<iqT6 i 4 , zottci-^tc 34 - Secus adlu- 
buntur formae t<ic{T6, T<tce, uti n<i<ifiT<iqTC 34 , t<s.[Ot- 

TdfjTe 54 , en€T<ice 46, cerdce 66, esicneT<sce 86. 

Formas suffixas quandoque turbavit amanuensium im- 
pcxida. Sic ilhTOTe Mhuh. xx. 6. g , itiddfioTe Pap. 
V. 30, ubi feminine orei scribendum erat. £ contram 
MJTTOT6I Z. 335 . 337 , ubi masculinum ore reponendum 
est ; praetermitto Tiirrrore Liic. xxiv. g , cum enim in- 
nuantur undecim Apostoli , emendandum est nurrroTe. 
Ilis adde iurrcnooTc npoune Imc. ii. 4 ^ , repone 
jiuiTcnooTce. 

In decadibus numerus decadis praecedere solet, uti 
(yfieTH 75, quare cdyjqn^jqe Mhtth, xviii. 33. Z. 5 o 3 notat 
7 X 70, seu 4go. 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possunt julht 
nyje 1000, zoTtuT n^e, vel zuxrrr n^e 3000, ju.<siciS 
ii{ye 3 ooo, ixdu£i|ric nu |6 3 goo. 

Si myriadi accedat millenarius numerus , uterque 
ope millenariorum exprimitur, iIxiTcnooTC nujo 13000, 
ZOTTjaoxxT ncyo aSooo, eixeore itujo 4 iooo,T<iiOTT<iqTe 
ntgo 54000. 

Ex t6<i mjrrias fit OT<Sic Tfid, vel <<ic nxfid. dimidium 
mjrriadis , seu quinque mille Z. 5 1 3 . Hinc xuiT^unn 
nvSd ordoc decem et octo mjrriades cum dimidia , seu 
i 85 ooo TViA. 45 i. 

Numeri , utpote nomina collectiva, construuntur cum 
articulo et substantivo singulari , sic •fcgiiii (non vero 
ednaioiii ) cnOTf mulieres duae Gen. xxxii. 33, n-for 
noeiK mJi nffiT cndT quinque panes et pisces duo Lite. 
IX. i 3 . 16, T^o npoixne miUe anni. Praeter articulum 
ct rem numeratam , cetera efleruntur plurali numero ; 
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uti aOMJtT nptuiie cetytne nctuK tres viri quaerunt te 
Act. X. 19, nei iuiTcnooTc <i'jxootcot hos undecim misit 
eos Mhtth. X. 5 , rine % «niid eTgtuoT septem alii spiritus 
mali Matth. xn. 45 , diTCtofli nfir njuHT dudi\>eritnt de- 
cem ( Apostoli ) Miitth. XX. 24. 

Tandem monere iuvat numeros dis tribuli vos exprimi 
repetitione eiusdem numeri , uti jyoiiT yoirr terni 
Mdrc. IVI. 20 , jye uje centeni , ojo ujO milleni II. Reg. 

XVIII. 4 ' 

r 

§ 2. Numeri Ordinales. 

Circa vocabulum primus dissentiunt Thebani , qui 
;yO|>n scribunt, a Memphitis, qui amant gOTiT, et fem. 
gorrf' prima, confer utrumque textum in Matth. xxii. 
25 . 38 . Act. XII. IO. 

Ceteri ordinales formantur a forma absoluta cardina- 
lium, praefixo juieg Thebaice et Basmurice, ixa^ Mem- 
phiticc. Hinc 

xieacnAT secundus, ixeacrrre secunda 
jutegtaoiTr tertius, juieatyoiiTe tertia 
xxegqrooT quartus, xiegqTO quarta 
ju.6g'f'OV quintus, 
ixeacoOT sextus, xieaco sexta 
meacdiyq septimus, xxeacdyqe septima. 

Tum Aiea»wtTOTe 11“*, xxea*xnTcnooTC 12", xteg- 
aorrcciaqe 27*, xiea&xxe 4 o“’> ixeacooT ntye Coo“*. 
Memphitae scribunt nuid.a f’ tertius , 'j-JUd.a » quarta 
etc. In ixda S saepe tmesis locum habet , sic exicia 
poiXTTi cnoT^f aiums secundus , nijuida con S secunda 
vices ; et Thebaice Tixea poiine ertre, nueg cen cndT. 
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§ 3 . Piu'ticuiae , et Nomina, 
quae cum Numeris saepe coniunguntur. 

a. T. M. circiter , uti a. cjTOTiye npu;ue T. circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 ( 0 , <s. yiiutTtyo ii\JrT0CH 
T. circiter tres mille animae Act. n. 4 ‘ > utrobique grae- 
cus habet aeti. Vide meum Lcxlcon p. i. 

nd T. M. circiter , sic ndcjroT^^e T. circiter quadrin- 
genti, ndpoTftt M. circa 'vesperam, "vide meum Lexicon 
p. ii8. Praeterea nd notat etiam distributionem numeri, 
cui praeponitur , uti ndye dTou ndxdiOT ivi h.azhv xat 
avi ::ivrr,Aovca centeni et quinquageni Mhrc. vi. 4o> nd 
nxdiOT quinquageni Luc. ix. ii\. 

orwn , saepius orn, raro oren et orne T. pars, uti 
OTtun cndT duae partes, norn ujoiinT tertia pars, noTn 
n^^OT quinta pars , noren n^foT quinta pars , norne 
cyoAthr tertia pars. 

iTcq T. M. praeponitur numeris, ut dies hebdomadis 
signllicetur , sic neqcndT Jeria secunda , neqtyoiiinT 
feria tertia. Dicitur etiam neqqrooT quatriduanus , et 
neqtyoiihT dqer egOTn epdKore T. tertia die ingressus 
est Alexandriam Z. 262. 

pe M. pat's, sic ^pe r tertia pars, $pe 1 quarta pars , 
tum pejULHT pars decima , decima. Raro Thebani hac 
particula utuntur, vidi tamen npeojoiinT tertia pars Ntirn. 
XKViu. 14, et pdqTOOT (ita) quarta pars Niun.wwii. 
5 . 7; his accedit peixHT decima. Pro pe Memphitae etiam 
scribunt Tepe, vel xep, et Thebani Tpe, uti nirepe n 
tertia pars Zach. xiii. 8. 9, nireji % quarta pars LeviL 
xxiii. i 3 , nrpeqTOOT quarta pars Num. xs.\m. 


(I) Uonus TalLiia io Le^ico |>. 43 huic loco iaoii^us receusuit voccd) 

rOT 
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COT T. M. praeponitur numeris ut dies mensis indi> 
cetur, sic corii nomorr dies octava Tliojrt, corzomjnc 
ngdeujp dies vigesimanona ^thor. Hinc cordi dies pri- 
mus mensis, neomenia pro corordi, vide meum Lexi- 
con p. 191 . 

^ T, d^ M. hora semper coniungitur cum nume- 
ris; quod si numerus horae non indicetur, tunc hora 
dicitur ndr. Ita Memphitice dxn d, dxn e hora prima, 
hora nona. At Thebani praemittere solent ndr hora , 
quin tamen immediate coniungatur cum numero , uti 
£timdr nzh coe «Ji zh ij, iTe hora sexta et nona Mhuh. 
XX. 5, iinndr nxri ujoure hora tertia Mhtth. xx. 3, ubi 
observare licet ^ construi cum numero feminino. 


CAPUT XII. 

DE PRONOSnniBUS personalibus. 

Pronomina personalia in casu nominativo haec sunt: 


Sing. 

Theb. 

Mem. 

Bas. 


I 

I com. 1 

i 

Ir- 1 

1 dnr 1 

1 dnoK 

dndK 

ego 

1 

3 masc. 1 

! dnoK 

i i 

1 

1 nooK 

nrdK 

tu m. 

1 

fem. 

' nroK 1 
nro 

1 

neo 

nrd 

tu r. 

3 masc. 

nroq 

rieoq 

rirdfj 

ille 

fem. 

nxoc 

neoc 

rirdc 

illa 

Pluralis 
1 com. 1 

[ diin 1 

1 dnon 

dndn 

nos 

3 com. 

! dnon 1 
nTorfh 

rieuiren 

iiTdfn 

vos 

3 com. 

HTOOT 

rieujor 

nrdr 

illi, illae. 
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§ I. Affixa. 


Hinc derivantur nonnullae vocales aut consonae, quae 
numquam solitariae usurpantur , sed seniper affiguntur 
nominibus, particulis, et verbis, adeoque appellantur 
affixa', quoJsi initio vocis veniant dicuntur praefixa, 
uti que amat a ue amare, si in Gne suffixa, uti gwq 
etiam ipse a gcju etiam. En affixa nominum et particu» 
larum, nam de illis verborum suo loco dicam. 


Praefixa Suffixa 

Siupularia 

Pers. I A I, T 

i masc. K K 

lem. OT T. e M. 15. e T, i, e M. B. 
J masc. q q 

I fem. c c 

Pluralia 

I II, en, T. en M. B. n 

2 fn , T. Tcn M. B. ren 

3 e*r, T. B. ot M. ot. 


§ 2 . Praefixa. 

Praefixa assumuntur a verbis et a nominibus, ita ta> 
men , ut in nominibus coalescant cum articulo definito , 
in verbis careant omni articulo ; quare si praeflxa co- 
mitem habeant articulum debnitum vox est nomen , si 
careant vox est verbum. Sic a ue amare et amor fit 
neKue amor tui , neque amor eius, nenue amor nostri ; 
tum fit eKue tu amas, eque ille amat, enue nos ama- 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc de nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla, 
quae sequuntur; masc. est oculus, cuh ieva.vox. 
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ndlWk oculus 

meus 

mtfid?k T. i 

noster 

ncKSd> 

tuus m. 

nenSd^ T. M. B. i 

noffid^ T. 1 

tuus f. 

nefiiSd?» T. J 

vester 

nefid?^ M. B. j 

n€Tenfid?\ M. B. | 

neq6d> 

eius m. 

nerSd?k T. B. ) 

eorum 

nedSd^ 

eius f. 

norfidA M. 1 

ndfid^ oculi 

mei 

nenSd?^ 

nostri 

neaSd^ 

tui m. 

nefnSd^ T. / 
nevenSd^ M. B. ( 

vestri 

noTfid?\ T. 1 
ne6d^ M. B. 1 

tui f. 

nerSd^ T. B. ^ 

noTGd^ M. \ 


neqfid?^ 

eius m. 

eorum. 

necSd^t 

e ius f. 



Si mutes n 

in T habebis femininum Tdciin vox mea. 

T6KCA1H tua m. 

, TOTCliLH 

T. TeciiH M. B. tua f., TeqoiiH 


eius m. , recciiH eius f. Pluralis consonat cum masculino. 

Praefixa nd, ne, Td, Te, ne numquam eliduntur se- 
quente alia vocali, ac scribitur ndd^OT puer meus Matth. 
VIII. 6. 8. III. i8, nciefiaurr negotiationes tuae , neepiiOT 
plaga tua fem. — In plurali scribitur nenfidA oculi nostri 
etiam Theliaice ; nam si scriberetur mifid^, hoc notaret 
T5US , prius n esset nota accusativi, alterum n 

articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefixa nd me\u, neK tuus, neq suus etc. 
sunt vera pronomina possessiva : his similia sunt ncui 
meus , ntuK tuus , muq suus etc., quae inferius exponam, 
sed in eo differunt a praecedentibus, quod mut meus est 
vox separata , nd meus praeponitur substantivis , cum 
iisque in unam vocem coalescit, uti mui ne ndGd?^ meus 
est oculus meus. 

Ut pronomen possessivum magis magisque eniteat, 
atque auribus inculcetur , Galli dicunt mon opinion k 
moi, Copti etiam personale cum possessivo coniungentes 
scribunt nd?tdc dnoK mea lingua ego , ma langue h moi 
Exod. rv. IO , ndpdit dnoK nomen meum Mattii, xviii. 5, 
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vide Idh. xvin. 36. Plui. iii. ao. Interdum praeponitur 
|>ronomen personale dnoK ndcuni) quod ad me attinet y 
vita mea Phil. i. ai. Et post suiTixa egOTn epor gto <utok 
etiam erga me ipsum Z. 383, dqxix dhoK sumsit me ipsum 
Ming. 3og, nereojtye epon dnon quod nobis ipsis convenit 
Z.6o5, ydpo^ nroq nnorre ad ipsummet Deum Ming. aS^. 

Hucusque utrumque pronomen consonabat, coeperunt 
deinde Copti nroq T, rieoq M. coniungere cum quovis 
pronomine aliarum personarum. Sic /iToq dnoK T. ego 
ipse Z. 3q4 , nxoc n roq eTK€?ieTe ipsamet praecipit Z. 
445 , pme nroq nnfn dejlete vos ipsas Lite. xxni. aq , 
nneTOTdgOT ae nroq ncd oti^xio non addunt se- 
metipsas post ( non sequuntur ) peregrinum Idh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
iin])ajtne nxoq 8 Htot nndi ne temetipsum pudeat ha- 
rum rerum &>. xi.n. i, lyujne nroq esto tumet 

diligens Ming. 334 *oeic nxoq cneKgHX esto 

tumet dominus cordis tui Ming. 334- 

Tandem nxoq refertur ad substantivum, uti nndiixoq 
iinxoeic misericordia ipsiusmet Dei Sir. xviii. 1 3 , ncodni 
rieoq iin^ M. consilium autem ipsiusmet Dei Psal. 
XXXII. 1 1 , nxiOT rixooT ripeqpnoSe mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. g3 , ricymi rieoq ne M. 

maximum opprobrium ipsum hoc est Z. 56. 

§ 3. Suffixa. 

Suffixa et praefixa semper consonant inter se, excepta 
prima persona et secunda fem. in singulari. Suffixum 
primae pers. sing. est i; quod si vox exeat in x, suf- 
fixum est X, ac pro duplici xx unicum scribitur, quare 
Tox manus est etiam manus mea pro xoxx; adde eefiHX. 
propter me , quod ab eefie commode dici potuisset eefiHf, 
tum Kenx sinus meus a aen. Suffixis utuntur verba, prae- 
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positiones , ac perpauca nomina. Tn verbis snfflsa snnt 
accusativi, uti d-ianoq genui eum, «iicotjuot anrlu’i eos; 
de Ilis suo loco dicam. Nunc de praepositionibus, quae 
casus obliquos pronominum formant. 

§ 4- Casus Obliqui Pronominum. 

Tn tribus pronominibus nullus est casus oblirpius , 
praeter TH*rfn, raro THnoT T. ohoot, raro TitnoT M. 
THnoT B. vos, de quo mox diciim. Obliqui casus pro- 
nominum foi-mantur affigendo suffixa iisdem particulis , 
quibus etiam Anguntur nominum casus; particulae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitivus Pronominum. 


Nota genitivi nominum est nTe; assumens suffixa eva- 
dit modo iTTd, modo rrrH, vel nrui. Hinc sunt: 



Thebaice 

Memphitice 


Pers. I 

/rrdi 

Hthi 

mei 


( m. nT<iK 

rixciK 

tui m. 

2 

I f. nre 

rire 

tui f. 

3 

1 m. nrd.q 

itTdq 

eius m. 


( f. nrdc 

dTdC 

eius f. 

Plur. 1 

iiTcin, nfn 

rixdn 

nostri 

3 

nre THTfn 

rire ennoT, 




rieeuxen, lixurren 

vestri 

3 

HTdT 

rixujoT 

eorum. 

Haec 

tantum vidi Basmurica hthit nostri, 

nxexen , 


vel HTHTen, vel nre THnor vestri. 

Dativus Pronominum. 

Nota dativi nominum est n, et c. Suffixa componens 
cum n habebis : 
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Tl.eb. 

Mciii. 

Bilsm. 


Pers. I 


nH( 

nnt 

mihi 


f m. ndK 

ndK 


Ubi m. 

2 

) f. ne 

ne 


Ubi f. 

3 

l m. ndq 

ndff 

nnq, neq 

ei m. 


f f. ndc 

ndc 

nne 

ei f. 

Plur. 1 

ndn 

ndn 

nnn 

nobis 

a 

nnfn 

muren 

nHTen 

vobis 

3 

ndT 

muoT 

neT, nnoT eis. 

Ex Basmuricis ca tantum exposui , quae vidi. 


Particula e assumens 

sufllxa evadit 

epo T. M. eM B, 

vel CTOOT T. GTOT M. GTAdT B. Iiimvcro po T. M. 7^ B. 

notat os 

, TOOT T. TOT 

M. TddT B. 

est manus, 

ita ut 

cpo sit 

ori, GTOOT manui. Hinc liabes : 



Theb. 

Mcm. 

Basm. 


Pers. 1 

epoi 

epoi 

e^di 

mihi 

o 

l m. epOK 

epOK 


tibi m. 


f f. epo 

epo 


tibi f. 

3 

( m. epoq 

epo-j 

e?idq 

ei m. 


{ f. epoc 

epoc 

e?\dc 

ei f. 

flfur. I 

epon 

epon 

e?vdn 

nobis 

a 

epiufn 

eparren 

eMTen 

vobis 

3 

epooTjCptooT epa’OT 

€?idT 

eis. 

Pers. I 

GTOOT 

€TOT 


mihi 


l m. GTOOfK 

GTOTK 


tibi ?n. 

Q 

f f. GTOOTe 

GTof 


tibi f. 

3 

J m. eTOofq 

€Torq 


ei m. 


1 f. eToofc 

eroTC 


ei f. 

Plur. I 

eTOofii 

eTOTcn 


nobis 

a 

GTOOTTimOT , 




GTOOTTHTTn €TenoHnoT 

vobis 

3 

erooTOT 

eTOTOT 


eis. 
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Basmuricum vidi cTddTq ei m. Exempla dativi eTenennOT 
vobis habes Deut. iv. 3 . Jct. v. 38. 1. Cor. xi. a. 

Accusativus Pronominum. 

Nota accusativi nominum est e , et n. Particula e as- 
sumens suffixa evadit epo mox expositum, atque adeo 
epo non sohim dativum notat, sed etiam accusativam, 
vide Idh. ix. 3 i. 35 . 37. Act. iii. 4 - xvi. g. 37. etc. Altera 
particula n assumtura suffixa componitiir cum juo ignotae 
significationis , ut sit nxxo, seu ixuo. Hinc habes : 



Theb. 

Mem. 

Basm. 


Pers. I 

tLu.01 

iiuu.01 

MJUdU 

me 


1 m. iissOK 

JtUXOK 


te iD. 

Jl 

1 f. iLt&o 

liuio 


te f. 

3 

1 m. iss&oq 

mioq 

ilsxdq 

eum 


1 f. JUUtOC 

liLtioc 

£lis<ic, jOlsioc 

eam 

Plur. I 

iLtion 

iiixon 

iLtidin 

nos 

a 

isAitufii 

liuurren iiisATen 

vos 

3 

iLsiOOT 

imiuoT 

JLlJULciT 

eos, eas. 


Si Tattami Lexico p. 348 credas, itJtio quosvis ol)li- 
quos • pronominum casus notat ; scilicet vir acutissimus 
contulit Copticum a m q cum graecis casibus , quibas 
respondet in textu graeco , quasi syntaxis utriusque lin- 
guae par atque eadem sit. Equidem monebo verba sub- 
stanUva ac neutra postulare accusativum , sic nisd enepe 
?wi^<spoc sjLuoq locus quem (in quo ) erat Lazat'us Idh. 
XII. I, nsid. <inoK 6 'f' iLtsoq locus quem (in quo) ego 
sum ib. 30 , nuiid. cn<\q 3 CR iuxioq locus quem (in quo ) 
positus erat Gen. xxi. 17, KdT<i ee eTerno iisioc eo modo 
quem estis Act. xxn. 3 , nee cvqo sUxoc eo modo quem , 
est Sir. xuii. 3 1 , §>H€T<iq;gtum imoq id quod contigit 
eum ( ei ) Act. iii. 10, or ncT^on sLuo quid contigit 
te ( tibi.) Gen. xxi. 17. Singularis etiam est constructio 
epe nerpoc moruck iLuoq Petrus meditans se, anno 
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secum? Act. x. 19 , idem dic de juoKJueK ennoT reco- 
gitate vobiscum Ilcbr. xii. 3 . Sed in loco Num. xvi. 5 
nHeTdqcoTnoT mi.oq quos elegit sibi, credo mendosam 
lectionem coaluisse ex duabus , quarum altera dabat 
nHeTdqcoTn imooT, altera nneTdqcoTnoT epoq; sane 
aliis in locis cotit eligere construitur cum epo^[ , vel 
ndq sibi. 

Praeterea ixtxo genitivum notat in phrasibus gocine 
aLuoot quidam illorum, noTd novd wuuiiufn unusquisque 
vestrum , nrxt juuuiujot quis eorum, ?\d<iT «juioot aliquis 
eorum, vide I. Cor. x. 10. Luc. xii. 6. xiii. i 5 . Act. ii. 3 . 
XX. 3 1. Est etiam genitivus in OTndu. juijiok dextera tua 
Sir. XII. la , OTindJU. ikijioi deactera tnea Mare. x. 40 , 
Xd($H JuLiioq sinistra eius Mare. xv. 37. 

Accedit efio?^ iijuioq, quod, uti mox dicam, notat ab eo. 

Tandem accusativus ixixo etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. iljuiin incertae significationis. Subditur 
iiiiin JULiio i.“ variis casibus pronominum personalium, 
uti iis vis reflexa accedat , sic escuq Axuin liuioq circa 
se ipsum , epoi liuiin liuLOi mihi ipsi , nnoT iijuiin 
juLixdT B. sibi ipsis Isai. v. 3 r , jujmon iLiitn iljuon 
nosmetipsos. 3.“ Substantivis , ac notat proprius , uti 
neqcmiid liuiin xiiioq proprium eius corpus, alia exem- 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est gH facies , 
cuius forma constructa cum suffixis est gttr. Hinc habes 
gHT facies mea, me, gHTK te m., gHTe te f., gnfq 
eum , gHTC eam , gnfn nos etc. Sic nexpgOTc girfq 
timentes eum Sir. xv. i 3 . 19, xistoeiT gn-iq vel gHfn 
ducere eum vel nos Act. 1. 16. vii. 4 <>- ix- 8- xm* 1 1- xxii. 
II, 6 iu^t gHTOT expectare eos Act.xm. 16. xxiv. i 5 . 
Saepe additur substantivum suffixi , uti nerpgOTC gnfq 
Anxocte timens eum Dominum Sir. n. 7. 8 . i 5 . 16. 17 , 
ncrpgore gnfq iin^doc timebant populum Act. v. s6 , 
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neTHHT 8Hf^ nov&a^ fugiens serpentem Sir, xxi. a (ubi 
gruecus habet fiuystv ano npominou ofeog , adeo verum 
est ftH esse faciem ) tyrne gH-fq npa:iie re%<ereri homi- 
nem Sir. XXI. aa ( iterum graecus habet ornh npo7:>>r.ou ) 
ner<Sw^ aufc nTcqcfiu; 6 tuSexpiuvoi natSiiav outoG Sir. 
xviii. i 4 i vide etiam Sir. vi. 19. xiii. 11. xxii. a 5 . xxiii. 18. 
Quapropter Act. 11. i 3 cpe qhtot xieg neiipic verte 
sunt facies eorum plenae musto. Quod accusativi genus 
usurpatur post verba pftOTe timere, ziuioeiT ducere, 
Syine revereri , (Suxyr expectare, hht fuger e\ vidi etiam 
post gton occultare Sir. xxii. a 5 , xiOTre eCo?i invitare 
•Str. XIII. II. Tandem caveant tirones, ne eiusmodi qht 
confundant cum gHT cor, hoc enim assumens suffixa 
mutatur in gxH. 

Ablativus Pronominum. 

Eaedem praepositiones , quae ablativum nominum in- 
dicant, usurpantur etiam in ablativo pronominum, sed 
forma pauUo mutata , quae par sit excipiendis suffixis, 
uti sequens tabella docet ; 

Forma tbioluU cootlracU 

nfh iiTOOT T, ittot M, htciat B. 

n e&o7\ iiuo T. M, jOLtid B. 

efioJviifiHT T, e6o?irii)HT M, efidJviiftHT B. 

cSo^8d- €fio?i8‘^PO 

eSo^gi efioTvgiuxu T, efiojifticur M. 

erfn eiTOOT T, eirox M, gixduix B. 

6 fio?v 8 iT 7 i efio?ieixoox T, efio?^ixox M, eS<i^err«i<ix B. 
efioTtgi^ efio^giKu;. 

Praepositionem T, €fio^:&en M. supra recen- 

sitam in ablativo nominum consulto hic omisi, quia non 
recipit suffixa. Praepositiones cum xoox vel xox con- 
structae consonant cum exoox, exox supra exposito in 
suffixis accipiendis ; cfioT^gdpo, et cfio^sixtu concmont 
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cum ixMXO', de efio?tg[uxu dicam inferias illusti'ans par- 
ticulam gi. Sed iuvat nonnullarum significationem accu- 
ratius declarare. 

Multis in locis nxooT valet ab, uti Jdh. viii. 26. x. 18. 
XI. 48. Act. I. 4- ^vi. 19 etc. Sed alibi est in manu , tel 
in, utpole constans ex n in et toot manus. Sic nre 
OTciffxiric duj nTOofq iineniCKonoc sigillum manebit 
in manu Episcopi Z. GaS. Verba esse, poni, iacere et 
similia constructa cum htoot in manu notant habere', 
sic €pe np^ocoKCUxion iiTOofcj ( Mem. iitotcj ) habens 
marsupium loh. xii. 6, epe ngnne jttootot habentes a- 
romata Luc. xxiv. 1 , nroTOT gtuc OTpno^HTHC 

positus erat in' eorum manibus uti propheta, scii, habe- 
bant eum uti prophetam Matth. xiv. 5 ; et, subintellecto 
verbo esse, liiAon goTO ee ntuiK rtTOxen non plus quam 
quinque panes in manibus nostris , non habemus nisi 
quinque panes Luc. ix. 1 3 , vide etiam Joh. rr. 11 in 
utroque textu, et I. loh. ii. 23 . Hinc ^Hexe rixoxq quod 
in manu eius, scii, quod habet Matth. xin. 12. Mare. iv. 
25 . Cave vero , ne credas nxoox notare accusativum. 
Unicus, qui id suadeat, locus est xvi. 22. <tq^nc 

nxooxq n(Si nexpoc assumsit eum Petrus , sed ibi re- 
pone <iqyonq assumsit eum in se Petrus , atque meo 
in Lexico p. 3o2 dele omnino ujorte assumere, hoc enim 
verbum nuspiam alibi occurrit. — Paria dic de idio- 
tismo eGo?v lixox de in manu, ab, ex, sic eqendgjuirr 
eSo^ rixoxox rindZdjEi exxop neu eSo^ rixoxox xinHee- 
aaocf' Mtxoi liberabit me de in manu eorum inimico- 
rum meorum fortium ( de inimicis meis fortibus ) et de 
in manu eorum ( de iis ) qui oderunt me Psal. xvii. i6. 

Accusativum exponens dixi jDumo notare accusativum, 
ac raro genitivum. Quod si cGo^ praecedat Gmo valet 
ab, sic i^or a me, xLuok a te. 

Thebanum tBo^ngKX vi sui etymi notat a facie', Mem- 
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phitae vero scribnnt e^?\n£HT, licet numquam apud eos 
tu vel i)HT notet faciem. Hinc eSo^nfiKfq T, €fio?jii)HTq 
M, €S<i?>naHTq B. ab eo. 

Soli Memphitae, qui frequentant eSo?^<i, utuntur etiam 
coDStnicto e 5 o?»ad.po , ubi po esi facies , os. IlincefioJv- 
gdpwi a me, efio^dpon a nobis, eSo^gd-piuTen a vobis. 
Tattanius io Lexico p. 69 citat etiam — efio?ie<iptuoT 
npie ecirous ad eos Gen. xmi. a 3 . — Perperam, nam ibi 
legitur dqcn ctjutcum eSo^ iamvero en efio^ est 

educere, verte igitur eduxit Sinteonem ad eos. 

Cum £i super assumens suffixa evadat giuxu T, giiuT 
M, etiam efio^gr duplicem induit formam pro varietate 
dialectorum, exempla vide in meo Lexico p. aa et ia 
Tattamo p. 'jo, qui solam formam Mcmphiticam recensuit. 

Forma constructa tcu gtfn est girooT T, gixoT M. 
porro TOOT, TOT est manus. Sive ftifn, sive efio^sfrit, 
notat ino ab , seu causam efficientem ; utrumqoe usur* 
patur post verba passiva, vae homini eSo^giTOTq a quo 
fUius hominis tradetur Matth. xxvi. a 4 * 

Tandem efio^izn constructum cum suffixis evadit 
eSo^gizu) , sic proliciamus iugum ipsorum eSoTvgizuun 
de supra nos , seu a nobis Psal. ii. a ; nam gizn notat 
super. 

Casus Obliquus Secundae Personae Pluralis. 

. Dixi superius thttTi T, ennoT M , thoot B. notare 
casus obliquos secundae personae pluralis. Revera legi- 
mus Rom. VI. 17. iiTtivf' TH-rrii epoq quem dederunt 
vobis , ubi Meinphiticus habet dT"!" ennoT dederunt 
vobis , vide etiam Deut. xxxi. 5 . 39. Matth. xxviii. ao. 
Hebr. IX. ao. Saepius est accusativus nex Tirrfn proii- 
cere vos, TOTZe onnoT salvate vos , k<it THnor B. con- 
vertere vos, et sic passim post verba activa. Eiusmodi 
pronoincu adhibent Copti post voces , quae compositae 
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cum sufBxo fn Tcn vos facile confunderentur cum iis* 
dem compositis cum suffixo n en nos; hae porro voces, 
uti facile quisque praesentit , illae sunt , quae exeunt 
in T- Sic si praepositioni ngirr T, riiirr M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas, habebis ngnfn, 
itiiHTen in nobis, et nftHTfn, riiHTren in vobis. Quod 
discrimen cum levissimum videretur , Copti maluerunt 
uti casu obliquo , ac scribere Thebaice ffaHTTHTrn Ihc. 
V. i 3 , et Memphitice nAnTenonnoT Rom. i. is, vel 
riiiHT ien ennOT II. Cor. vn. i 5 in vobis. A vocibus in t 
exeuntibus ad alias digressi scripserunt etiam exn THTfn 
super vos Act. xv. 28 , quod commode scribi poterat 
exurfn distinctum ab excun super nos. Locus Mbtth. xxin. 
8. iiTurfh xe thttji suaderet THTfn esse nominativum 
nos, sed repone THpfh omnes, uti Graecus et Memphi- 
ticus textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere ri*HTeneHnoT , nam , ut tol- 
lant concursum duarum consonarum Te , inserunt en , 
adeoque pro epATennoT ad vos scribunt ep^TenennoT 
I. Cor. XVI. i 3 . II. Cor. vii. 1 1 ; pro tu orniATennoT beati 
vos uj orniiiTenennoT /oA. xiu. 17. Sunt etiam particulae 
Memphiticae , quae syllabam Ten adsciscunt , ut cum 
ennoT componantur; sic eTcnonnoT vobis ab e nota 
dativi , quod superius attigi dativum pronominum expo- 
nens ; iiTeneHnoT vobis a n dativi nota , vide Deitt. i. 
1 17. 1 . Cor. XI. a 3 . xv. 3 . 1 . Petr. i. 1 8 etc. , adeoque Mem- 
phitae scribunt OTOn xiTenennoT est vobis Ioh. xxi. 5 . 
pro OTOnT€T€n, de quo vide meum Lexicon p. 146. His 
adde cdTenennoT statim vos Mare. xi. 2 , eius forma cum 
ceteris suffixis est cdTOT, sic cdTOTq statim. ipse, cdTOTen 
statim nos; hinc intelligimus formam absolutam fuisse Cd 
statim , quae antiquata nuspiam occurrit , originem ta- 
men dedit vocabulo cdituoT celer, velox esse. 

Praepositiones assumlui-ae pronomen ennoT, THTfn, 
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vel senraut formam absolutam, vel mutantur in con- 
structam. Cum forma constructa vidi efio^^iTOrefuiOT 
a vobis Z. 8 a. nftHTTHTfn in vobis , eurrrHTfn et Bas- 
morice gujTTHnOT etiam vos L Thess. ii. 9 . ftiunTHrfn 
super vos Lite. ix. i3. xii. 22, atque ita THTfh et ennor 
sunt vera alTixa. Retinent formam absolutam Thebaice 
eifie THTfn propter vos, nfn thttti a vobis, nre THTfit 
u/xuv Act. XIII. i5, THTfn supra vos, et Memphitice 
Egpen ennoT inter vos Lue. xxii. 1 7 . eefie eHnor propter 
vos, nc<jL eHHOT post vos , £kiTen ennOT apud vos, gi 
ennOT si^er vos Luc. xii. 22. czen ennor super vos ; 
atque ita THTfn et ennoT sunt voces seiunctae , non 
aflixae. Utramque etiam formam usurpatam vidi, sic ezn 
THTfit Act. XV. a 8 , et exurfii Lite. xii. i4, € 6 o?giTen 
ennoT II. Cor. i. i 6 , et efio^giTOTennoT Z. 8 a a vobis. 

Necessario vero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces, quae carent forma constructa, 
adeoque scribitur ien ennor M, ^ thhot B. in vobis, 
efioXben ennoT M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusativus post verba activa , de quo dicam in- 
ferius. 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con- 
fusioni inter sufilxa n, et fit, quod adeo verum est, ut 
Wilkiusius II. Cor. 1. 20. iii. 3 eSo?igiTOTen reddiderit 
per vos, et II. Cor. vi. la li^bpHi niiHren converterit in 
vobis-, cmeuda per nos , in nobis, sic enim rationes gram- 
maticae praecipiunt, et graecus textus, qui ibi legit rl/xuv. 

§ 5 . Pronomina Personalia Geminata. 

Pronomina personalia quandoque vicem sustinent verbi 
esse, maxime si proxime geminentur, quo in casu The- 
bani diversam secundi pronominis formam amant. Sic 
<inoK d.ru‘ jTeGo^sn Tiie e^o sum ex coelo I 6 h. viii. a 3 . 
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iTTOK RTK niiA tu. qvus cs ? loh. viii^a 5 . In prima pers. 
plur. pro <inon nos scribant <ui, quod confundendam 
non est cum <in fuimus praeformante primae pers. plur. 
praeteritorum ; sic <inon cur gencfio?^eIi nnorre nos 
sumus ex Deo I. Idh, rv. 6. <inon guxun <ui 0enpuuie 
nos etiam sumus homines Act xiv. Memphilicus utro- 
bique habet <uton <inon. Legitur etiam solitariam <in pro 
sumus Hhbr. xi. 1 3 . confessi sunt 26 <in ^ujluAO <iTtu dn 
^(<un($oi?ve quod sumus peregrini, et sumus advenae. 
— In secunda pers. plur. Thebani scribunt nTern estis, 
sic niumi nrefh genefio?^0ijL nKdg vos estis ex terra 
I 6 h. VIII. a 3 . nriufn nrefn nn». vos vero qui estis? 
Act. XIX. i 5 , sic nTtufn nxefri vos estis Luc. xi. i 3 . Gd/. 
IV. 38 . L Petr. II. 9. 1. Idh. iv. 4* Memphiticus semper in> 
geminat riewren neuuren. Solitarium nrefh estis legitur 
1 . Cdr. iii. 16. nescitis ze nrefn npne jQLnnorre quod 
estis templum Dei? 


CAPUT XIII. 


DE PRONOMINE POSSESSIVO. 


Quamvis genitivi casus pronominum personalium iirdi, 
hrdK mei, tui etc. vices fiuigcre possint pronominum 
possessivorum , haec tamen peculiarem habent formam, 
quae constat ex articulo definito , atque uj in singulari 
et OT in plurali, ut sit Thebane iiiu, rcu, nor, et Mem- 
philice etu, nor, quibus aifiza adduntur. 
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Masculinum Singulare 


Theb. 

Meinph. 


niui 

§IUJI 

0 i/xoS meus 

ncuK 

^KJUK 

6 aou tuus, 0 homo 

ntu 

^JU 

0 mv tuus, 0 feraiua 

ncuq 

$Ujq 

0 ovrou suus hominis 

nmc 

^ICJUC 

d avrn; suus feminae 

ntun 


d rj(JLuv noster 

ncjofn 

^•orren 

6 upuv vester 

niuoT 

§UX)T 

d ourdiv suus. 


FenUnitmm Singulare 

TIUI 

ewi 

c/xov mea 

TtUK 

ewK 

4 mu tua, 0 homo 

Tto 

ecu 

ri mu tua, 0 femina 

TUJ«| 

etucj 

1) ovToCi sua hominis - 

TtUG 

ecuc 

lA ccurns sua feminae 

Ttun 

eum 

rt tiiiuv nostra 

Ttufn 

eurren 

r] ufiuv vestra 

TIOOT 

ewoT 

V ouruv sua. 



Plurale 

noTi 

noTi 

oi ai i/xcu mei, ae 

nOTK 

nOTK 

oi ai mu tui, ae, 0 homo 

noT 

noT 

oi ai mu tui, ae, 0 femina 

norq 

noTc| 

ei ai outou sui, ae, hominis 

noTC 

noTC 

oi ai aiirr,; sui, ae feminae 

norn 

norn 

oi ai nostri, ac. 

norfh 

norren 

oi ai ufiMV vestri, ae. 

noTOT 

nOTOT 

oi ai auT&f sui, ae. 

Pro noTcj 

et norren 

Mcmphiticis legilnr etiam no)' 


Z. 54, nturen IL Cor. rv. 5 . Pro noror Thebano Tidi 


nuiOT Z. 589. Pap. VI. 7. 

s 
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Exempla huiiisce pronominis habes in ecui giu Te mea 
etiam est Rom. xvi. i 3 . ej) etun esse nostra Mare. xii. 7. 
OTHi eiimuR d.n ne domus tua non est Sir. xxix. a 2 , 
^noGe nnoTK dn ne peccata non tua I. Tim. v. 22, 
ne Pd^dtSA meus est Galaad Psal. lix. g. 


CAPUT XIV. 

DE phonomine demonstrativo. 

Pronomen demonstrativum aliud est proximum hic, 
aliud remotum ille. Primum est 

Theb. ndi hic Tdi haec ndi hi, hae 

Memph. ^df edt ndr 

Basm. ner T€i nei 

quae ex articulo definito n , t , n orta quisque videt. 
Sic ^di ( T. ndi ) ne ndctuixd hoc est corpus meum 
Matth. XXVI. a6. Tdi ( M. edi ) re xddno?\orid haec est 
mea apologia I. Cor. ix. 3 . exd ner ie ctoxAi B. cum hic 
audisset Ioh. iv. 47> Ut cum praefixis casuum di^dnxoc 
Ax^di si dico huic Matth. viii. g. 

Quod si pronomen immediate coniungeudum sit cum 
suo substautivo , tum scribitur 

Theb. ner vel ni xei vel 4 " net vcl m 
Memph ndt xdi ndi 

Basmurici nihil mutant. Thebaica exempla habes in net- 
ujdze hoc verbum Act. xv. 6. iinijuid in hoc loco Mitrc. 
IX. 5 , vide etiam Lite, xviii. 1 1. xxii. i 5 . 20 — xeino^ic 
haec urbs Act. xvi. 12. n^foryn hac nocte Z. a 4 o. nxige 
hoc modo Z. 224 — neipcuiie hi homines Act. xvi. ao. 
35 . niKOTi hi pauci Mhtth.xw. f\^ , vide Sir. xvi. a 3 . 
Lite. XXIV. 17. Item Memphitice ndicdzi verbum hoc 
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Act. XV. 6. Tcitna.|)A6o?vH haec parabola Luc. \\. g. Td.r- 
gfKum Artec imago Mare. xii. i6. ndiium hi lapides Matth. 
IV. 3. Rasmurici pergunt scribere neiciAdr Q. a45. net- 
nnd a44- TCign a38. 

Pronomen demonstrativum remotum est 
T. B. nn ille th illa im Uli, ac. 

M. ^ic 6H nn 

vel pro quovis genere ac numero 

T. exiLM-dT , M. exejLcudx, B. exjuueieT Ule, a, i, ac. 
Ita Liic. xviii. 14. descendit ndr hic iusli/icatus enn pi-ae 
illo , ubi Memphiticus habet ^dr et ^h. Tum Frhgm. 
438 separat nndi e6o?» enn istos ab illis ; et Z. 3o(» 
«netiid H nH hoc in loco aut illo , vide Ibh. ix. a5. x. 
6. XI. i3. XX. i5. Cum praefixis casuum AnH illi Ibh. ix. 
17. Memphitica exempla habes F.xod. vn. la. Num. xxii. 
33. Amos V. 3. Ioh. x. 35. 

Pronomen exiiMdx coalescit ex ex qui, et ii«dT ibi 
*xn, (piare apprime respondet graeco r/srvoj. Sic nmd 
exeju.M.dT locus ille, -fno^tc exejuuxdx civitas illa, ni- 
pcuixi exeniAdT viri illi; al(jue ita seraper scribitur siiic 
articulo post substantivum, vide Act. xvi. 3. la. 18. 35. 
Quoties vero absolute usurpatur sine substantivo, tunc 
Thebaice assumit articulum definitum; sic ille nexjOtudv 
Jur est Ibh. x. i. xxdeHXHC iinex*iii.dT discipulus illius 
Ibh. IX. 28. dqjuioTxe enexiiiidT vocavit illos Ibh. x. 35, 
vide Luc. xxii. la. Ibh. iv. a5. vtii. 44- ^7. Mem- 

phitice vero scribitur exei*.M.dx ille Luc. xxii. ra. 
/oA. VIII. 44 - excJuixidT Ioh. x. i. Sed 

hae formae Memphiticae rariores sunt, quam Thebana 
nexjOiuidT; nam Memphitae utuntur etiam pronomine 
rieoq ipse Ioh. iv. a5, nn illi Ioh. x. 35. 

Tandem Memphitae pro excuMdx scribunt etiam exxu, 
(piod constat ex ex qui, et adverbio xh ibi, illic, ita 
ut exxH sit ixni/o; , vide Gen. xxxvn. ig. Num. xvi. 14. 
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Dcut. XIII. 5. Matth. xxvi. ig. xxvii. ig. Gal. iv. ag semper 
poiiitui' post substantivum , ac nuinquum assumit ar> 
ticulum. 


CAPUT XV. 

DE PRONOMINE RCI.ATIVO. 

Pronomen relativum Coptis est ere ct, Tliebaice etiam 
et Basmuricc nr, tandem 6, pro utroque genere ac nu> 
mero qui, quae. Numquam assumit praefixa casuum , 
nisi habeat articulum definitum. Vox ere solitaria est, 
uli hostis ere niiov ne qui est mors I. Cor. xv. a6, ubi 
Memphitidis et Basmuricus habent etiam ere ; ceterae 
ex. At, e praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altera forma 
alteri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos- 
sunt , euphonia consideranda , amphibologia vitanda. 

Ob euphoniam ere maxime occurrit ante voces a dua- 
lius consonis incipientes; sic exe iine, exe nce, exe xn, 
tamen legitur ex iine Miltlh. xxi. a. nex naniq Act. xvii. 
a/|. I. Cor. II. II. Ante n<u, x<u, ndi scribitur etiam 
exe, vide Act. xvi. la. xix. 4- 1- Cor. iii. 1 1 . 

Ut vitent amphibologiam Copti scribunt nixd exe 
jjiepe . . . gum epoq locus ad quem non accedit , nam 
exxiepc esset amans, ejiiepe ad amandum. 

Memphiticum ex semper usuiqiatur ante vocales , et 
saepe ante consonas , sic niegoOT exeqxoraT ixuituq 
dies quem expectat , rid?iox exiien fine^eext infantes qui 
in Bethleem, ubi Thebanus habet cx^. Memphitice vero 
scribitur eo ante litteras sx, n, o, aj. Thebani vero et 
Basrourici in adhibendo ex consentiunt cum Memphitis, 
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nisi quod scribunt etiam nx potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti d, di, dK, dq etc., sic nxdqddx T. 
quae fecit, nxdieTdnre?ii?€ B. quod nunciavi I. Cor. xv. i. 
ncnxdisixq B. quod accepi ib. 3. Quodsi d sit radicale 
scribunt nex, sic nexdndKpini B. «vaxpiVovr*; I. Cor. 
■ IX. 3. 

e scribitur ante articulum , endpscwn ne qui Archon 
’ est — Ante imperfecta enepe, endTWJUx, enec-f- — Ante 
xoces a x incipientes ^He-foTdajq Luc. iv. 6, e-fndxd- 
itOK Act. VII. 3 — Ante y , sic ecydxiiOTxe epoq quem 
vocant — Numquam praefigitur praeteritis , ne vocis 
potestas turbetur. iNam si perfecto dquet amavit prae- 
figas 6 , habebb edqi&er , quod notaret etiam ^anriaas, 
nam e est nota participii. 

Tandem ex format participia atque adiectiva. Ita a 
aiocf" odio habere, "forfie adversari, ova& mundus esse, 
aiitae ministrare , ujdx indigere, fit eejuioc-f odio ha- 
bens , ex^oxSe adversarius , eeoTdS mundus , exc^iye 
minister, ex^dx indigus. 

exe , ex admittunt articulum definitum , non vero e ; 
nam fieret ne, xe, ne, quod Thebaice est articulus i, 

ri, et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter ex adiectivi, atque 
ex participii. Primo, utpote nomini, praeponunt arti- 
culum n, X, n, sic nexgo?i2 o yXuxvg dulcis, neeoxdfi o 
aytos, nextyeiiisai cultor Hebr. ix. 9, nexgcuoT 0 noimpos, 
nexndujx durus. Secundo , seu ex participiali, praepo- 
nunt pronomen , raro , ut sit ex ille qui , 
en ex illa quae , nn ex illi qui ; sic ex cujxcju. audire 
fit exetuxeu qui audit axovuv, et excurreu ille qui 
audit 6 «xouuv. Thebani vero plerumque adhibent nex, 
xex, nex, vel ante praeformaates praeteriti nenx, xenx, 
nenx. Basmurici modo cum Thebanis , modo cum Mem- 
phitis faciunt. Sic Jsai. v. ip. T. nexzui iLixoc, M. 
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nH CTacu *iiioc, B. neTXco itiitic dicentes ; il». aS. T. 
nexTAideto, M. nH cejudio, B. nn eTTjmdid absolventes', 
I. Cor. XV. 20. T. nenTATcnKOTK , M. hh exdTenKOT, 
B. nenrciTenK<iT si xfxoi/ar/atvoi ; / 4 ct. x x. 4 - T. nexiiHT, 
M. eenHOT 6 ip/piwvo;. 

Quoties vero vox incipit a t, eliditur t pronominis 
nex , adeoque scribitur ne-fndfni epoq quem osculatus 
fuero MtUlh. xxvi. 48 pro nex -f nd-f ni;nexefnoxuxyx ndx 
pro nex xexn ea quibus cultum adhibetis Act. xvn. a3. 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum sit, etiam 
Thebani scribunt ndr ex, et Basmurici nei ex, vel nit 
ex. Sic quando prongmen qui multum a suo substantivo 
distat, ex, gr. oxco^id .... xdi exftHn (rsjta ... 4 
txnoy.r/.p'jjxiii'jn I. Cor. ii. 7. nemid . . . net nxdxexiizixq 
B. spiritus . . . quem accepistis I. Cor. vi. 19. Tjrchicus 
. . . nei nxdixdxdq B. quem misi Eph. vi. 22, vide etiam 
Act. XIX. i 3 . Vel quando contextus universus maxime 
nititur huic pronomini , nn ie nxdxxe "fi" dcHAixu 
nux B. iis qui nupserunt ego praecipio eis , vide Act. 

III. i3. VII. 4^- Mii- 3i. XXIII. 21 . 

Dixi Memphitas raro adhibere demonstrativum proxi- 
mum ^di ex, edi ex, ndi ex, exempla vide .<^£X. iii. 
i 3 . vii. 4 S. xiii. 3 i. xxiii. 21. Rom. xi. 4 , ubi in gracco 
respondet £; vel SiTTij qui. Adnotatu dignus est locus 
Amosi iir. i. cmxeix endi cdzi ^di exdqcdzi audite hoc 
rterbum quod locutus est, maluissem enim ex. Conira 
Thebani semper scribunt ndi ex, numquam , vel per- 
raro, nH ex. 

Adeo vero ex , et ndi ex T. sunt vocabula 
disiiincta , ut inter ulrumque quandoque inseratur pro- 
nomen personale; sic rieurren exexenOTdujq M. quem 
vos vultis Malach. iii. i . Hdt dnoK e^f-txe jDuixoq T. quem 
ego diligo III. Idh. i. 

Tandem ex , nex pcripbrastice usurpantur , et , me 
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quidem iudice , satis incommode. Sic /troq er eqgjui 
noToeiJt T. ipse qui est in luce pro ipse est in luce L 
I6h. I. q. eujJte d.non nexncuo^ si nos ( erimus ) ille 
qui metet pro si nos metemus I. Cor. n. 1 1 . iuiKdg 
ncTndTdKOi quis dolor ( est ) Ule qui perdet me ? pro 
perdet me Sir. xi. a4 , commode atque evidentius scribi 
poterat qndTdKor perdet me. 


CAPUT XVI. 

DE SUDSTAKTIVIS QUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

Uti canonem generalem constitui substantiva uti prae> 
fixis; sunt tamen nonnulla, eaque perpauca, quae adhi- 
bent suffixa i.° quoties in praepositiones evadunt; a.° 
quando cum verbis ita componuntur , ut articulum de- 
finitum recipere nequeant ; 3.° distinctionis gratia , ne 
duo paria nomina confundantur. Singula recensebo. 

i.° dpH 2 T, dTpux M. extremum, extremitas , finis , 
cum genitivum regit , accipit suffixum in genere et nu- 
mero cum eodem genitivo consonum , sic dTpHsq AimKdgi 
extremum terrae , dTpHXOV rindxdzi futes inimicorum 
meorum , dpH^ nroiKOTiienH finis terrae. Tattamusjn 
Lexico p. 38 citat ntdTpHXOT, quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cl. nihil plane iutcllexit. 

a." Ken M, Korn, KOTorn T. sinus, item KOTn T. RL 
pudendum. Hinc kctit sinus meus , KenK sinus tuus , 
KOTnq sinus eius, KOTnoT M, rotutot T. pudendum 
eorum. 

3.° pdT T. RI. pes sempcr usurpatur in compositis , 
quoties enim pes solitario substantivo enumiundus est , 
Copti adhibent vocem 
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Composita cum verbis sunt id.p<iT lavare pedes, fuip<iT 
efio?k egredi , eongpdx ligare pedes etc. , in quibas pdx 
assumit suffixum personae, cuius sunt pedes, sic «iiujTeJui- 
id.p<iXK si non lavcro pedes tuos Ioh. xiii. 8. vide et lo. 

i4* I- Tim. V. IO. 

Composita cum particulis, unde existunt praepositio- 
nes, sunt epAx ad, 4>dpdx sub, gApAx sub etc. 

4.° po T. M. porta , ostium assumit articulum n, ^ • 
Lite. XIII. 35. Ioh. X. 9. Act. 111. 3 , adeoque praefixa , sic 
ndpo ostium meum lue. xi. 7 , necpo portae eius Sir. 

XIV. 33. 

At po os, arojxa , ut discernatur a porta , neque arti- 
culum neque praefixa admittit , sed adhibet suffixa for- 
mam pw induens , hinc peuK os tuum , puiq os eius etc. 
Matth. XIII. 35. Lue. i. 64. rv. 33. xi. 54* xix. 33. Tum , 
non secus ac dpms, quando regit genitivam assumit suf- 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi conso- 
nans, sic peuq of Dei, pux; ri-ftgurj- os putei, pwoT 
nnmpo§>HXHC os prophetarum. 

Etiam in compositis adhibet suffixa , sic ex Kdpo os 
ponere , silere , fit dUKdpum posuimus os nostrum , si- 
luimus , xdKdpaut silebo etc., vide meum Lexicon p. 63. 

Et in compositis cum particulis epoi mihi, epOK tibi 
etc., paria dic de £>dpo, &<tpo, gipo etc., at servat ri 
o, ut epoq ei distinguatur ab epeuq ab ore eius Sir. li. 
3. Scilicet quando po servat suam oris potestatem , evadit 
pw cum suffixis; quoties po est syllaba expletiva, vo- 
calis brevis o manet. Hinc post verbum -f m osculari , 
accusativus me , eum etc. scribitur epuu, epwq Mitrc, 
XIV. 4^- 4^- Mhtth. XXVI. 48 , quasi os meum , os eius ; 
occurrit tamen epoq Matth. xxvi. 49- Lite. xxii. 47* Tum 
in dialecto Sahidica scriptura epoOT eis anteferenda est 
illae epcuQT, quae plane Memphitica est atque abnormis. 

5.° xox T. M. manus semper adhibetur in compositis. 
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nnmqnam soHtarie , tunc enhn Memphitae utuntor voce 
zis, et Thebani 6iz. 

Composita cum verbis sunt mtot lavare manus, -f tot 
dare manum, adiuvare , (yerrroT salutare, desponsare, 
zeKTOT perficere, ftiTOT aggredi etc, , ubi tot semper 
assumit suffixum vel agentis, vel potientis actionem; sic 
«iKeiTOTK aggressus es , <iqeiTOTC[ aggressus est, 

TOTen aggressi sumus etc. , 

Composita cum particulis sunt eror, iVroT, gtTOT y- 
fysrror etc. 

6. ® ftH T. m. Jacies assumit articulum t, adeoque prae- 
fixa , uti 0 , 0 . TeqgH ad eius faciem, coram eo , vide meum 
Lexicon p. 335. Sed quando evadit particula notans ac- 
cusativum pronominum, induit formam constructam - 
Qfir; et cum suffixis girfq eum, gure eam. 

7 . ® gHT T. cor, intimum rei, stomachus articulum ad- 
mittit atque adeo praefixa, sic neqgHT cor eius, neKgRT 
cor tuum, norgirr cor eorum. 

At in compositis cum verbis, "fgirr animadvertere, 
KtoftHT confidere, ;^gHT misereri, pgHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae verbi , quo cum com- 
ponitm', eiusque forma constructa Thebaice est gTH, 
Memphitice gen, sic -fndKd.gTHi ponam cor meum, spe- 
rabo, Kn<iK<lgTHK sperabis, «tq^fgOHq attendit, «inpgTHn 
poenituimus. Idque fit etiamsi gHT praeponatur verbo, 
uti d.p€ genq XK epoq Jitit cor eius collocatum in eo, 
fiduciam in eo posuit Deut. xxiv. i5. epo genn x" epon 
in nobis positum est cor nostrum II. Cor. i. g. Accedit 
Memphiticum xeixgHT (fpovuv , quod adhibet suffixa; at 
Thebanum 6ix ngHT adhibet praefixa , nam girr a verbo 
seiuugitur. 

i)flT Memphitice cor omnmo compara cum T. gHT. 

8 . ® gpA T. vox habet suffixa , «iTqi egpdT eSoA de- 
vaverunt vocem suam Act xiv. 1 1 , vide meum Lexicon 
p. 35g. 
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epd T. M. facies iletn habet suffixa ; hinc egpdt co- 
ram me , cgpdK coram te , ndgpdq apud eum , ndgpdc 
apud eam. Et cum verbo 2C1 accipere compositam, xigpd 
assumit suffixum reciprocam personae , erpeTsrgpdT ut 
attendant. \ 

9.° 2UU T. M. caput semper usurpatur in compositis; 
quoties enim solitaria voce caput indicandum est, Copti 
Memphilice adhibent d^, Thebaicedne. Praecipua com* 
posita cum verbis sunt pcKXuu inclinare caput, QeScxiv 
velare caput, i>eK2£U) radere caput , yjcnxuj tondere ca- 
put, dnesiu submittere caput etc. , in quibus xuj adsciscit 
suffixum reciprocum personae verbi , uti dqpcKXUKI in- 
clinavit caput suum ; idque etiamsi 2ttu praeponatur verbo, 
sic enere xuw boKQ cuius caput est rasum I. Cor. xi. 
5 , epe zujq guufic est caput eius velatum I. Cor. xi. 4 < 

£dZ(JU, gizcu, 6ZCU etc. sunt formae constructae prae> 
positionum j&dzen, &tzn, c^, adeoque in his xcu as- 
sumit suffixa. 


CAPUT XVII. 

DE ADIECTIVIS QUAE UTCKTDR SUFFIXIS. 


Sunt nonnulla adiectiva , quorum genus ac numerus 
indicatur ope suffixorum. Praecipua sunt quae ab initio 
composita cum particulis indeclinalibus respuunt arti- 
culum. Ex particula nd valde, de qua dixi in § de 
Compositis cum particulis, quinque oriuntur adiectiva. 

I.” nddq d crpdipa, vel nctvv, magnus , praestans , nddc 
magna-, ac, praepositis €, ex qui, enddfj , vel eenddq 
magnus, eenddx magni. 
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3 .” nd^je multus , coalescit ex na. valde , et d^y<ir , 
d^H, d^e multi tu do ; hinc ndsyuiq multus, nd^jiuc multa-, 
tum , praepositis e, er qui , endjyux^T, vel eTndatuor 
inulti. 

3.” ndne bonus, componitur ex nd valde , et dndt 
bonitas ; hinc ndne^j bonus , ndncT boni , bonae ; et , 
praemissis e, er qui, endncc, eendnec bona. 

4-* ndidT, vel nd€idT beatus , conflatum ex nd valde, 
atque idT , vel 6 idT , vel didr ignotae significationis ; 
hinc ndfdTK beatus tu, ndeidTq beatus ille. 

5. ° nece pulcher, compositum ex particula ne eius- 
dem fortasse significationis ac nd , et cd pulchritudo ; 
hinc neciuq pulcher-, tum, praepositis e , er qui, enecux:, 
ernecmc pulchra. 

Hisce accedunt 

6 . ° OTd T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 
hinc ndq OTddq ei soli. 

7 . " juidTdT solus coalescens ex iid omnino, et orurr, 
OTdT unus', hinc juidTdTfj solus, xidTdTC sola, et The- 
baice cum d duplici judTddn soli nos, juidVddK solus tu. 

b.* THp omnis ; hinc thj^ totus tu, TH))q omnis m., 
THpoT omnes. Quod lactum coniicio , ut distingueretur 
a THp apud veteres Aegyptios Deus. 


CAPUT XVIIL 

OB PRAEPOSITIONIBUS. 

Casus pronominum exponens nonnulla attigi de prae-' 
positionibus ; sed praestat eas simul omnes illustrare. 
Praepositiones suffixa assumturac aliquam patiuntur for- 
mae mutationem. 
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I.* Nonnullae adsciscunt nomina [>a.T pes , po os , toot 
T, TOT yi. manus, gHT T, 4 ht M. facies. Praecipuae sunt 


Fonna absoluta 


Forma constructa 


c nota dat., acc., in, ab etc. 
e6o?i8<i ab, ex 
eSo?v8iTn per, ab 
egOTe plusquam, prae 
n nota dat, acc., in, ab etc. 

nfn T, iiTen M. ab 
(y<s. ad, usque ad 
ixs. M. sub, contra 
gd, sub , ad, pro 
gd'^ T. apud, iuxta 
grfn T, gixen M. per, ab 


epdT, epo, 6 T 00 T T, ctot M. 
eSo^gdpo 

cSo^itootT, efio^giTorM. 
egOTcpo 

iigHT T, riiJHT M. htoot T, 

HtOT m. UlSXO 

xtTOOT T, Htot m. 
adpo — B. tyd?vd 
ifcdpo, idpdT, AdTOT 
gdpo, gdpdT 
gdTOOT, gdTH 
gITOOT T, gITOT M. 


Suffixa cum po, toot, et gHT supra exposui, superest 


Qt dicam de nomine 

pdx T. M, 

?iex B. pes. En eius 

suffixa : 



( 

Theb. 

Mcm. 

Basm. 

Pers. I 

epdT 

cpdx 

e^ex ad me 

«% 

im.epdTK 

epdxK 

e^exK ad te m. 

21 

ff. epdxe 

epdf 

e^ie^f" ad te (. 

3 

1 m.cpdx!;} 

epdxq 

e^exc| ad eum 


|f. epdxc 

epdxc 

e?iexc ad eam 

Plur.i 

epdfn 

epdxen 

e^exen ad nos 

a 

epdxxHTxn epdxenennoT e^exxHnox ad vos 

3 

epdxoT 

epdxOT 

e?texoT ad eos. 


Aliae praepositiones levem tantum patiuntur foimae 
mutationem. 


a.° Exeuntes in d illud mutant in cu. Sic ncd post, 
constructum iicuj; hinc ncioi — o* — tu — tuq — wc 
— tun — tufn T, turen et ricd ennor M. Exod. xi. 9 


Digitized by Googie 


_ 77 

— rictuoT. Idem dic de eius composito mtricA T. B , 
si6nenc<i M. post. 

3. ° Exeuntes in e illud diversa raUone mutant: 
<iT(Sne M. sine. Constr. «iT(SnoT. Cum suffi dT(SnoTi 

— OTK — orq — OTc etc. 
cefie M. ob. Constr. eefifrr. Cum suffi, eefijrr ( pro 

CefiUTT ) HTK H-f KTq HTC HTCH eoSs 

eunof — cefiHTOT. 

erfie T. B. ob. Constr. eTfiiurr. Cum suffi, erfinirr (pro 

^ HHTT ) HTK HT6 HTq HTC HTH CTfie 

THVfn — eTfiHTOT. 

orfie contra. Constr. orte. Cum suffi. otShi — hk — 
H — Hq — Hc — HH — orSe THTTn T, orfie ennor 
M. — orfiHOT, vel orfiHT. 

orre inter. Constr. ottxu. Cum suffi, omui — cuk — 
w ■ — cuq etc. 

4. * PraeposiUo Qt in, super. Constr. T. gicu et gmxu, 
M. grun-. Hinc Thebaice giuji — giuxuK — eicuTTHrfh 

— gimor; et Memphitice — tk — — Tq — 

Tc — T€H — 81 ennoT Luc. xii. aa — %vjjnre. 

5. ” Praepositio <i8PO I*) <^0 M. cur? non mutatur; 
hinc d8P0K cur tu? etc. 

6. ° Praepositio Qpi etiam. Constr. T. M. 8CU- Hinp 
Thebaice %psm etiam ego Act. x. a6 — 8^JtUK etc. , vide 
me in Lexico p. 34a. 

7. ” lut T, nexi M. cum ita cum suffiixis construitur. 
Thebaice nxixi<ii cum me — niixi<iK — xie — xidq 

— xiAC — xicin — xiHfn — xi«iT. Memphitice nexiHi 

— xi«iK — xte — xidq — xidc — xxdH — xiurren 

— xicuoT. Basmurica vidi ncxiHt mecum , ncxinq vel 

— eq cum eo, neiiHC vel nexixiHC cum ea, nexxHTen 
vobiscum , nexiHor cum iis. 

Praepositiones in n exeuntes varias habent formas 
constructas. 
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8.* d.£n T. sine. Constr. dxnr, hinc dznT sine me 
— fk — T€ — fq etc. 

g.” egpcn M. contra, ante. Constr. egpd. ad faciem. 
Inde egpdi contra me — dK — dq — dc — dn — 
cgpen ennoT contra vos DeiU. xi. a5 — egpdT. Caveant 
tirones^ ne egpdi contra me confundant cum egpdr 
sursum] primum est Memphiticum, alterum Thebanum. 
RaroThebaice occurrit haec praepositio, sic egpdT inter 
se Miltth. XXVII. 35. In Lexico p. 47 et 35g non bene 
digessi hanc praepositionem. 

10. “ ndgpii et nndgpjii T, ndgpen M. coram, apud, 
ad, consonat cum egpcn. Hinc ndgpdi apud me, fidgpe 
apud te (., ndgpHfn T. apud vos. 

1 1 . ” ezn T. ezen M. super. Constr. exuj super caput. 
Inde exuji — cuk — tu — tuq — ujo — tun — tufn 
vel THTfn T, exen emtOT M — exuior. 

ia.“ i5dX€n M. ante, et gizn T, gixcn M. super , 
eorum constructa j&dxcu, gixui consonant cum cxiu prae- 
cedenti. 

i3.° 2)dTen M. iuxta, constructum £deoTO affixa sumit 
uti cpo. 

i4-“ gdfii T. iuxta, duplicem habet formam constru- 
ctam , gdxooT , et gdTH ; haec adsciscit suffixa uti orfiH. 

i5.“ giTOTn T. iuxta , constructum giTcmu consonat 
cum OTTtO. 


CAPUT XIX. 

DE ADVERBIIS. 

Adverbia nullam habent peculiarem dcsinentiam , sed 
ope Lexici (acile discuntur. 
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Nonnulla tamen fumantur ex nominibus , quibas e 
rei n praeponitur. Sic ex iid. locus , et cum articulo 
indefinito OTxid. , fit erixd pro eoTixd m unum locum, 
una. Ab dgoT, et cum articulo ndaor T, ^dgOT M. 
pars posterior, habes cndgoT T, e^dftOT M. retro. No- 
men c^7^HOT M. vanus notat etiam frustra , tunc enim 
e^>iHOT frustra scribitur pro ee^^HOT. Item praeposito 
n, sic noT^Hxx patdlulum , nojoim primum , R6onc vi , 
violenter, nTCige ad hunc modum, similiter, nxtOTe 
clam, liuuieTftefipcoc M. hebraice, micTpmxxcoc M. ro- 
mane, latine. 

Adverbia addita verbis horum significationem vario 
modo temperant, non secus ac graecae praepositiones. 
Praecipua sunt: 

I.® e&dh T. M. efidA B. quod respondet graecis ini, sx, 
et latinis ab, ex, uti -f dare, -f c6o^ vendere-, ei ire, 
er e6o?^ exire ; en ducere , en efio^ educere ; kcu ponere, 
Kw efio^ dimittere , relaxare. Quandoque vix auget si- 
gnificationem , uti TCTO et fcTO eSo^ reprobare, cmuitg 
et saepius OTmna e6o?i manifestare, declarare, ne& et 
nea efio?i excutere, separare. Compositum cum cd pars, 
Cdfio^ notat extra. 

a.“ e^ipHi M. xoTct , de , infra. Sic i venire, i e£pm 
descendere-, nnoT venire, tmov ebpai descendet-e-,u}sxc 
mergi, tuxic e^pni demergi-, jctu ponere, xtu eiipm de- 
ponere , demittere. Compositum cum cd pars , cdiipm 
notat infra. 

3. ® eftOTn T. B. eiorn M. n’s, in, intus , contra. ^\c 
-f- dare, -f eftOTn introducere, -f eiorn adversari-, ei 
ire, er egOTn ingredi-, en ducere, en egOTn introdu- 
cere-, (ScuK ire, fitUK eftOTn ingredi-, compositum cum cd 
pars, cdAoTn M. intra. 

4 . ® eapdi T. egpHi M. e&?tm B. dvet, «j, sursum, 
ad. Sic €1 iie, et egpdi ascendet-e, venire ad ; en du- 
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cere , en € 8 P<u surstan ducere , extrahere , en egpHi 
offerre, adducere ad\ Ktu ponere, ku egp<ii constituere, 
exponere-, noTze proiicere , norse CBp<u producere, e- 
mittere. Quandoque vix auget significationem , uti cnrtug 
et OTwe C8pd.i addere, g^ooc et qu.ooc €8P<ii ( Mhrc. 
XIV. 54 ) sedere. Raro Thebanam egpd.! notat deorsum, 
ac respondet Memphitico e£pKi, uti ku egp<ii deponere-, 
TdOTO proferre , producere , Tdoro egpcu prostrare , 
prosternere. 

5.* HiSJu&x T. M. £LjtieT B. a n<i locus est adverbium 
notans locum. Uti qi sumere, qi iiiidT aiferre, tollere 
ex loco-, orton esse , oron esse in loco-, saepius 

abundat. 

Adverbia hucusque recensita constructa cum particulis 
vel praepositionibus evadunt praepositiones, quae regunt 
nomina, vel etiam sufiixa admittunt. 

eSo^ compositum cum ^ T, iben M. evadit praepo- 
sitio, eSoMten ornhd a spiritu-, tum efio?i&<i, eSo^gr, 
€ 60 ?^ ngHT T, e 6 o?i riiiHT M, efio?\ 8 iTn> efio?i 

0TT6 admittunt suffixa, non secus ac componentia gd, 
gi, ngHT elc., atque inde oriuntur diversae significa- 
tiones praepositionum ab , ex varie temperatae , vide 
meum Lexicon p. aa. 

et liiipm M. coalescunt cum praepositionibus 
€, £)en, libHT. 

Paria dic de egoTn, egpdi, aliisque, uti in Lexico 
videre licet. 

Tandem adverbia , non secus ac praepositiones , ad- 
mittunt utrumque articulum, et particulas eq, 6C, er, 
CT, quibus formantur adiectiva , ita ut vera nomina e- 
vadant. Sic ex e6o?>8n ub, ex fit neSo?'^ 0 ex oriun- 
dus ex , et M. mefio?^en ^4" I* ^’’- 

II. 1 3 . necessitas ecgisuJOT quae est supra ipsos Z. 349* 
eTliiiuUdK qui tecum sunt , sodales tui Sir. xxxvii. 3 . Ab 
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fJiTOTtuK prope /6 fit neTSiTOTiUR proximus tuus ; ab 
fiigOTn iuttis habes eTe>80'>’n interior. 

§ i. De n Negativa. 

Negatio afficit vel verbum , vel nomen , aliasve ora- 
tionis partes. Negatio verbo coniuncta peculiares induit 
formas in quibusdam temporibus, quas exponam verbum 
illustrans. Sed cum nominibus, pronominibus, adver- 
biis , nec non aliquibus verbi temporibus vulgatissima 
negatio est n . . . <in; praepositio n praefigitur vocabulo 
quod negamus , illud vero sequitur particula T. M. <tn, 
B. en. Sic n<uidK en B. non ego , n-foTecyoT en B , 
ri-foTciujoT <in M. non iis delectar. Praefixum n mutatur 
in ul semper ante n, et plerumque ante fi, m, uti 
sineqcy^Hp <ui non socius suus. Thebaice et Basmuricc 
raro scribitur en pro n , uti en-f ejantyd dn T. non sum 
dignus. 

, Praemissa n potest omitti , sic <utok <ut non ego I. 
Cor. vn. IO. eojae <inn ordnocro^oc «in T. si non sum 
apostolus I. Cor, ix. a, ubi Memphiticus ridnocxo?\o<; 
dn, et Basmuricus ndUdK OTdnocro^oc en. Semper 
vero omittitur ante praepositiones et coniunctioncs , uti 
eeicdc dn T. aexeec en B. non ut Hebr. i.x. a5. gn otrfiGo 
dn T, ix.n orroTfio dn M, ^ orrefid en B. non in 
sinceritate Phil. i. 1 7 . juLudTe dn T, **«£ {■ dn B. non 
solum Thess. 1 . 8 . 

Tandem quoties adest verbum ne, re, ne est, sunt, 
particida dn ipsi praeponitur ; scilicet negatio non af- 
ficit existentiam , sed attributum praepositionis. Sic 
OTcnoq iimuq dn ne T , OTcnoq «jm>uK{ <sn ne W , 
OTcndq eiinwq en ne B. sanguis non suus est Hebr. 
IX. a5. nrddnoMid dn xe T. non iniquitas mea est Z. 
31 1 . iixuui dn xe noti mea est Idh.yii. iG. 

6 
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Perraro omittitur ein, ac negatio a sola praefixa n 
iiuUcatur , cuius improbandae scripturae exempla alFe- 
ram illustrans verbum negans. 

§ 3 . De Coniunctione Tse. 

Peculiari etiam illustratione digna est coniunctio xe, 
cjuum recte comparaveris cum ^uoJ scholasticae latini- 
tatis. Quoties verbum regit integram propositionem tam- 
quam casum obliquum , toties propositioni praemittitur 
ze. Sic video xe {quod) tu propheta es Ioh. iv. ig. 
scimus ze ( quod ) hic est salvator mundi Ioh. iv. 42, 
ct sic millies. 

Adhibetur etiam quando nos abstineremus a barbarico 
quod. Sic nesciebant ze pi'opler quid congregati essent 
Act. XIX. 33. nescis ze unde veniat Ioh. ni. 8. constitue 
mihi ze quando orem pro te Exod. viii. g. quaerebant 
ze quomodo eum perderent Mare. xi. 18. videte igitur 
ze qua ratione audiveritis Luc, vin. 18. videns ze quo- 
modo eligebant primos accubitus Luc. xiv. 7. naiTavit ze 
quomodo viderit Dominum Act. ix. 37. Propositiones 
enim, quae coniunctionem ze consequuntur, sunt ger- 
mani accusativi verborum nesciebant, nescis, constitue, 
quaerebant, videte, videns, narravit. 

Si accusativo verbi activi, vel casui cuicumque, acce- 
dat propositio tamquam casus, ut aiunt, appositionis, 
necessario particula ze praeponitur propositioni. Sic vo- 
lens videre lesum ze quis esset Luc. xix. 3 . mirabantur 
propter ea ze quid haec res sit Act. v. 34. 

Cum verba dicendi, interrogandi , et similia , quae 
orationem directam vel indirectam referunt , regant in- 
tegras propositiones ," coniunctio ze necessario locum 
habet. Sic dico vobis ze ( quod ) sumet vindictam Luc, 
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XVIII. 8 , et sexcenties- in oratione indirccla, ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: dixit 
xe aspice in nos Act. iii. 4- intctTogabant eos ze in quo- 
nomine fecistis hoc? Act. iv. 7 . interrogabat re quid est 
hoc? Lue. XVIII. 36. clamabat re fili David miserere mei 
Lue. XVIII. 39, et millies. 

Praeterea post verba appellandi, vocandi, interpre- 
tandi ro re regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic eur dicis Me re bonus? Lue. xviii. ig. Bar- 
sabas, quod interpretantur Te filius consolationis Act. 
IV. 36. lesus, quem vocant re Christus Matth. t. 16 . 
porta quam appellant re speciosam Act. iii. a. 

Tandem post praepositiones , quae tamquam casum 
obliquum regunt integram propositionem , adhibetur 
coniunctio re. Sic eeSe propter, eefie re proptereaquod-, 
€ 6 h?\ nisi, efiH?v re nisi quod ; c^xi<i loco , vice , pro , 
e^xid. re pro eo quod, proptereaquod etc. 

Yis particulae re in eo posita est, ut integras pro- 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti , a quo 
illae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 
Tcu re vide in meo Lexico p. 3jq. 

Superest, ut moneam hanc particulam ortam esse a 
re dicere; revera saepe verti potest dicens, vel gallice 
c'est-<l-dire , nempe, scilicet. 
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CAPUT XX. 


DE VERBIS. 

Quemadmodum vidimus logica nominum accidentia de- 
signari a particulis , ita tempora et personae verbi de- 
notantur ope syllabarum , quae praeflguntur verbo seu 
radici , quae immutabilis atque eadem permanet in uni- 
versa coniugatione , si tamen excipias participia nonnul- 
lorum verborum. Syllabae, quae praefiguntur, coalescunt 
j." ex characteristica temporis, quae tempus designat, 
3.“ ex affixo pronominis , quod personas notat. 

.Affixa personarum generatim sunt : 

Singulare Plurale 

Pers. I I n 



quae quisque videt ex pronominibus personalibus esse 
derivata. Exceptiones facilius pro re nata declarabuntur. 

Cliaracteristicas notas temporum illustrabo in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iuvat universum conspectum sylla- 
barum praefixarum verbi , quibus semel positis, omnia 
verba coniugantur. Nam , datis radicibus ex. gr. xie 
amare, nea proiicere, cmog addere, eas coniugabis, si 
subiungas praefixis sine ulla erasi aut aphaeresi ; quare 
in primis vocibus praesentis habebis ■fixe, "fnea, "toTCJUg 
— KiAc# Knez, KOTme — rene, Tenea, TeoTcug etc. 
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Paradigma Praefixorum * Verbi , 
seu Characteristicae Temporum et Personarum. 

I. Praesens. 


Pew. I 
a 


Thebaicc 


t 

m. K 
f. Te 


Mempliitice 

t 

K, X 

. T6 


sum 


3 j |n. q q 

J f. c c 

Plur. 1 fii, ren ren 

a Tefn, Texen xeren 

3 ce ce 


Basmarici cum Memphitis consentiunt, excepto x- 


II. Praesens, et Participium Praesentis. 


Pers. I 

ei 

ei sum , uv 

1 

i m. €R 

€K 

" 1 

r £ epe 

epe 

3 1 

1 1 ene 

I f. ec i 

'c i 

Plur. t 

ii, en 

en 

a 

exefh 

exexen 

3 

ex , OT ; epe 

ex , OT ; epe. 


Basmurici cum Memphitis consentiunt, nisi quod pro 
epe scribunt e?>e, xel e?u 


III. Imperfectum. 

Pers. I nei ne imi ne ei'am 

i m. neK ne ntiK ne 

f. nepe ne n<spe ne 
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Thebaice 
iti. necj ne 
f. nec ne 


nepe ne 


Memphilice 
ndfj ne 
HAC ne 


ndpe ne 


Plur. I 

nen ne 

nAn ne 

a 

nexexn ne 

nApexen ne 

3 

nex ne, nepe 

ne nAT ne, nApe 

Raro omittitur ne. 


Basmurici cum Memphitis 

consentiunt. 


IV. Perfectum Primum. 

Pers. r 

AI 

AI 

f 

, m. AK 

AK 

" 1 

1 f. Ape 

Ape 

3 j 

, m. Aq 1 

‘^'»1 A 


! f. AC j 

AC 1 

Plur. I 

An 

An 

a 

Axexfi 

Apexen 

3 

AT, A 

AT, A. 


fui 


Basmartci cum Thebanis consentiunt ; sic ATefn I. 
Thess. 1. 6 . II. 8 , vel ATexen Is. i. 4 - Eph. vi. ai. 
Participium perfecti est eAt, eAK, cAq etc. 


V. Praesens Indomitum, seu ConsueUidinis. 


Pers. 


tr 


m. 

f. 


P/ur. 


jyAi 
cyAK 

tyApe 
lyAq 
MAC 
MAn 
ujATexn 
MAT, MApe 


Mdjie 


tyAi soleo esse , sum 
MAK 
MApe 
MAq 
MAC 
Mcin 

MApexen 
MAt, M<ipe 


M<tpe 


Basmurici cum Thebanis consentiunt , sed pro M<^P^ 
scribunt etiam m<^^- 


4 
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VI. tmperfcctxan Indefinitum, seu Consuetudinis. 



Thebaice 

Memphitice 

Pers. I 

ne^<u 

ne^di solebam esse, 

3 1 

1 m. nc^<iK 

neojdK eram 


1 f. ne^dpe 

ne^dpe 

^ ' 
3 1 

m. nem<iq \ netytiq 1 

1 - T t neujdpe ^ > nemdpe 

1 

[ I. ne^dc 1 

nea<ic ) 

Plur. I 

neu)dn 

ne^dn 

a 

neujdxefn 

ne^dpeTcn 

3 

ne^dT, neojdpe 

necydT , nejydpe. 

Quandoque additur ne , uti 

in imperfecto. 



VII. Perfectum 

Secundum. 

Pers. I 

nxdi 

exdi 

1 

i m. HTdK 

6XdK 

a ' 

1 

I f. nrdp 

exdpe 

3 j 

l m. ii'tdq ) _ 

! exd 


1 f. nxdc \ 

exdc ) 

Plur. I 

nrdn 

exdn 

a 

HTdTefn 

exdpexen 

3 

nTdT, nxd 

exdx, exd. 


Basmurici cum utrisqne consentiunt. 


>■ 


V 


Pers. 


VIII. Plusquam Perfectum. 


r 


ne 

di 

ne 

di> 

1 

i m. 

ne 

dK 

ne 

dR 

" 1 

\ f. 

ne 

dpe 

ne 

dpe 

3 1 

I m. 

k jt 

ne 

1 ne d 

ne 

! n- 


f f. 

ne 

dc S 

ne 

dc S 

1 


ne 

dn 

ne 

dn 

3 


ne 

dxexn 

ne 

dpexen 

3 


ne 

dT, ne d 

ne 

dx , ne 


Saepe additur nc. 


fueratn 
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IX. Futurum Primum. 



Tlicboice 

Memphilice 

Per 5. I 

•J-nA 

■fnA 

1 

^ m. aiiA 

XM. 

" 1 

1 f. TcnA 

TCHA 

3 j 

^ m. cjHA 

^|nd 


i 1'. end 

cnA 

Plur. I 

Ternid., TCHA 

TennA 

a 

TCThnA, TCfilA 

T€Tenn«i 

3 

ceiiA 

CC(ld 


Basmurici cum Thebanis consentiunt, nisi (|uod pro 
fld scribunt etiam ne; hinc dicunt -fn<i et '|^nc, and 
et ane elr. 


X. Futwum Secundum, et Participium Futuri. 


Pers. 1 

eiHA 

emA . 

Aind ero , 

3 

l m. eand 

canA 

AanA futurus 


1 f. epenA 

€|)enA 

ApenA 

3 

l .m. eqndi 
5 - . ^ 5ep€..nA 

( f. eendj 

cqtiAl 

>epe..nd 

€CnA\ 

AqndJ 

1 Af)e..nA 
AcnA ^ 

Plur. 1 

nnA, ennA 

ennA 

AnnA 

a 

CTEfhnA, eTefnd 

. ejierennA 

AperennA 

3 

ernA, otha 

ernA otha 

ATHA. 

Basmurici , qui etiam ne 

scribunt, cum Memphitis 

iu ulraque forma consentiunt. 



XI. Futurum Tertium. 

t 

Pers. I 

cie 

eie 

ero y niin 


t ro. CKC 

eae 


1 f. ejie 

epe 
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Thebaice 
m. cqe j ^ 
I. €C€ 1 


a erefhe eperem 

3 ere, epi ere, ej 

Basmurici ' consentiunt cum Thebanis. 


XII. Futurum Quartum. 



Pers. I TiS, TApr ■ Td M. et B. ero 

i ra. TdpeK 

f. T^kl < • TCpA ' • ; 

2 I m. Tdpeq ■ > 

I f. T<l}l€C 

I*lur. I TdfMI , 

a Tdpefh ' T<!i?eren B. 

3 • Td-pOT. 

' I • 

XIII. Imperfectum FutUfi. ' ■ 


Plur. I 


nemd 

! m. nefuid 
f. nepend 

i m. neqnd 
f. necnd 
ncnnd 


nepe.. nd 


\ ildiftd futurus erem y 
( ndKitd essem,fuissem 
ndpend 
itdqnd I 

mJt • t •mji 


ndcnd 

ndiind 


fidpc..nd 


a nerefhd ndperennd 

3 nernd, nepe..nd ndrnd, ndpe..nd. 

Saepe additur ne. 

Basmiirici cum Memphitis consentiunt , amant tamen 
ne pro nd. 
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XI^’. Modus Optativus. 


iidpe 


Jidpe 


Thcbaicc 

iidpi udpi siM 

m. llLd}1€K 
f. udpe 
m. didpeq 

f. JULdpCC 
juLdpn 
judpsrn 
UdpOT, Mdpe 
Basmurici cum Memphitis consentiunt , > nisi quoil 
pro p saepe scribunt hinc ju.d?^6q, jud?iCO, iid?ken> 
lld?iOT. 


Pers. I 
a 

3 

Plur. I 

2 

3 


Memphitice 
udpi 
UldpCK 
iOLdpe 
ULdpcej 
iidpec 
iidpcn 
juLdpexen 
lldpOT, jtidpc. 


XV. Tempus Subiunctivum, 


Pers. f 


! m. ni 
f. n 


nxd 

nr> 

iixe 


PUtr. I 
a 
3 


m. nq, neq j 
f. lic j 
nxn 
nxexn 
nc6, iixe 


nxe 


jixd 
lixeK 

iVre 
xxxeq 
rixec 
fixen 
rixexen 
rixoT, lixe. 


sum, etam, 
fui, ero, esto, 
lim, essem 

rtre 


Basmurici cum Thebanis consentiunt.. 
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Tempora Composita cum Particulis, 
quae nqtant Tempus. 

XVI. Cum Particula T. nTtpe, M. ere quando, cum. 


Thebaice Memphitice 

nrepei, iiTepi €t<ii ■ quando fui, 
m. nrepeK ct<ik cum sim, essem, 

I £ nrepc' €T<ipe fuissem 

3 1 ?■ ! /rrepe > — 

l f. nTcpec 1 


t^lur. I nrepn, nrepcn 6T<in 

a irrepeTTi erAperen 

3 nrcpoT, «repe exd.. '» 

Basmurici cum scribunt rixe^eq, rixe^en, rixejvexen, 
ih^eJ^OT xel fix6^eT. 


XVn. Cum Particula T. ydiixc, M. tydxe 
, donec, quousqne. 


Pers. I 


lydirrei, ydn-f dortec, quousque 

i m. tydnxK {ydxCK fui,sim,essem, 

f. ^dnxe jgdxe fuerim 

3 1 “• i «dnxe ! «dxe 

f f. ai<inxc ) 5adX€c ) 

Plur. I ^<utxn ydxen 

a tydnxexn yjdxexen 

3 ujdrtxe jy^xor, lAdxe. 

Basmurici' cum Thebanis scribunt (ydnxeq I. Cor. 

*v. a5. 


lydxe 
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Tempora Composita cum Particulis Conditionalibus. 
XVIII. Cum Particulq. ene si negante. 




Thebaice 

Memphitice 

Pers. 

i 

enei 

endi, ene a.i 


2 j 

1 m. cneK 

cndK, cne dK 


^ i 

> f. enep€ 

endpe 


3 1 

\ m. cneq i 

- ' > encpe 

! f. enec i 

endq, endpe 
’ cndc, ene d 

Plur. 

I 

enen 

endn 


2 

enerefn 

endperen 


3 

6 ner> cnepe 

endT> endpe. 


Quandoque ajdditut- nc; 

XIX. Cum Particula ^)d.n si dubitantis et desiderantis. 


\T 

i m. 

i f. 


epyidjt 


<ipey<in 


Pers. I . €ty<in 

€KU)dLn 
epigcin 
eqsydn 
€cSy<sil 

Plur. 1 ' ' cnsy<in 

2 €T6Tnaj<in 

3 ercgdin, epujdn 
Basinurici saepius cum Thebanis, interdum cum Mem- 
phitis faciunt. ' 


<iK^d.n 
<ipeu)d./l 
dqtgdn j 
•dCUJdLXl ' 
ein^dJT f 
<ip€Tenuj<3.n' 

<ipca<in. 


Imperativus. 

Est ipsa radix; vel radici praefigitur aut sta. 
Infinitum. 

Est ipsa radix. Assumit etiam Thcbaice articulum n, 
et Memphilice nzin. 
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Eius cbaracteristicae sunt 

€T qid praefixum vel radici node participium 
praesens, vel futuro iml unde participium futuri. 

3.** e praefixum praeformantibus vel praeteriti unde 
participium praeteriti, vel praesentis consuetudinis unde 
participium praesentis consuetudinis. 

Praeterea tempus II, et X, ab e incipiens , est etiam 
pardcipium. 


jidnotationes ad singula Tempora Periti. 

I. Tempus Praesens. 

I 

Manme irregulare est. Si enim personas -f, Te, fn, 
et TCTH consideremus, charae teristica praesentis videtur 
esse T, tpiod affixis pronominum i, c, .n, 'fn praepo-^ 
nitur; sin personas k, q, c spectemus, in iis nota tem-. 
poris desideratur ; tandem ce prorsus a ceteris abhor- 
ret. Quare hoc tempus uti res facti accipiendum est, 
neque ad ceterorum analogiam revocari potest. 

Memphitice pro k secundae pers. sing. scribitur x 
ante litteras fi, i&, n, or, p, sic , t» vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphitis , si ex- 
cipias X secundae personae ; nam scribunt KxiHp aUi~ 
gatus es I. Cor. vn. 37. 

Cbaracteristicae huius temporis pro praesenti verbi 
esse usurpantur, sic -f ncixurren M. sum vobiscum 
ren Unetsxd. T. sumus in hoc loco , ce &tpik npo su/U 
ad portam y qiuuwLT est ibi, vide MaUh. viii. 3. 7 . ii. 

luh. XII. 8 . ) 
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II. PraestnSf et Participium. 

Nota secundae pers. fem. est epe , at scribitur quan* 
doque ep ante vocales , sic epetpe facis Ming. a58 , 
epoT 6 {x) vis Z. 338; vidi etiam epd., uti epd.OTX<u salva 
facta es Z. 5og ; nec non p , sic p^ofie insana es Act 
XII. 5. Basmurici scribant cTi, uti e^coorn scis Z. i5i. 

Tertia pers. plur. est €T, sed post t scribitur or^ 
uti erOTJuioT-f quem vocant pro ereritOT-f-, vide Mhuh, 
I. ao. V. i 8 . XXVI. i3. XXVII. aa; id etiam contingit in ce- 
teris temporibus , in quibus tertia pers. plur. ab €T 
incipit. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt , praeter varian- 
tes in paradigmate notatas. Sic legitur Hebr. ix. 8 . 
Q. a38 ; at e|>e etiam scribunt Phil. i. 9 . a 6 . Hebr. x. aa. 

Characteristica temporis est c. Atqui e est nota par- 
ticipii, sic € dJion genpujjiie T. existentes nos homines 
Act. XVI. 37 , vide xvii. ag. e cUiok OTcgiiir M. existens 
(oSa«) ego femina Ioh. iv. 9 etc. Merito igitur hoc tempus 
est participium, hiuc eio «v eyw II. Cor. xii. 16 ; eTefriKUi 
renuUentibus vobis Mdtth. vi. i4- 

Sed cum etiam in linguis Semiticis participium pro 
praesenti usurpetur, factum est ut hoc tempus etiam 
praesens notaret eio sum, cicnnu^y volo. 

Quandoque ut vis participii luculentior appareat ad- 
ditur novum e, uti eei($u)^ respiciens ego Sir. li. 7 . 
eeiyjrne quaerens ego 5ir. li. ai. 

Praeformantes adhibentur etiam pro verbo esse, 6 i ^ 
TerujuLHTe sum in medio vestri Imc. xxii. a7. ck gt 
Tcgtn es in via Mhtth. v. a5. ex neujreKO existens 
tu in carcere Mhuh. xxv. 3g. 43. eq fip<ii en TdT?iH 
existens ille in aula Mitrc. xiv. 66 . 

. Tandem in tertia pers. utriusque numeri scribitur epe, 
quoties inter hoc et verbum inseritur nominativus verbi. 
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Constat porix) haec particula ex e choracterislica tem- 
poris , et pe paragogico. Sic epe nroeic tmoca Deus 
vult , epe ftHTOT xieg sunt eoriun facies plenae. Usur- 
patur etiam pro est, vel sunt, quin sequatur verbum ; 
€})€ neaSd^ Anonupoc T. est oculus tuus nequam, epe 
nmdjtnd ri^HTcj M. est manna in eo. Raro notat opta- 
tivum , epe "f det Deus Gen. xxvii. a8, vide II. TStro. 
I. i6 , epe OTiupn mittat Dominus Dent, xxviii. 8. 
Male pro imperfecto scribitur epe nej^ eneprei T. 
Christus operabatur Mhrc. xvi. ao, ubi recte Memphi- 
ticus ndpe, tum Ioh. xvni. i6. epe . . . coorn ixtxoq 
cognoscebat eum, vide etiam lofi. xix. 4i. 19- Act. il. 

4. 45. 

III. Imperfectum. 


Characterislica temporis est ne T , nd. M. B , hinc 
netoTUJty T. ndioTaxy M. B. volebam. 

Ex characterislica et pe paragogico oritur nepe T, 
ndpe M, et fortasse ndTve B, quibus Copti utuntur quoties 
medius inseritur nominativus , uti nepe TeqdiTtd cng 
erat causa eius scripta , ndpe OTtuu} Deus volebat. 
Praeformantes notant imperfectum verbi esse, sic net 
erani Mhrc. xiv. 4g , neq erat Ioh. xi. 6, ndq Basm. erat 
Z. i5g, ndT erant Deut. iv. 47 , nepe o'at Liic. xv. a5. 

Has vidi improbandas scriptiones: ni pro ner, sic 
ntorar^a volebam Z. 566 — nq , iin etc. , omisso e , sic 
irqo erat Ioh. ix. i3. iineipe eramus Act. xxvii. 87 , male; 
nam nq , nh etc. sunt praeformantes subiunctivi , cum 
qiio imperfectum confinderetur nepd pro nejie, sio 
nepdcu}^ tu ( fem. ) contemnebas Z. 5og , ubi Zoega 
duo alia aifert exempla — e praeformantibus praemis- 
sum , uti eneTXJiecTe existimabant Lite. x\iv. 87 , ene- 
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qoTtuuj volebat Z. 3 io. ene rinAT ne hora erat Lue. 
xxiii. 44; dicas ri e este paiticipiale. 

Hoc tempus saepius comitem habet particulam ne , 
sic ndT3CH neiidq ne M. erant cum eo Luc. ix. i8 , 
ndcuj€iiuji ne M. ministrcAat , luipe ^fou efio?t ne 
M. mare rugiebat lona i. ii, nexefno ne eratis. Sci-, 
licet cum Thebaice nea^cisse notare possit loquebaris^ 
et sermones tui, tum neqy|dze, neesydze loquebatur, 
ac sermones eius , ad haec nen5y<use, neTjgiize loque- 
bamur et sermones nostri , loquebantur et sermones at- 
rum , cautum est particula ne , ne imperfectum cum 
8ul>stantiTO confunderetor. Thebanos imitati sunt Mem- 
phitae et Basmurici , quamvis in eorum dialectis nul- 
lum esset confusionis periculum. 


IV. Perfectum. 

Chai-dcleristica est d., hinc diOTtoa, dKOTtusy T. M. B. 
volebam , volebas. 

Ex’ characteristica et paragogico pe oritur dpe, quod 
ita perraro occurrit , ut a paradigmate reiecerim , sic 
dpe neren(<<i?«i’PX eoiior pedes vestri conculcarunt 
Scholz in Gramm. p. 91, aliud exemplum Basmuricum 
vide I. Cor. xv. 35 . Quoties enim inter characteristicam 
et verbum nominativus inseritur, toties scribitur d, non 
dpe , sic d iiujTCHC ftuin Moses praecepit, d n® yim 
Deus visitavit, d dfipdd**. "fpen Abraham vocavit. Quod 
si post d sequatur OT, fit erasis dT, uti dTpujue ( pro 
d’ ‘bTpcoiie ) -f-neqoxoei T. lu>mo accessit , dxrdKe ndi 
fuit perditio haec pro d OTTdne. 

Pro dpe sec. pew. fem. Thebani quamdoqne scribunt 
dp, uti dpToae Z. 397, dpnoonoT Z. 2 16, dpzooc /oh.- 
IV. 17, dpzi ib. 18. . 
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In scc. pers. plur. Thebani ct Basinurici scribunt 
ATefh, quod perraro in Memphiticis textibus occurrit 
pro d|>€T€n , vide Luc. xxm. 1 4- 

Memphitae quandoque perperam acervant characteri- 
slicam> et praeformantes , uti & Tctojepi dcibumr filia mea 
appropinquavit Mato. v. , <i nc<iTdn<ic ndq 

€)6oTn Satanas ingressus est Luc. xxii. 3 . 

Quandoque etiam Memphitice , at perraro Sahidice , 
, hoc tempus ponitur pro praesenti , sic dK^ozi curro 
Gal. II. 3 , dperenxcu siuon dicitis Luc. ix. 30 , dqom 
«kuoq similis ei est Ioh. ix. 9. 

Praeformantes notant perfectum verbi esse, uti A^fiuit 
Naum. I. 3 , At fuerunt Sop/i. iii. 3 ; vel etiam praesens, 
<iq est Ioh. ix. 13 , I. lotu ii. 9, dc est fem. Bom. xiv. 17. 

Paullo supra ad temjtus H dixi € esse characteristi- 
cam participii , quare si praeformantibus peiTecti prae- 
figas 6 habebis participium praeteritum , nti edqdpxei 
ap^afuvsg Act. viu. 35 , edimOT mortui nos I. Petr. ii. 34, 
cdKpnixeeTe (xvnc^eis ai) Sir. xxxvin. ao , ed'refnp}ii»ee 
ihu^epa^ivTtg ufuig Rom. vi. 18, vide diam Luc. ix. 33. 
X.XIV. 47 ' II. CoC. T. i 4 > Gal. III. 3 . Basmurica participia 
habes Hebr. v. 9. vi. i. 10. vii. 37. 

V. Praesens Indefinitum , seu Consuetudinis. 

Tempora alia esse definita , alia indefinita recte mo- 
nent grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero = Ciceronem legit = addo : vetustiores 
ne scriptores recentioribus praefert, mihi respondetur: 
utrosque perinde legit. Utrumque legit est praesens , 
sed piimum deCnitiim , quippe quod respicit tempus , 
quo ego interrogabam ; alterum indefinitum , quod ha- 
bitum seu consuetudinem legentis notat , ac valet solet 
legere. Quare cum cbaracteristica ^d huius temporis 
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coalescat ex illa {/raeteriti <1, et ly praemisso, iure vi- 
deor asserere ro uj esse verbum solere , ita ut de- 
signet consuetudinem, quae ex praeteritis actibus descen- 
diL Hinc ujdioTc^y proprie est soleo velle. Uoc tem- 
pore recte utuntur Copti iis in propositionibus, quae 
seu praesenti, seu praeterito tempore enunciari possunt, 
uti ovptojue eujdviAOTTe cpoq xe n<iT?rf3c homo ifuem 
appellant, \t\ appellarunt Paulum. Saepius est praesens, 
quandoque praeteritum , uti ydqTOtJoT plantavit eas 
Ming. a64 , emiserunt Ming. a65. 

Pro ujdpe secund. pers. lem. scribitur etiam tydp, sic 
iydf>xo?vft Ezech. xxvii. ■j. 

Exempla tertiae pers. ^dpe passim occurrunt , sic 
ujdpe niJuinoTT dOTtun ianilor aperit Ioh. x. 3 , «Jdpe 
juecbuor cuirext oves audiunt ib. 

Pro y qiiaiidoque scribitur ey , sic e^dqcdgcuuq re- 
cedit Lhc. IX. 3y, etydqei venit Sir. xviii. i3, etydqxdTe 
profert MUtth. vii. 1^. Alibi e praefixa notat participium, 
oTK?ioxt eiydqTdKO corona corruptibilis I. Cor. ix. a5 , 
vide Sir. xiv. 19. i. Pelr. i. 18, exempla tamen huius par- 
ticipii sunt rarissima. 

Basmurici , qui cum 1'liebauis consentiunt , scribunt 
yd^e Isai. v. a4- PhU- 1. 18. Q. a35. a36. interdum 
tamen cum Thebanis adhibent ujdpe I. Cor. xv. 33. 
Hebr. ix. 6. In tertia pers. plur. bis vidi itujdT Q. aZq. 

VI. Imperfectum Indefinitum, seu Consuetudinis. 

Ex praesenti indefinito , fet ne nota imperfecU, coa- 
lescit neyjd characteristica huius temporis, quod proprie 
valet solebat esse. Sic ne^dpe nanneixuin Kd e6o?^ s.>- 
lebat praeses dimittere Mbtth. xxvii. i5, ubi graecus re- 
vera habet entsXunv; eadem Thebana verba occur- 

ruut Mbrc.xv.Q, ubi graecus tantum habet anihjtv. 
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Alia exempla tlaat <Str. xxiii. i6. xl. 19. 10. ai. Act. v. 16. 

VIII. 30 . 

QuiiiMloque additur ne, uti in imperfecto, sic nc^nr- 
cwreiA ne tolebant audire , audiverant GaL l a 3 , ne* 
iUdqnaxvM. ne sotebat edere ^ edebat GaL ii. la. 

Interdum praemittitur e otiotum , uti ene^ydqxooc 
solebat dicere^ dicebat Ming. 364 1 cne^TttT^dJie sole- 
bant crescere » crescebant Ming. a 65 . 

VII. Perjectumk Secundum. 

Forma Thebana coalescit ex rrr praeOxo praelorinan* 
tibns perfecti. 

Secundae pers. fem. exem|tla habes ki nTdpTOxicq 
sepelLui eum Z. 339, nTdpge cecidisti Z. 654 - 

In tertia pei-s. iotei'iecto uominativo, habes nT<\ ndi 
(yiune haec facta sunt Ioh. xis. 36 , ma ib sooc lesus 
dixit Ioh. XL i 3 . 

Absolute usurpatur , quin ulla particula aut aliud 
praecedat , vide MlUth. viil 39. xxv. 37. 44* 49* 

1 . Cor. IX. to. IL l 3 i. ui. 5 . 6 . L Ioh. il 39. iv. 9. 

Saepe legitur post particulam xe, dic&ites se nrd 
nnorre eme quod Diis similes fuerunt Act. xiv. 1 1 , exi- 
stimantes se nTd n<iT?«c xifq egorn quod Paulus in- 
troduxisset eum Act. xxi. 39. Vide Luc, iv. 6. zii. 5 t. xiii. 
3 . Mhrc. XV. 10. Ioh. IX. 30 — Occurrit post sed 
lud. 9, post ene si I. Cor. u. 3 . 

Caveant tirones , ne hoc tempus confundant cum iTr 
qui , quae , sequenta praeterito <u , <vr ; uti n<u nrdT- 
OTiung eSfSb hi qui apparuerunt Lite. ix. 3 x. s^nctorp 
nrdTsnooT eunuchi quos genuerunt MiUth. xix. 1 2. 

Forma Memphitica constat ex eT praefixo praeforman- 
tibus praeteriti. 

Absolute usur|>atur, quin aliquid praecedat. Ii; eTdqsoc 
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Jesus locutus fuit /o/t. xi. i 3 , CTdnndLT vidimus Matth. 
XXV. 37. 44 > €TdpeTen(<i accepistis Gal. iii. 2, vide Ioh. 
VIII. 43. X. ip. flebr. yii. 11. Particula ex abundat, secus 
vero in tempore XVI. 

Saepe adbibetur post xe , sic I. /oh. iii. 9. Luc. xii. 
5 i. I. Cor. XI. 17 ;■ post xiH num ii. Cor. xii. 18. 

Haec temporis forma confundenda non est cum ex 
^ui , quae praefixo praeteritis di , dK. Aliam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basmurici modo scribunt iixdq I. Cor. xiv. 36 , nxdx 
I. Cor. IX. 10, modo cum Memphitis exdq Ioh. iv. 45 , 
exd ib. 47 > €Xdx ib. 45 - 

VIII. Plusquam Perfectum. 

Cliaracteristica est ne d , «piae constat ex illis im- 
perfecti et perfecti. -. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne, ita etiam hoc tempus. Sic ne d 
ndx?iOe Kpine Paulus iudicaverat Act. x.\. 16, ne d 
negooT dp3cei dies incoeperat Luc. ix. a , ne dxei ne 
verterant /d/t. xi. ig, ne dtjjDLxon ixinoq ne quieverat 
Mirtg. 341 , vide Matth. xiv. 24. Luc. ix. 2. Mare, vi. 5 o. 
Act. VIII. 27. XVI. 17. xvni. a 5 . 

Interdum est imperfectum , ne d poxgi jycuni ne erat 
vespera Act. iv. 3 . 

IX. Futurum Primum. 

Fornkatur a praeformantibus temporis primi , prae- 
sentis , quibus suffigitur nd ire, quare -f-ndCdXi proprie 
notat ego eo loqui , seu locuturus sum , loquar. 

In prima pers. plur. pro xennd legi xend , sic xe- 
ndixox moriemur Z. 8 1 . Male , nam confunditur cum 
pari voce xendimoT tu (fem. ) morieris. 


Digitized by Google 


10 t 

In secunda pers. plur. Thebani praesertim scribunt 
Tefnd pro Tefnnd. , vide Mlttdi. xiXi a8. xx. a3. \xj. a. 
XXVI. 64- Mitrc. XIV. 6 a , et passim. Nam Thebani vix ge- 
minare solent eandem litteram. - ■ 

fiasmurice habes •fnd. Phil. i. i8. a5, et -fne Isai. i. 
i5 — qnd. I. Cor. vii. 87. vin. ii. xv. a8, et qne I. Cor. 
XIV. 38. XV. i5. Q. a38ja4o. In sec. pers. plur. scribunt 
TCTennd Ioh. iv. 48 . ► ; : 


* ' 

X. Futurum Secundum, et Participium' Futuri. 

Formatur a praeformantibus temporis secundi , prae- 
sentis , quibus subiicitur nd praedictum. 

Pro epend secunda pers. fem. Thebaice legi epnd , 
sic epndxno Pan. 3a8 — Pro eTefnnd Sahidice unico 
n scribi solet exefnd Liic. xn. ii. Ioh. xix. 35, et pas- 
sim. Thebaice etiam usurpatam vidi Memphilicam for- 
mam in facietis Sir. n. i4 — Pro evnd scri- 

bitur OTHd si T praecedat, vide Mcttth.xxyi. i3. Liic. 
IX. i3. Act. VII. 7. 

In tertia persona utriusque numeri nominativus in- 
seritur inter epe et nd , uti epe npuiixe ndiung homo 
vivet, ep€ neKdgo ndojume thesaurus tuus erit. Tum 
sine epe scribitur nequjnpi na.epeTtn Jilius eius rogabit 
Matth. VII. 9, pcui ndcdZi os meum loquettw Psal.,xv\\o. 
3, nxoeic ndgdpeg Dominus cusUnliet Psal. cxx. 7. 

Licet futurum notet, quandoque pro subiunctivo adhi- 
betur post particulas ut , sic gmd eqitdcmi ut transiret 
Act. V. i5. 

Quemadmodum praesens ei adhibetur etiam pro par- 
ticipio praesenti , ita eirtd pro participio futuri , sic 
erndfituK egorn ingressuri illi Act. iii. 3 , erefnndujdxe 
locuturi vos Sir. li. a4, eqndjuioocye iturus Act. xj. i3. 
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eqndJnoop trtm^$’etaUu'ut Act. *xi. a, vide Act. xxi. By. 
XXII. 3. (5. 30. XXIII. l5. 30. 3o. 

Praeter fbrniam eixui Memphitae aliam habent <und, 
quae conflatur ex nd et jM^fonaantibus praeteriti. Haec 
ibroui ]Aallo rarior est , dind Matth. xi. i6, ASj\A.Psal. 
c. 3 , dpciid ierem. vt. 3 o^ drjnd Biarc. xt. i 3 , tum dpe 
ndt ndojuxn haec erunt Mare. xui. 4 * 

Basmurici , iion secus ac Memphitae , duplicem ha- 
bent formam. Ad primam pertinent eind , e?md sec. 
pers. fem. , eqnd vel eqne, epe . . . nd, enne, erefnne 
vel ererenne, cTndvelerne. Ad secundam dind, dqne, 
d|>€ . . . nd, dTCTennc, drne, qxiorom ipse vidi exempla. 


XI, Futurum Tertium. 


Coalescit e« piaeforraanlibus pracsenlis ci , cpubiis 
accedit particula e ad, ita nt eieaxcpe proprie notet 
stem ad amandum , seu ammio. 

Divi i^rtkulam Kd solam adhiberi poet nominativiun; 
revera nzoeic ndedjiee valet Dominus it custodire , se» 
custodiet , ubi nsocic est nomiiiativvis verbi Kd ire. Sed 
in futuro tertio 6 non ita sola asorparl potest , nam 
nsoeic egdps0 notaret Dominus ad euHodieudum, ubi 
nominativus nihil plane regeret. 

In secanda pers. fem. est pro epee , quod ut di- 
stinguatur ab epe praesentis, ciun accentu scribi debet, 
sic epexaici paries , vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 

etiemct esset tu ( fem. ) paris. 

Idem dic de epe tertia persona ; sk epe ncRpdM yjunii 
nomen tuam erit Ce», xvii. 5. i5 , epe or^ynpi igwni 
Jilius erit Gen. xvm. i4, epe nipumi homo relinquet 
Matth. xsK. 5. 

In ceteris pci'$oais e fututi uumqoam eliditur aute e 
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radicate, quare scribitur €qe6iu.e Sap.^ 2 \, cTceiue 
Sup. 576 , eieci W. 3. 8. * 

iloc tempus quandoque notat optativam ,-~uU 
det Sir. v. a3, eqecytone sit Act. vin. ao, vide II. Idh. i. 
3, III. Ioh. I. i5, eqecurrei*. exaudiat Psal. nx. i. Tum 
saepe Thcbaice post particulas ze, zeaeic ut notat sub- 
iunctivum,uti zcKdc eKezooc ut dicas, ^€Kd.c epe 
noTtoT «OT ut unus homo moriatur Idh. xi. .'io , vide 
et / 6 h. XVII. I , et passim. 


XII. Futurum Qiuirtum. 

Characteristica est T<tpe , quae numquam solitaria 
usurpatur, sed semper cum suffixis. Paullo rara sunt 
exempla huins faturi , quare singularum personanim 
exempla commemorabo. 

Sing. pers. i unicum vidi exemplum T<ipt in T<s.pit 
ptyixAXO Z. 333 , alibi semper scribitur t<i Rorn. x . 18. 
19. Mhuh. VIII. 19. XVIII. ai. a6. Tria exempla Memphi^ 
tica citat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
T<i^umi, T<in€T legimtnr Z. 161. 166. 

Pers.' a m, Td.p€K Sir.yi. 18. vii. a; nulla vidi Mem- 
phitica. 

Pers. a f. Tep<i , cuius exemplum Thebanum citat 
Scholz in Gramm. p. 97 et Memphitica habes Gen. xxiv. 
58 . XXX. i 5 . Luc. I. 3 i. Ioh. xi. 4 o. 

Pers. 3 m. Tdpeq iSir. xxx. 9. xxxiv. 10. xi.iii. 3 i ; nul- 
lum vidi Memphiticum. 

Pers. 3 f. T<tp€C nulla offendi exempla. 

Pior. pers. i Lite. xxn. 49 * Rdm. vi. i 5 , sed 

TdpnrdSMO il/irc. «. 5 . Zac, IX. 33 est oputivum/iciu- 
mus. Nullibi vidi in Memphilicis. 

Pers. a Tdpe‘xn Sap. a86. 3 i 5 . iS^. a 3 . Exemplum 
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Basmuricum credo latere id T«i?>eTeTenneT Ioh. iv. ap, 
si corrigas T<i?£TenneT. DesaiU exempla Meinpliitica. 

Pers. 3 TApoT Ziac. xi. 9. xv. \ 8 .Act.ii. 17. Nuspiam 
vidi id Mempliilicis. 

/n qualuor Futura AdnotaUo. 

In lingua geometrica , cuiusmodi fuit Aegyptia, per- 
suasum habeo quatuor haec futura antiquioribus tem- 
poribus ita distincta fuisse , ut aliud esset participium 
futuri , aliud futurum proximum , aliud indefinitum , 
aliud exactum seu perfectum ; sed in textibus linguae 
Copticae nullam deprehendi inter eiusmodi futura di- 
stinctionem, quae ruta sit et certa. Usus tamen sequentia 
me docuit. 

i.° Futurum nd necessario usurpatur in tertia per- 
sona, quoties est solitarium, seu nulla praeformans per- 
sonae praecedit , uti supra ad Futuimm Secundum dixi. 

3." Quoties praeponitur ct qui, uti eeitdi eiorn M, 
neTndStOK egOTn T. is est qui ingruetur Matth. vii. 31., 
een<j.cpcKd.n%d?^i^ece6 M, neTndGKdn%d 7 u;e H.qui 
scandalizabit Matth. xviii. 6 — Et cum praeformantibus 
personarum, OT ridPdeon e-fiusdiq M, OT nefnddq T. 
• quodnam bonum faciam? Matth. xix. 16, $11 ereend- 
axdcq M, nerorndxnoq T. Ule qui gignetur Matth. i. 
30. Nam si pro ef-nddiq scriberetur eetediq , nimius 
esset vocalium concursus; in ceteris vero personis ecKe'f; 
eeqcj- etc. semper duo e olfenderentur. 

3 .” Distinctio inter futura pendet etiam ab indole dia- 
lectorum. 

Quoties futurum absolute ponitur , quin pendeat a 
particula vel pronomine, Thebani adhibent futurum nd, 
at Memphitae futurum e , sic cndzno noryHpe T , 
euexxici rioTujnpi M. pariet filium Matth. 1. 3 1 , cend- 


Digitized by Googie 


io5 

liorre epoq T , cTfijttOTf cpoq M. vocabunt eum Matth. 
II. a 3 . Vide in utroque textu Matth. vii. i6. a 3 . 36. viii. 
8. IX. i 5 . 18. XVI. a 5 . xvii. 37. 

Sin futurum pendeat a particula vel pronomine, The- 
bani utuntur futuro e, contra Memphitae amant futu- 
rum n<i. Sic post X€ vel TtCRdc ut Thebani adhibent 
futurum ei€, vide Mhuh. ii. 8. i5. xviii. 6. xix. 16. Mem- 
phitae vero post particulas ut , licet saepius adhibeant 
tempus Subinnctivnm , tamen quandoque utuntur futuro 
n<i , sic gind. eqndciiu ut transiret Act. v. i5; tum post 
e4p<t, gfinne etc. ponunt futurum n<i, vide Getu 

XVIII. 1 3. 17. XX. 3. 

Hi fere sunt praecipui canones. Alia tamen sunt loca, 
in quibus pnnntscue utmmque fiiturum usurpatur. 

XIII. Imperfectum FuturL 

Ex chaTacteristicis imperfecti et futuri coalescit hoc 
tempus; quare locum hic habent quae de hisce tem- 
poribus superius dixi. . . 

Cbaracteristica soUtaria tertiae personae est .T. ne- 
pe . . . n<i, et M. n<ipe . . . n<i, sic nepe nzoi ndyjoro T, 
ndpe msoi ndgicm M. navis erat eiectura Act. xxt. 3 . 

Saepe additur ne, quod contingit omnibus tempori- 
bus ex impei^to ortis , uti necndJt&OT moritura erat 
Imc. VIII. 4 a > neqiMJUiOT ne moriturus erat Z. 335 , 
ndTnd^ge ituri erant Luc. xxiv. a8, ndpeTenndTiUTOT 
ne eratis tradituri eos Gal. iv. i5. 1 

Ab imperfecto futuri non multum distat alia signifi- 
catio modi conditionaUs , uti ndperenndtienpHT ne tU- 
ligeretis me ,/oA. viii. 4 a, ndpeTcnnddiroT faceretis ea 
Ioh. VIII. 39, neinddnijce toUerarem Act. iviii. i 4 , nenr- 
ndixiyje ne dimicarent Ioh. xviii. 36 . Vide Luc. vii. 3 §. 
XII. 39. Ioh. V. 46. VIII. 19. 1 . Cor. XI. 3 i. I. Ioh. ii. 19. . 
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In lexlibns Basmuricis vidi nkne Q. a 3 1 , ndqnc ne 
Hebr. viu. 7, iKiTne ne Hebr. x. 3. Prima scriptura muic 
reprobanda est. ’ 

XIV. Modus Optativus. 

Characteristica est iidpe utinam, quae coalescit ex 
ai<& imperativo da ,ct paragogico pe , ita ut ixdpe n<s.T- 
^oc er sit da Paulum 'venire, lUinam Paulus veniat , 
ax<ipiC(UTeix axouorcv mixinv pot da ut audiam Psal. cxLin 
8 , i&dpeqTOTfio sanctificetur , ixdpe TenrSoxi youne for- 
titudo nostra sit Sap. 78, jtxdpe nad&t eeM^ exultet 
terra Psal. xcvii. 1. 

Basmurici modo axdpeq , jtidpen scribunt , modo jud- 
aid^en. 

XV. Tempus Subiunclivum. 

Eius characteristica est nre, quam dialectus Memplii- 
tica semper servat , Thebana vero respuit in personis 
lir, nq, nc, et nce. 

Subiunctivnm appellavi , quia subinngi solet vel par- 
ticulis, vel alteri verbo , si tamen excipias Memphiti- 
cam dialectum, in qua interdum solitarium occurrit. 
Adhibetur 

L Post aliud verbum , cuius et tempus et moduni 
omnino repraesentat , saepe etiam includens vim con- 
iunctionis et. Quare 

I .* Post praesens est praesens , sic ^dpe . . . TO^ixd 
liqxooc audet et didt Bom. x. ao , nbi Memphiticns OTOg 
qxu) juuuLOC et dicit in praesenti ; ^jdcficuR nre Keorer 
et vadit et alia venit Z. ai 3 , ^d<rmug . . . nTC nnpn 
VTonmE ^0^ nre Regorr TdKO rumpuntur .. .et vinum 
funditur, atque utres etiam pereunt Mhtth. ix. 17, ubi 
Memphiticus pro utroque rtre repetit yidpc. 
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3." Post iraperfcclDm est impci-fectum , ncTCurfJi .. ; 
noenoi <in audiebant . . .et non intelligebant Act. ix. 7. 

3.” Post perfectum est perlectum , <iTefjixioTii cik>^ 
SrefhsJMien permansistis et esuristis Aet. xxtii. 33, 
ExempU trium horum temporum rara sunt in dialecto 
Saiiidica, fere nuUa in Memphitica. 

4° Post futurum est futurum; exempla in utraqae 
dialecto passim occurrunt, sic eqndgwn . • . ficeqi iLtiOR 
imperabit ... et tollent te Mliith. iv. 6 , qjumccTe . , , 
Jieqxiepe odio habebit. . .et diliget Miitth. ▼!. 34, cenn^ 
n<ip<i2isoT £uioq . . . iioeaiooTTef tradent eum . . . atque 
eum interjicient Mhtih. xvii. a3 , n<u«x . . . iiqTtu6e . , . 
iuxfyume relinquet . ..et adhaaebit ...et erunt Mhtth, 
XIX. 5, ubi graecus semper habet coiiinnctiouem xai. Ea 
quandoque exprimitur qnd-f- . . . dixu nqcoiic dabit . . . 
et orabit Sir. xxxix. 5, ereTundOTOuui . . . oTOft lireTen- 
ctu manducabitis ...et bibetis L Cor. u. 36 , et alibi 
passim. 

5. * Post imperlectuiu futuri notat par tempus, netf- 
n<ipoeic on ne liqTiiKdL vigilaturus esset et non sineret 
Miitth. XXIV. 43. 

6. ° Post imperativum imperat, Ttuom nraxoo^yc surge 
et andula Mhtth. ix. 5, qi . . . xm&UK toUe ... et abito 
Mbtth. XX. 1 4 > fiu» . . . mexooc abi ... et dic Idh. xx. 
17, quibus in locis graecus addit xen. Vide Mhtth. vr. 6. 
VIII. 4> 33. IX. i3. 18. xviu. i5. XIX. 31. xxni. 3 etc. Adnota 
tamen Mempbiticum textam hisce in locis uti solere im- 
peradvo , non vero subiunctivo tempore ; quare dicen- 
dum est banc imperativi potestatem propriam esse disH 
leiAi Sakidicae. 

7. ° Post optativum est optativum , ja^xpeiucron nren- 

revertamur et visiiemus Act. xv. 36, concinit 
Memphiticus ; xi<ipeqcmujUL <mu nipxu comedat et bibat 
I. Cor. XI. 38 , abi Memphiticus CTeqcw , sed corrige 
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rtreqcw; ju.dL()cc{tJU^i . . . nTcquou^t riciof toUat . . .et se- 
quatur me Matth. xvi. a 4 - 

8.” Post tempora, quae a particulis reguntur, notat 
par tempus a pari particula pendens , uti rogavit eum 
erpeqd^e nqgiiooc ut ascenderet et sederet Act. vni. 
3 i pro ATcu €Tpeqa*iooc, yide Act. ix. 87. xvn. 3 — 
dcj^tuni . . . eepoT^je . . . rixoTCd-zr accidit ut irent et lo- 
querentur Act. \iy. I pro oTog eepoTCAXi — ujAnfqqi... 
d*nu iiqcmu^q donec tollat et conterat Sir. xxxii. 18, 
▼ide II. Petr. i. 19 — ftix nrperciAOT. . . atcu nre ne- 
TOTdtifi uxy efio?i dum ipsi laudarent et sanctuarium re- 
sonaret Sir. xLvii. 10 — i)€n nxinepoTcmreit orog 
jicendT dum audirent et viderent Act. viii. 6, ita enim 
lege pro nc<in<iT — dK^dngfTK . . . nxeKOTUjyY tiuoi 
«■ prostraveris te et adoraveris me Matth. iv. 9, vide I. 
Idh. I. 6. Ihc. n. a — servum Domini non oportet eixicue 
ncqyjtune pugnare, sed esse etc. If. Timot. n. 34. 

n. Post particulas ut, ne, si, si non est tempus modi 
subiunctivi. Sic gind lixe cdxr niScn ogi ut verbum 
omne consistat Matth. xviii. 16, vide Matth. xviii. 16. 
XIX. 16 — gmcxe nxe niMxoc p^ynupe ut Pilatus mi- 
raretur Mitrc. XV. 5, vide Act. i. 19. xv. Sg. xix. 10 — 
Sic post 2 e et zeadc ut Sir. xxxv. 3. xlvii. i 3. I. Cor. 
IX. 1 8 — xiHnoxe ncpnotf /le magna fiat Sir. xlii. 9 , 
vide Matth. iv. 6 — Post etyton si Matth. v. i3. vi. i 4 
— Post etiuiKxei si non Luc.w. i3. vnr. 3i. 

Quandoque absolute ponitur, ita tamen ut subintel* 
ligenda sit particula ut, cepnoqpi ndq rixore^ mm 
prodest ei ( ut ) suspendant lapidem Matth. xviir. 6 , ubi 
Thebanus zeKdc eveixorp ut ligent — dndrKU rdp 
Axoti necesse est (ut) veniant Matth. xvin. 7, ubi’ The- 
banus expe . . . €i ut veniat — ndnec . . . rixeKi bonum 
est ( ut ) eas Matth. xvin. 8, ubi Thebanos efi'juk ire — 
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iiJEic iiLndcon nqneuj dic fratri meo ( ut ) dividat lite. 
XII. i 3 , vide Matth.xn.^.Luc.x\.Zi. 

III. Absolute usurpatur 

1 . ” In significatione futuri , idque raro et Memphitice, 
riT 6 qiiecT€ odio habebit Matth. vi. 24, riTdxuJ reimt- 
tam Matth. xtiii. 2t, nTCioccfr constituemus eos Act. vi< 
4 , liTdxiocyt riccuK> sequar t^Matth. viii. 1 9. 

2. ” Pro modo . optativo et couiunctivo utraque in dia- 
lecto , Kd n<u THpoT nce&UK sinite hos omnes atque 
abeant Idh. xviii. 8, ubi Memphiticus judpoTtye nuiOT 
abeant ; iugulate vitulum OTOe liTencmui*. oToa rixe- 
nornoq sxsxon et comedamus et gaudeamus Luc. xv. 23 , 
ubi . Thebanus omisit .utrumque ovos,-, fac Deos neexr- 
ixOEiT et ducant nos Act. vii. 4 o ; nxene<uujo faciamus 
Luc, IX. 33 ; nfnxcion . . . siTsvx.\^ satiemus nos . . . atque 
utamur Sap. 62. 

Basmuricos ideo dixi cum Tbebanis consentire, quia 
legi nce Isai. v. 17. Q. 240. 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. nxepe, M. exe quando, cum. 

Particula nxepe constans ex e|^ nota temporis prae- 
sentis , et nxe quod tempus indefinite designat , valet 
quando , cum, ac refertur ad tempus praeteritum, nam 
de praesenti dicitur dtim. Hinc nxepixex quando misi, 
nxepeqxi quando accepit, nxepe ic x<iatie quando lesus 
fecit. Legitur quidem lite. xxii. 59 nxepe & oxnox oreine 
quando hora transivit, sed alius codex caret incom- 
modo d. 

A significatione quando fluxit alia cum, secpiente prae- 
terito coniunctivi latini , nxepeqndx . . . neXdq cum vi- 
deret, vel vidisset dixit idav vnt Mhuh. nrepeq- 

Sdnxi^e . . . dqei cum baptizatus esset ( ) v&iit 
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Miuth. in. i6, HTcpoTnAir tJsyrt; cum vidissent MUuh. 
VIII. 34 > quare hoc tempus respondet graecis participiis 
aoristorum, vide MiUth. viii. 5 . 16. 18. a 3 . a8. 34 - is. a. 
a 3 . a8. 33 . 36 . 

Particula Memphitica 6T6, seu 6T sequente vocali, 
respondet Sahidicae irrepe. Notat 

Quando , uti erdqedAio quando fecit Ioh. u. 14, 
€T<iqi quando venit Ioh. xx. a 4 > ®r<i porgi quando 
'oesper fuit Matth. viii. 16, erd n<sqo» {yidi quando coma 
mea crevit Z. 1 5 . 

■ Cum , erdqndr . . . nesdq Matth. iii. q, eTdquuMU . . . 
dql Matth. iii. 16, eTdTndT Matth. vm. 34 > quae respon- 
dent Thebanis locis pouUo supra citatis; quare hoc tem- 
pore exprimuntur participia graeca aoristorum , vide 
Matth. VIII. 5 . 16. 18. a 3 . 38. 34 > nt. a. a 3 . 38. 33 . 36 . 

Basinurici cum Thebanis faciunt, sed cum ^ scribunt; 
praeter nre^eq Hebr.vu. 10, riTe?iOT Hebr. vii. la. Q. 
340, vidi nre^er Hebr. ix. 19. 

XVII. Tempus Com/xisUuiu 
cum particula T. y^ditre, M. ;yd.TE donec, quousque. 


Particula yd.ttTe conflatur ex Qjd. usque, et me. quam 
tempus indefinite notare vidimus paullo supra. Memphitae, 
omisso iT , scribant g;dTe , sed vetus orthographia in 
nonnullis codicibus adhuc superest, quemadmodum in 
Memphitico i.nr Borgiano, in qno legitur ajemromogeix , 
et ;ydmr<i;y6 eitorn Z. 100 . Hinc ujditre n^jupe tiootii 
donec filius surgat Miuth. xvii. 9, ujdnre groore gwn 
donec mane approfHnquaret Act. xxvit. 33 , ;ydTeqi usque- 
dura venit Act. vui. 3 q, u}dTorgei donec deciderint DeuL 
II. i 5 , y}dirror;4)Ujne donec fumi Miuth. v. 18. 

' Uooslra sunt duo haec loca, Act vii. a ;^)dTcq;9tuni 
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antequam habitaret, ubi Thebanus recte ian<iTeqoTU>& 
antequam habitaret', alterum Gal. i. 4 (ydreqndguen pro 
ut nos liberaret. Vei teitus corruptus est, vel interpres 
aliud legit in graeco^ 


De Particulis Conditionalibus. 

Excursus. 

. .Coniunctio si conditionem notat, quam volumus vel 
negare y — vel affirmare , seu quia ita credimus , seu 
quU adversario ita esse concedimus, — vel incertam 
relinquere haud definientes, utrum res futura sit, nec 
pe, — . vel denique conditio refertur ad tempus, ita ut 
pro conditione si adhiberi etiam possit particula quando. 
Copi i pro varia conditionis specie diversa adhibent vo« 
cabula. 

Fharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dixit : si propheta esset hic, sciret 
quae sit haec mulier Luc. vii. 3g ; scilicet usus condi- 
tione negativa ita ratiocinabatur: non est propheta, quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
utuntur particula enc sL 

Christus ludaeos alloquens , postquam Ioh. vifi. 4^ 
professus fuerat se veritatem dicere, ita argumentator: 
si veritatem dico vobis , cur non creditis mihi ? habes 
conditionem , quam Christus de se affirmabat. At ludaei, 
qui Christum illudentes dicebant: si rex Israel est , de- 
scendat de cruce Matth. xxvti. 4^, propositionem quidem 
conccdebaut , at non ex propria sententia , sed es sen- 
tentia Christi, ut argumentum in ipsum relorqoerenL 
Duplex igitur esse potest affirmatio vil quin ita credi- 
mus , vel quia ita concedimus. Copti conditionem affir- 
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maturi Thebaice et Basmurice scnbnnt eiyse , Memphi- 
tice ICJS6 si. 

Saepe vero conditio est mera hypothesis, quam animo 
fingimus, haud solliciti de eius eventu, uti: si quis cultor 
Dei est , hunc Deus audit Ioh. ix. 3 1 . Copti meram hy- 
pothesim enunciaturi Thebaice dicant e^ytune, Memphi* 
tice e^gtun, Basmurice esocum si. 

Tandem qui ait si rem amissam inveniam , gaudebo 
Matth.xni\. i3, poterat etiam dicere quando inveniam. 
Copti hanc conditionem ennnciant particula quae 
modo si , modo quando redditur , vel si quando , ita 
tamen , ut incertum relinquamt^ , utrum res eventura 
sit, nec ne. 

Arabes negantem tantum , atque hypotheticam condi- 
tionem distinxerunt duabus coniunctionibus et (», 
at Copti eam accuratissimam analysim instituerunt, qua 
subtiliorem philosophi ipsi non invenissent 

De coniunctionibus ene et a)<s.n dicam illustrans tem- 
pora verbi , quae cum iis componuntur. At de cgwne , 
et e^ze , qiute solitariae adhibentur , iuvat hic exempla 
ponere , quibus constet , me non theoriam comminisri, 
sed certissimam , licet hucusque ignotam , veritatem ex- 
promere. 

Coniunctio T. B. cyjze , M. icze. 

Memphidcum icze constat ex ic ecce , et ze quia ; 
in Thebano e^jze video ig pro c positum , ita ut 
pro ccze itidem notet ecce quia. Ipsum etymon iam 
innuit 'coniunctione affirmari propositionem, quae inde 
pendet. 

Revera Christus postquam multa suae doctrinae scita 


(I) Sacy Grammairc Arabe t. 1. n.® 885. 
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edoruisset Apostolos, ita eos alloquitur: si scitis ista, 
beati vos si feceritis ea Ioh. xiii. i“, primum est icxe 
^afllnnantis , alterum hypollielicum cuwn. Paullo supra 
V. 1 4 si ( rcze ) ego lavi pedes vestros . . . etiam vos de- 
betis lavare pedes. Tum Luc. xi. i5 cum nonnulli ludaei 
dicerent Christum daemonum o])e eiicere daemones, hoc 
argumento eos perstringebat ; si ( icze ) Satanas divisus 
est ... si ( icze ) ego eiicio daemones in Jielzebub ( huc- 
usque ex sententia adversariorum; tum in sua sententia 
pergit ) si ( icze ) in digito Dei eiicio daemones . . . 
profecto pervenit regnum Dei; tum hypothesim fingens: 
si {eujpsn) fortis armatus custodierit aulam ... si (eycun) 
fortior illo veniat ... in pace sunt quae possidet ... si 
( ujdn , seu quando ) spiritus immundus exierit ex ho- 
mine transit per loca arida. Et Satanas Christum len- 
taturus Matth.w.Q si (icxe, ut »\s) filius Dei es , hinc 
te deiice . . . omnia tibi dabo , si ( ujdn quando ) adora- 
veris me. Tura Christus alloquens Apostolos aicEat : si 
( icae uti dicitis , ac verum est ) mundus odit vos, sci- 
tote eum me odisse prius; si (ene, netpie enim id credo) 
ex mundo essetis, diligeret mundus quod suum est Ioh. 
XV. i8. Vide Matth.\s/. 3. v. 39. 3o. viii. 3i. xi. i4- xviii. 
8. 9. XIX. 10. XXVI. 3g. 4^. 

Quamvis vero sexcentis in locis hanc vim aflirmantem 
deprehenderim , sunt tamen nonnulla in quibus dubitare 
licet , utrum affirmare debeas , an rera incertam relin- 
quere. Ita Matth. XIX. 17 adolescens, qui Christum in- 
terrogaverat Doctor bone quid faciam , ut vitam aeter- 
nam possideam ? tulit responsum : si vis ad vitam in- 
gredi, serva mandata ... tandem vade, vende quae ha- 
bes, et da pauperibus ; quibus auditis, adolescens, ut- 
pote ditissimus, abiit tristis. Si animum consideres ado- 
lescentis Christum adeuntis , icze scriberes cum Mem- 
])hitico; at si rei exitum respicias, iiire Thebanus scripsit 
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eytune si contingat ut velis ad vitam ingredi. Eadem 
Tarians inter utrum que textum occurrit Act. v. 3 g. Mem- 
phitico icze Gamaliel se prodit Apostolis benevolum , 
ac fere Christianum ; Thebano eytune prudenter suam 
mentem celat. 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor. xv. 3. la. i 3 . 
i4- i6. 17. ig. 33. 

Coniunctio T. e^cvne, M. eujcun, B. c^uunr. 

Utraque coalescit ex e si , et T. tytune, M. yijun esse\ 
particulam e quandoque notare si demonstrant exempla 
a me allata in Lexico p. 3 o. Quare utraque vi sui etymi 
valet si sit , si contingat , aupie adhibetur cpoties me- 
ram hypothesim fingimus, nihil quidem statuentes, utrum 
revera locum habitura sit , nec ne , sed ut significemus 
quid , ea posita , secuturum sit. 

Memphiticc construitur cum tempore subiunctivo , 
eytun riroTgei si contigerit ut cadant Levit, xi. 3 y, etyiurr 
rire OTon hot si aliquis moriatur ib. 3 g. Vide Levit. 
xni. 13 . 16. 33. 33. 37. 35 . /\i. 57. 

Thebaice construitur cum futuro nd , uti eburne OTd 
ndZidKoner si contingat ut quis ministret Idh. xii. 36 
etyiune cendKu; si remittant Act. viir. 33 , eytune er- 
ndea(?ii(Siuiiq si poterunt palpare eum Act. xvii. 37. 

Basmurice modo cum subiunctivo construitur Q. a 43 , 
modo cum futuro I. Cor. vn. g ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 


XVIII. Tempus Compositum cum Particula ene si. 


Dixi ene si eam afficere propositionem, quam negare 
volumus. Concinit etymon , nam n seu en est particula 
negativa non. 
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Thebaice ene praefigitur praesenti er , Memphitice 
])raeterito <&i. Exemplum secundae pers. fem. habemus 
Thebaice enepecooTn ne Idh. iv. lo, Memphitice end- 
pecixi ne Ioh. it. io. Luc. xix. 4^ si scires, vel scivisses. 
Additur enim quandoque ne, nt luculentior appareat Tis 
imperfecti, nec vertas si scias ; ita endpexenndg-f- ne si 
crederetis Ioh. v. 46. In tertia pers. Memphitice scribitur 
^ndpe nmefiHi emi si palerfamilias sciret Matth. xxiv. 43 , 
vide Hebr. vni. 7. 

Saepe tamen Memphitice adbibetur solitaria particula 
ene, sequente praeterito , uti ene ixn coaOAid «nxaumi 
si in Sodoma fuissent Matth. xi. a 3 , ene dT~f' nOAtex: ne 
si dederunt legem Gal. iii. a t , ene d ndi sou ujwni si 
istae virtutes factae fuissent Matth. xi. 21. 

In allatis locis ene propositionem negat , ac phrasis 
in negantem propositionem converti poterat ; sic end- 
pexeneiii . . . ndpeTennd-f"e<in <in ne si sciretis . . . non 
iudicaretis , scilicet nescitis , ideo indicatis Matth. xii. 7, 
ene ompo^HTHC ne $di ndqndexM xe ot ne si pro- 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec est, nempe 
hic non est propheta, ideo nescit Luc. vn. 3 g. Nam pro- 
positio negans transit in aflirmaiivam , quia duplex ne- 
gatio affirmat, sic ene OTefio?v dn gii nnorre ne ndi 
neqnd^jp Mdr ngtoS dn ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod epus , seu hic erat ex Deo, 
ideo fecit opus Ioh. ix. 33 . Vide in utroque textu Matth. 
XI. 21. 23 . XII. 7. xxiii. 3 o. XXIV. 43. Ioh. iv. 10. v. 46. viii. 
19. 3 g. 43- IX' 4 '- 2 1' 3 a. xv. 19. xviii. 36 . Quid plura? 

Christianus Walil in Clavi N. Testamenti philologica ad 
vocem £(’ hanc negativam significationem recensens loca 
supra centum citat ; eadem ego contuli in Coplicis tex- 
tibus , ac perpetuo, si tria vel quatuor loca excipias, 
usurpatam vidi particulam negantem ene. Dixi nonnulla 
loca esse excipienda , nam pro icze Ioh. xiv. 7. Gal. 1. 
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10. Hebr. viii. 4 aliquis fortasse mallet cite. Sed quoties 
inter voces , iit aiunt , synonymas acuta intercedit di- 
stinctio, facile contingere potest aliqnot in locis, ut du- 
bium oriri possit utra earum praeferenda sit. 

Solus Basmuricus locus est Hebr. vii. 1 1 ubi legitur 
neTenoTzujKieydxin, emenda et divide enern (pro ene 
orn) OTZtuK ae ca<id.n si autem perfectio foret. 


iXIX. Tempus Compositum cum Particula y<in si. 


Qui ait si quis mandata servaverit salvus erit meram 
hypothesim fingit nihil sollicitus , utrum ille mandata 
servaturus sit , necne , tantum affirmat quid inde se- 
quetur. At qui dicit si rem amissam invenero, gaudebo 
non solum fingit hypothesim , sed praeterea innuit vel 
propositum , vel desiderium perquirendi rem amissam, 
nihil tamen affirmans de sua spe inveniendi , tum gau- 
dium declarat quando eam invenerit. Quare alterum si 
nb altero distinguitur, licet maxima affinitas inter ntrum- 
que intercedat; primum est eujuin, alterum ;y<in. Porro 
constat ;y<in esse quoque particulam dubitantis utrum, 
an’, hinc ujdjt si dubium notat, quod animum loquentis 
afficit, ac reddi potest si, quando, vel si quando, quod 
tamen incertum est. 

Ex dictis sequitur verbum vel futuro tempore red- 
dendum esse epydn ota 6ujk egOTn si quis introierit 
I 6 h. X. 19, vel praesenti ita ut actio mox sit complenda 
eiydnKpine si ego iudico , vel mox iudicavero Idh. v. 
16. Raro enim contingit verbum praeterito tempore con- 
vertendum esse, uti elujdnydxe ( M. eujtnn diujdncdxi) 
tUmdT ujdTf- ot6hi quando loquebar illis impugnabant 
me Psal. cxix. a8, quod ex apodosi intelligilur, in qua 
adest praeteritum , ct ujdn reddi debet quando. Nam de 
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praeterito tempore, utpote nobis comperto, nisi impropi-ie 
usurpatur particula dubitans 

Mulier quae sanguinis fluxum patiebatur alebat: ^Llmdn(^l 
si tetigero ( quod maxime cuj>io ) Jimbriam vestis Christi, 
salva ero Matth. ix. a i — Quid prodest homini <i.qtyAn- 
xetigHOT si lucratus fuerit ( quod maxime cupit ) uni- 
versum orbem ? Matth. xri. a6 — Pastor <ica<intyujni si 
contigerit ( quod sollicite vult ) ut invetiiat ovem amis- 
sam Matth. xviii. 1 3 — Ego d.iuj<in($(Ci si exaltatus fuero 
( quod mihi propositum est) a terra Ioh. xii. 3 a — Do- 
mine eK^ydnoTtoy si vis ( cupio te velle ) potes me mun- 
dare Mhtth. VIII. 3. 

Recte etiam hisce in locis interpretari potuissem 
quando, vel si quando, si umquam-, quare saepe, ma- 
xime Memphitice, scribitur e^um ujdn, ita ut c^iun 
hypotbesim notet, uj<in vero tempus, uti equine etwdit 
( M. ecyujn dpetydn ) nctnon pnofie si quando frater 
tuus peccet Matth. tym. i5; paullo infra v. ai uterque 
non bene eptydn ( M. <if>€cyd.n ) ndcon pnofie xi frater 
meus pecca. Vide Matth. xxiv. a6. 48. Ioh. vui. 54 (ubi 
uterque textus habet e^tun ^d/i ) , Matth. xxi. a5. a6. 
Ioh. V. 3i. Tin. 55. xi. 48 , ubi Thebanus .solum habet cydn, 
et Memphiticus cujiun , quod Memphitis praesertim 
arridet. 

' Quod si unice tempus significare velimus , fere dCmta 
omni dubitatione , scribendum erit goTdn ^dii quando , 
. uti T. eoTdn erefncadnndT, et M. goTdn dpeTcntydn- 
iTdT quando videritis Luc. xiii. a8, vide Matth. xxiv. 33. 
Mare. xiT. a5. Zuc. xii. ii. det. xxm. 35. Sunt tamen 
loca , in quibus alter interpres habet e^an ujdn, alter 
'ftOTdn u}<tn, uti Matth. ix. i5. Tum quandoque Meni- 
phitlcus scribit eujcun ^dn quando de re , quae ceiio 
• continget , confer det. i. 8. Fateor enim e^iun pro ujdn, 
et vicisslm , usurpatum fuisse , aUjue utranique- signifi- 
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cationem confiisain , donec Memphitae utramqiie parti- 
culam coniungentes scripserunt e^wn ^d.n. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. 64 ep^d.n- 
Jtooc si tu dices T. et <ipecydnn<ig-f’ M. si tu credi- 
deris Ioh. XI. 4 o- 

Basmurici saepius cum Thebanis consentiunt, vidi enim 
ciujdn, eK^dn, eca^n, eptydn, en^<in, ere- 

Tenojdn , CTOjdn , at vidi etiam IVIemphitica dqoj<in , 
dTerenydn, dTcydn. 

Imperativus. 

Ipsa radix pro imperativo usurpatur , sic ficuK ito, ile, 
cjuioT lauda , laudate , ciufii audi , audite , et sic ple- 
rique imperativi. • ‘ 

Nonnulla tamen verba habent peculiarem formam im- 
perativi. ^ 

I.” Sunt quae praefigant d radici, sic 
dJidv vide, videte Lite. xxiv. Sg. Ioh. i. 47 a ndT videre. 
dJULOf utinam ( vide Lexicon meum p. 90 ) , quod a 
Jioi dare proprie esset da, cedo. 

dxoc M. dztic T. dic, dicite passim, a xui dicere cum 
suflixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitur a ztu 
canta , cantate Psal. cxlix. i. In usu etiam est 200C di- 
cite Miirc. XI. 3 . 

esto immunda lerem. ii. aa in Z. 5 1 1 a Jtujgii. 
d?kOK desine, d?njfn desinite a ?vo continere cum suf- 
fixo reciproco personae, vide meum Lexicon p. 78. 

dOTum aperi, aperite Luc. xxiii. a 5 . Mare. vii. 34 ab 
OTum, sed in usu etiam est dOTtun aperire. 

dxtOT veni ( vide Lexicon meum p. 5 ) ab inusitato 
itoT venire. 

d?^i tolle, tollite ab cA toUSe , contractum ex de?ii 
vide meum Lexicon p. 33 . 
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dm dlic , ducite ab en ducere, contractum ex deni 
vide Lexicon p. 8. 

dpi fac, facite ab ep facere, contractum ex depi vide 
Lexicon p. lo. 

Haec sola verba novi , quae praeligant d. Eiusmodi 
vero d credo ortum ex particula hortantis dT eia, cedo, 
quae apud Matth. xvni. 28 ( Ming. 7 ) respondet graeco 
anoSos redde , et I6/1. xx. 27 legitur pro graeco (fipi fer. 
Integra particula dT adhuc superest in dTOTdg appone 
Psal. Lxviii. 28 pro dT OTdg eia appone ; atque in 
dTOTtun aperite Psal. cxvii. 19 pro dT OTtun eia aperite. 

Dixi dpi esse imperativum verbi p , seu ep , quare 
verba ex p composita liabent item imperativos dpi , sic 
Thebaica dpiiihT(>€ testare Ibh. xvm. 28 , dpinjuiecTe 
recordare, recordamini Lue. xxiv. 6 ct passim , dpindgpe 
sanate Mhtth. x. 8, dpiftoxe time Sir. vii. 29. 3 i. sunt 
imperativa verborum piihTpe, pnxjieeTe, pndgpe, pgOTe. 
Legi tamen p^>pe renovamini Eph. iv. 28. Hinc cum 
Sophon. III. 4 occurrat imperat. epoTOT, statuendum est 
verbum epOTOT non constare ex ep et otot, vide Addi- 
tamenta ad meum Lexicon. Plane irregulare est dppgore 
timete Lite. xii. 5 , illudque recte comparaveris cum dpipe 
Jac Mhtth. III. 8. Z. 5 i 4 in quo habes impei'ativum dpi 
praefixum verbo pe facere. 

Memphilica exempla dpi^di>pi sanate ab ep^>d±)pi , 
dpigO'f time , timete ab epso-f etc. passim occurrunt. 
Imo Memphitae praeterea scribunt dpiexti scito, scitote, 
quasi verbum esset epem ; legi tamen exii scito Psal. 
cxxxviii. 28. At Thebani solum usurpant eiuie scito , 
scitote Mhrc. xiii. 29. Liic. xii. 89. 

, 2.” Altera peculiaris forma imperativi est juid, quod 

est imperativum verbi "I" dare, sic 
. i*d ndi eptyiyi nm da hanc potestatem mihi Act. 
viii. 19. 
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AIA nAi i\nei aaoot ih mihi hanc aquam Idh. iv. i 5 . 
Vide Lite. Luc. ix. i 3 . xi. 4 - xv. 13. Hoc vero inter The- 
banos et Memphitas interest discpimen, quod isti seinper 
usurpant in imperativo formam j«.a da, date', Thebani 
vero quandoque etiam adhibent infinitum -f, sic ']* eSo^ 
')'endite Lite. xii. 33 , ntiAtippo date quae sunt regis 
Matth. \\n. D.I •, et Rom.wu.q alii codices habent iaa, 
alii -f. 

Hinc omnia verba composita cum -f- habent impera- 
tivum juiA, sic MAgAii iudica , juatot adiuva , sxai^t 
confige , juAgeHK attende etc. sunt imperativi verborum 
-fSAn, -fTOT, "ftqT, i 8 «T, et sic apud Mempliitas 
omnia verba , quae cum -j- componuntur. 

Thebani vero utramque formam adhibent , sic 
-f cfitu doce I. Tini. vi. 3 , julatcaGc Sir. x. 38. 

■fsTHK attende 5 i>'. xiii. 8. i 3 , JttA-fgTHK Sir. xu. 11. 
Tum occurrunt fjuneKOTOi accede Act. viii. 39, "feooT 
honora , da gloriam Idh. ix. 34. xiii. iq etc. 

Idem etiam dicendum de verbis compositis cum t pro , 
-f- , uti tcaBo docere ( a t et c6tu dare doctrinam ) , 
TOTXO salvare ( a t et o3’ZAI dare salutem ) , totGo 
mundare ( a t et otaG dare puritatem ) etc., nisi quod 
ista praemittendo xaa retinent tamen t, hinc sunt im- 
jicrativi aaatcaSo , julatotzo , juiatotSo , quibus adde 
Mcmphiticos imperativos JuiATAgo, iiAXAceo, julatothoc, 
AAATAKTO, JUATAZpO, AlAeAAJlie, AAAejUAie, JUlATAAlO, 
AAABOTtuT, AAATATO , AtATAniio, AXAeoTex. Hinc ccrtum 
habemus criterium , quo dignoscamus verba , quae in- 
cipiunt a 0 , vel X positis pro "f" dare. Quare cum Psal. 
VI. 3 legatur iiAXA?i(So sana, dicendum est verbum XA^iJo 
constare ex x dare, et ?.to5£ , quod Thebaice esset ?vU*S( 
convalescere, ut sit dare convalescentiam. Unicum vep- 
butn , quod equidem sciam , ab hac regula abscedeis 
est ire, cuius imperativus est xiA^e, quin uspian 
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invenerim formam T^e , aut -f '^e. Legitur etiam lo&i 
T. 1 4. Amos 111. 9 etuov-f- congregate , quod rectius scri- 
beretur jidetuovf. 

Thebani etiam hisce in compositis utramque adhibent 
formam , hinc 

TAJUie nuntiate Act.xn. 17, nuntiate mihi 

Matth. n. 8. 

TcUiiio construe Act. vii. 4<>, sittTdiuo Luc. xii. 33. 

fijfio esto purus , purificate Mhtth. Tiii. 3 , iidfSSo 
sanctifica Ibh. xvu. 1 7. 

Tum eGfiio humiUa Sir. xym. ai, Tdnger crede Sir. 
XXXV. aa, et contra ndTOTXO libera Lite, xxiii. 37. 3g, 
MdTOVO ostendite Mhtth. xiii. 19 , juidTdngo salva 
Matth. VIII. a5, ndxdie honora Sap. 3o6, JUdxcdfie doce ' 
Sir. X. a8 , juidxdxpe confirma Sir. xxix. 3 , sidxiLuu)! 
ciba me Sir. xxix. a6, jutdxoxnec excita Sir. xxxiii. 7, 
jutdxdjyo multiplicate Sir. xuii. 3o. Praeterea Thebani 
dicunt etiam aidfnnHT mitte Litc.xvi. a4, xidfnnooT 
mitte Sap. 4^3, quod verbum probabile fit compositum 
es.se cum x dare. Sed offendi xidxnoxq interrogate eum 
Mhrc. IX. a3 , jxdjsne interroga Ioh. xvni. a i , jutdxoox 
mitte Act. X. 5. 3a. xi. i3, judsooxn mitte nos Mhtth. 
vm. 3i, quin uspiam invenerim verba sne, soox com- 
posita cum "f , vel X. 

In Verbum xpe, ope 
Excursus. 

Cum Infinitam nequeat recte inteiligi, nisi perspectum 
sit verbum xpe , iuvat ab ordine temporum digredi, ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. xpe , et M. ope notat facere , effi- 
cere ut, et quandoque iubere. Adsciscit praeformantes 
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temporum, tum suffixa personarum. Praeformantes notant 
personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt per* 
sonas , quae opus exequuntur. En eius formam cum suf- 
fixis. 



Thebaice 

Memphitice 

Pers. I 


Tp<l 

epi 


1 “• 

TpeK 

epcK 

1 

1 £ 

Tpe 

epe 

1 

3 

r 

! Tpe 

! «pe 

1 

t f. 

Tpec j 

epec J 

Plur, I 


Tpen 

epen 

3 


xperexn, xpexn eperexen, epexeit 

3 


xpex, xpe 

epoT, epe 


Forma xpeTefn legitur Luc. xxn. 4 o. Ephe. it. 17, alia 
Tpefh occurrit Rom. vi. la. I. Cor. x. i. II. Cor. vi. i. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nain scribunt 
Tpd. I. Cor. IX. 1 5. Hebr. x. g. At in tertia pers. plur. legi 
TpOT Q. a 44 - Cave autem , ne cura Rosellinio credas 
Basmuricos scribere T^e ; equidem nuspiai9 vidi T?.e , 
sed semper xpe. 

Cum praeformantibus perfecti, d.qepigeii.ct /ecit ut 
sederem , me sedere fecit Z. 1 3 o , d.qTpd.OTCJua fecit me 
habitare Sir. xxiv. 1 1 , <iTTpe nxoi <ic<ii effecerunt ut 
navis levis fieret, alleviarunt navem Aci. xxvii. 38 , <iT€- 
TenepixumT effecistis ut irascerer, ad iram me provo- 
castis Num. XX. a 4. 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , jydqxpeT- 
xiepixq iffcit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , cydcxpe ner.- 
p<iu)c ipsa efficit ut inimici tui laetentur Sir. xviii. 3 1 . 

Cum praef. imperfecti indefiniti , ne^dqTpe npuijue 
ore^OTe?,e ffeiebat ut homo ulularet Pap. v. 56 . 

Cum praef. futuri , -fndTpeTeTnpnjuieeTe efficiam ut 
vos reminiscamini , commemorabo vobis III. Idh. i. 10 , 
eicepcTend^di efficiam ut multiplicemini Levit, xxvi. 9. 
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Cum praef. temporis subiunctiTi, nqrpfiTnoJSor faciet 
iUos discumbere Lite. xii. 37 , nTdeporf" ndK iinitfpo 
^ciam ut dent iJibi victoriam Z. 61. 

Infinitum. 

Est ipsa radix , uti AnoTOTCcy ouhxL noluerunt au- 
dire Isai. xxviii. la ( apud Scholz Gramm. p. 99). Raro 
tamen solitarium legitur, ne confundatur cum imperativo. 

Saepius praeCxas habet praeformantes, pro vario usu 
infiniti. > 

I .* Quando est sublectum propositionis habet articu- 
lum masculinum n , sic ncOTU)nr> ri inirtatAtui oe Sap. 
793 , nKice i&iior ro u^ouv fu Z. 3 o 4 - Et cum e pra«s 
fixo , enKOOCT npoq to ivzaiptdaxt [u ad sepeliendum me 
Mbah. XXVI. I a , quod Mhrc. xiv. 8 scribitur enxocT. 

At Memphitae numquam articulum n infinito prae- 
ponunt , nisi interiecta particula xin, quae notat actio- 
nem. Qiutre pro Thebano cnKOOcr mox laudato, Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit ensinxocr. 

a.° Quando est coinplementuai verbi praecedentis as- 
sumit particulas, sic €, 

coeperunt ec<ixi loqui Act. ii. 4 - 
volens etfi accipere Act. iii. 3 . 
iudicavit £3C<tq dimittere iUum Act.m. i 3 . 
non possumus exiu^ negare Act. iv. 16. 
fecisti idola eoTt^yr tixtcjuor ad adorandum ea Act. 
Tii. 43, et sic passim. 

Sunt tamen nonnulla verba , quae malunt n , sic 
dqepaHTC ngnui^} coepit praedicare Matth. iv. i. vide 
XI. 7. 30 . XII. I. XIV. 3 o. XVI. 33. XVIII. 34. XXIV. 49 ‘ XXVI. 
37. d/arc. XV. 8. Tamen sequente e occurrit dfa/tA. svi.ai. 

ctT<ip3C£i n^dze coeperunt loqui Act. 11. 4 - vide MhJtth. 
XVI. 33. XVIII. 34. XXVI. 37. Mhrc. xv. 8 . 
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dLqftiTorq nAiTOT coepit facere ea Act. i. i. 

Hisce verbis incipiendi adde lyxcjuizoii posse Matlli. 
VIII. 28. XVII. 16. 19 Act. VI. IO ; sed sequente e legitur 
Act. XXI. 34 , non secus ac cyxoix Matth. v. 36 . ix. 28 
— Tum ctye decet Matth. xii. 2. 10. 12 — ceiin^A di- 
gnum est Act. V. 29. Alia praetermitto , quae recensere 
longum esset , tum supervacaneum , nulla enim certa 
theoria constitui potest. 

Quodsi verbum regens construi soleat cum ncA, ab 
eadem particula regitur etiam infinitum , uti 
Aq^ine ncA ccjutm. quaesivit audire Act. xiii. q. 
encuu-f licA cazi quaerentes loqui Matth. xii. 46. 

3 .° In exemplis hucusque allatis subieetnm verbi atque 
infiniti idem erat ; nam in 

^ueeoTurjj e6t Htotk qui vult accipere a te Matth. 
V. 43- 

nerAil An eoAaejix non veni vocare Matth. ix. i 3 . 
eadem est persona quae vult et accipit, quae venit et 
vocat. Quid vero si subiectum infiniti dilFerat ab illo 
verbi ? Aio , vel post verbum sequitur aliquod comple- 
mentum , quod enunciet subiectum infiniti , vel non. 

Si primum, infinitum regitur a sola praeformante e, 
sic 

AqTAOToq ecixov misit eum benedicere Act. iii. 26. 
praecepenuU nuiOT ejgreaxepcmn illis non loqui Act. 
IV. 18. 

quid prohibet Hixot cdiaiuc me accipere baptisma? 
Act. VIII. 36 . 

praeceperat Deus loquens cum Moyse eeAxxioc facere 
illud , nempe ut Moyses faceret Act. vn. 44 - 

ubi varia pronomina, et Moyses complementa verbo- 
rum praecedentium sunt subiecta sequentium infinitorum. 

Si secundum , scilicet si subiectum infiniti diversum 
a subiecto verbi regentis nulla ratione enuncietur veluti 
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eius complementum , patet omnino praemittendum esse 
infinito. Nam qui scribit e£oecfi volo uUetficere 

innuit se velle propria manu iugulare aliquem; sin aliena 
manu, puta Pauli , necem inferre velit, necessario de- 
clarare debet subiectum infiniti scribens 'vo/o quod Paulus 
occidat. Hac in specie Copti adbibent Thebaice erpe, 
Memphitice eepe , cui subiungitur subiectum , ac seri* 
bunt -f-OTtuoj eepe ndT^oc ioeefi volo ut Paulus inter- 
ficiat ; atque ita eepe respondet latino seqnioris aetatis 
quod , nempe volo quod Paulus occidat. Verbum rpe, 
quod paullo supra illustravi, notat ejfficere , quare erpe 
etymologice est ad ^ciendum, sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo , sed erpe est par- 
ticula scholasticae latinitatis quod. 

Cum personarum suffiiis habemus 

Thediaice Memphitice 


Pers. I 
a 

3 

Plur. I 



erpa, 


eepi 

m. 

erpeK 


eepex 

f. 

erpe 


eepe 

m. 

expeq | 

1 expe 

eepeq 

f. 

erpec ' 

eepec 


expeiT 


eepen 


eepe 


a €TpeT€Tn, erpern eeperexen, eeperen 

3 eT|>€T, erpe eepor, eepe. 

Basmuricum vidi erpereren Z. i5a. 

Hxempla renp declarabunt ; sic 

8<inc erpe ei oportet quod Elias veniat Mhlth. 


XVII. IO. 

C110K8 expe npiLudo fiuiK egorn docile est quod 
dives ingrediatur Mittth. xix. a3. 

Kcmuuj expenTAiuro vis quod faciamus Mhtth. xvii. 4 - 
dcujjjune eTiievcmora n<5i nerdpactun contigit quod 
congregarentur archontes eorum Act. iv. 5. 
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. dqsoc eepOTSCcu nn<u dixit quod homines ponerent 
istos , seu dixit istos poni Mare. viir. 7 . • ’ 

Nam ita construi solent infinita passiva, quae a verbis 
regunUu: , sic 

d.TOT<iac<ifim eeporaiTOT iusserunt eiici illos Act. 
IV. i5. 

. ncTuqi tin eeporujeii^HTq non venerat ministrari 
Matth. XX. a 8 . 

<iqTHiq eepoTcUyq dedit eum crucifigi Matth. xxvii. aG. 
ubi affixum plurale OT notat homines , seu res indefi- 
nitas , quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem evpe, seu eepe, in allatis locis reddi 
potest latine ut , cave tamen ne credas evpe proprie 
notare Iva. ut. Quemadmodum enim latini scribunt iubeo 
te facere, et impero ut facias, ita Copti distinguunt con- 
structionem cum infinito ab illa cum ze vel zeKdC ut. 
Primam amant Thebani , alteram Memphitae , sic 
T. eTefitOTeuj erpdKd e6o?v vultis me dimittere, ubi 
Memphiticus rird^u) ut dimittam Matth. xxvii. 1 7 . Mare. 
XV. 9 — T. aoric erpdp oportet me esse , M.gu)f- lixdp 
oportet ut sim Luc. xiii. 33. 

Sic in locis Matth. xxvi. 35. Mare. ix. i5. xv. 9 . i5. Luc. 
IV. 10 . VIII. 38. Act. XIX. ai. 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum erpe , et Memphiticus tempus subiunctivum 
HTd ut. 

Canonem hucusque constitui, quo discernamus quando 
e, vel evpe adhibendum sit; nemo tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a norma abscedunt. Sic 
itnpKUJ?jT fiumooT erperet ;ydjioi nedite impedire eos 
venire ad me Mhtth. xix. 4 , ubi Memphiticus recte 
xinepTdgno julu.luot ei edpor. 

Mhtth. XXVI. 17 ubi vis nos parare pascha? Thebanus 
recte expencofire, Memphiticus perperam ecofive quasi 
ipse Christus paraturus esset pascha. 
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• Act. XII. 4 Agrippas tradidit Petrum in numus sex- 
decim militum CTpeTgdpeg epoq ad custodiendum eum, 
recte alius codex a Woidio citatus legit egdpes. 

Act. VIII. 3 7 Philippus tussit expe ngApixd <ie€p<iT«| 
currum stare ; Memphiticus male erdano limgdpjiiid. 

Act. XIX. 3i erconc efliTpeqfimK egOTit rogantes 
eum non ingredi-, Memphiticus pleonastice eT^fftO epoq 
€ujT€juiep€«}THiq, nam, posito cpoq, recte sequi poterat 
etyxejUTHiq. 

Act. III. 4 petiistis €epoT0c<i €fio?i ipsos dimittere, The- 
banus male cku> eSo^. 

Act. IV. ag concede servis tuis ex«iuj€oeicy annunciare', 
Memphiticus male eepoxcdKi. 

Alia anomala loca afTerre possem , quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fuisse, 
tum Thebanos pressius, quam licentiores Memphitas, 
regulae institisse. Verum cum his confundenda non sunt 
illa loca , in quibus infinitum adeo a verbo regente di- 
stat , ut facilis pateat errori locus , nisi subiectum in- 
finiti repetatur ; sic Act. iii. a ponebant eum quotidie ad 
portam templi, quam vocant speciosam, expeqcyex iinxnd 
ut peteret eleemosynam. Si nulla fuissent interposita vo- 
cabula , scribi poterat ponebant eum eujex. 

4 .° Paria dic de praepositione juumcd T. vel juienencd 
M. post. Si infinito praeponendum sit eius subiectum, 
praepositio adsciscit xpe , vel xpd, xpea etc. quando 
subiectum est pronomen. Sic 

T.iihncd xpe neiyTopxIi , M. juienencd opeqoTU) 
nze nrcyeopxep /lisra to Ttxvaadian riv 3o/5uj3ov Act. xx. i. 
T. linncd xpdfiujK, M. ixenencd epitge peta riyevicQat 
ipi Act. XIX. a i . 

Sic junncd xpsqddc postquam fecit illud Sir. xxxv. 
i8, mtiicd xpeK^" ndx postquam dederis eis Sir. xu. aa. 
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Vide Mluth. xxvi. 3a. Mire. xiv. a8. Zuc. xxii. au. Act. i. 

3. vn. 4- 

5. ” Superius n. i.° xidimus infinitum admittere arti- 
culum , ac regi a praepositionibus. Quid vero si subie- 
ctum infiniti cum eo coniungendum sit ? Adhibetur The- 
baice nxpe, etMempbitice nztnepe, vel sequente nomine, 
vel cum suffixis quando subiectum est pronomen. Sic 

T. nrpe noTd. nOT<i KTOq iv tu «Ttoarpifeiv jxaoroy 
Act. III. a6. 

T. nTpeqig?oi?^ , M. ten nxinejjeqcpnpocerocecoe 
iv TU 7t po7siiyj(3^cu ctvzov Lite. ix. ag — T. ftix nrpevKA- 
THPopei iiiioq , M. Aen n»mepoTepK«iTHropin epoq 
iv TU y.(xmyopih'^at outsv Matth. xivii. la — T. gii 
nTpeTCtufjuL , M. i«n nztneporcurrexi iv tu dxou£t> 
auTou; Act. viii. 6. Vide Levit, xxii. i6. ixiv. i6, Num. xiv. 
i8. Mare. iv. 4- Lite. viii. 4o. ix. 34* , 

6. ° Pro Memphitico nxinepe est alia forma nztnre , 
quae constat ex n articulo , zm nota actionis , et nre 
nota temporis abstracti ; quod si subiectum verbi sit i>ro- 
nomen , ht 6 adsciscit suffixa. Sic 

ixn nzmre n<5c piu&r iv t^ iSovvotx (nvptov) JiajteTrruxdTa 
Num. v. a I . 

iien nzinxATCuGg iv tu dieeiact (u Psal, Lxni. i . 

enzrnxdiyium ut essem Levit, xxvi. 45. 

cnzinTOTCiUTei». npo; ro aurouff lae. iti. 3 , 

ubi Thebanus cxpeTcaufii. 

ien nzinTOTTdceo iv tu vnoezpi^itv ecuzov; Iaic. ii. 43. 
vide Lesvit. xx. a6. xxiii. aa. xxvi. i. 43. Num. xii. i3. Lue. 
II. 1']. Rom. I. ao. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt Thebani 
sequioris aetatis scribentes nzmTdTKctdq gjui nTdi^ioa 
actio qua homines deposuerunt eum in sepulchro, eius 
depositio in sepulctu-o Mjrst. Litter. p. lo apud Tattam 
in Lexico p. 737 . 
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T<JinTd?jia€fiT actio qua ille ( Clu’istus ) se transfigu- 
ravit, eius transfiguratio ibid. apud Tattam 'yjS. Quod 
satis demonstrat Thebaicam dialectum in Mjslcriu Lit- 
terarum valde esse corruptam. 

Hinc patet duplicem esse usum particulae xin. Nam 
vel nomina substantiva actionis format : vel est parti- 
cula actionis , quae inter articulum n inseritur atque 
inGnitum. Quare nxincurrcA». Memphilicum esse potest 
vel nomen, vel infinitum; hoc vero intelligitur aut ex 
constructione , aut ex afllxis. In nxrnKiJU. rire 
Ps(d. XXXVII. 17 genitivus innuit vertendum esse commotio 
pedum meorum. In njtinxep TdxideHKn Levit, xxvr. 
44 accusativus monet reddendum esse ri disperdere te- 
stamentum meum. Si aflixa more nominum assumuntur, 
uti neqxinepoTUJ Luc. ii. 47 eilt nomen responsio eius', 
si more verborum , nxinaoc r rs sepelire me Matlh. xx\ t 
13, erit verbum. Non raro tamen desunt, vel ambigui 
sunt characteres , quibus iudices , utrum eiusmodi com- 
posita sint nomina , an verba. 

Participium. 

Verba vel habent adiuuetas praeformantes persona- 
rum , vel iis carent. 

Si carent, eorum participia formantur ope pronominis 
relativi <ST qui , quae , ita eTJue qui amat , amans , €t- 
ydze qui loquitur , loquens. Cum vero er ulrumqiio 
genus et numerum designet , evAie notat amans ille , 
vel illa , et amantes Uli , vel illae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante nd characteristicam futuri , T. crndTdKO 
periturus , nsTndSm egorn ingressuri , TeTndiiice p<i- 
ritura, et M. eendTdKO periturus, Tsrn<i^J:'ni mansura, 
mteendoje qui ingressuri sunt. 

0 
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Quod si verbum adiunctas habeat praeformantes per- 
sonarum , participium fit ope particulae e , quae est 
propria participiorum characteristica. 

IJinc praesens et , €K etc. est etiam participium prae- 
sens , uti monui ad tempus II. 

Hi nc futurum cind, cand. est etiam participium fu- 
turum , uti dixi ad tempus X. 

Ut habeatur participium perfecti , e praeponitur per- 
fecto di, dK etc., uti M. edqeonaen naparfjetkag , cdqzoc 
ttrtMV, edn^ftdn xptvavrz; ripLsig, edTeTenepgHTC ap^aiuvot 
ujuct; , et T. edTeTnpjIiuiae Ciisig, cdqcadi 

ypof:yy.; , et saepe. 

Aliud participium praesens (it praefigendo e tempori 
V. tudr , ujdK etc. , hinc eujdqTdKO corruptibilis , seu 
corrumpi solitus I. Cor. ix. 2 5 . 1 . Phr. i. 18, ccydcytune 
solita Jieri Act. xix. 3 g , ecydcTdcye solita multiplicare , 
multiplicans Sir. xxi. 1 2 ; scilicet est participium consue- 
tudinis. 

Participiale c praeponitur etiam pronominibus , qui 
vice funguntur praesentis verbi esse , uti edftn ^Hpe 
existens ego filius , cum sim filius Sap. 4 1 3 > editon 
OTrenoG rixe $-j- cum simus genus Dei Act. xxvn. 29. 


CAPUT XXI. 

DE VERBO NEGANTE. 


Copti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dn , n . . . dn , n , « , iine , iind re , fii , ujxeii. Sin- 
gulas recensebo referens tempora , quae cum iis com- 
poni possunt. 
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Tcmpova cum Parlicula dn. 

Panicula T. M. dn, B. en solitaria adhibetur, ac post- 
ponitur verbo, quod negatur, uti ei>€Tenoi dn non estis, 
Tenxeii dn non invenimus. 

Priora decem tempora alTadnantia adsciscunt particu- 
lam dn post se , quin ipsa ullo modo mutentur. 

Tempus IL ei, V. ujdi , VI. neydi, VIII. ne dt, X. 
cind , atque evdi Memphiticum temporis VII perraro 
construiiiitur cum dn sequente. 

Tempus I. -f saepius Mempliitice , quam Tliebaicc 
occurrit cum dn constructura , dn non cogitas , 

et T. exefntyoon dn non estis Rom. vi. i4 ; vide Ioh. 
nt. la. xji. 35. xiv. i'j. Rom. vi. i5. 

Tempus IV. dt , et Thebaicum nrdi temporis VII. 
quandoque post se adsciscunt dn. 

Tempus IX. -fnd saepe habet comitem dn. 

Tempus III. semper construitur cum dn , sequente 
ne; sic T. nextfn dn ne, M. ndTzesi. dn ne non inve- 
niebant /4ct. VII. 1 1 . Et sine ne rarius^, nexndT dn non 
videbant. Basmuricum vidi nndTimi en non sentiebant 
Q. a36 , praefixo n ; at credo Basmurlcos plerumque 
cum Memphitis consensisse. 


Tempora cum Particula n . . . dn. 

Littera n praefigitur praeformantibus temporum aflir- 
mantium , dn sequitur verbum ; sic nfeoorn dn non 
cognosco , '^rcoOTn dn non cognoscis etc. Hinc sunt 
tempora , quae sequuntur. 
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I. Praesens et 

Participium. . 




Thebaice 

Memphitice 

Pers. 1 



n^ dn 

lif- dn 


i 

m. 

, iu» dn 

itK dn 

a 

1 

f. 

nxe dn ' 

rixe dn 

3 

i 

m. 

. nq dn 

nq dn 

1 

f. 

nc dn 

ric dn 

Plur. I 



nxn dn 

rixen dn 

a 



nxexn dn 

rixexen dn 

3 



nce dn 

rice dn. 


non sum 


Bastnurici cum utrisque consentiunt ; scribunt tamen 
en pro <in , et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium, Thebani plerumque prae- 
ponunt e, ut sit en^f" etc. 

II. Praesens. 


Pers. 


Plur. 1 
a 
3 


nei <in 
m. neK <in 
f. 

m. neq «in 
f. nec dn 
nen dn 
neTefh dn 
neT dn 


non sum 


ndi dn 
ndK dn 
ndpe dn 
ndq dn 
ndc dn 
Hdn dn 
ndpexen dn 
ndT dn, ndpe dn, 


ndpe dn 


III. Perfectum. 


Pers. 


m. 
f. 

! m. 

f- 


ncTdi dn 
nexdK dn 
nexdpe dn 
nexdq dn 
nexdc dn 


non fui 


nexd...dn 
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Plur. I 
a 
3 


Thebaicc 


Meraphitice 
nexdn dn 
nexdpexen dn 
nrrdT dn, neTd...dn. 


IV. Futurum. 


epe..nd dn 


Pers. I nfnd, ncind dn rifnd dn 

I m. nrnd dn rbc^d dn 

' f. nxend dn nrend dn 

i m. nqnd dn 

' f. ncnd dn 

Plur. I nfnnd dn 

a xtTefnnd dn 

3 ncend dn 

Basmurici cum utrisque consentiunt; quandoque tamcii 
ne scribunt pro nd. 


nqnd dnJ 

. >ndpe..nd dn 

ncnd dnt 

nrennd dn 

jTveTennd dn 

licend dn. 


Adnotationes. 


I. Praesens, et Participium. 

Est tempus I. affirmans cum n praefixo , et dn se- 
quente ; sic ri-fcoiOTn dn non cognosco, nrexo^ft dn 
non es minima. 

Quandoque est participium praesens, riqoTa'y dn non 
volens Matih. i. 19 , nTenjctu dn non relinquentes nos 
Ilebr. X. a5, vide in utroc{ue textu Act. vii. 18 . ix. a 6 . x. 
ao. XI. la. XIII. 1 1. 

At , quando est participium , Thebani saepe praefi- 
gunt e , uti en^ujine dn non quaerens ego I. Cor. x. 33, 
enrndT dn non videns tu Act. xiii. 1 1 , enqaidKpine dn 
non discernens I. Cor. xi. ag. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic cri-f en I. Cor. xv. 
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9, enq en Q. - 2 ^ 5 , ertTCTcn en /oh. iv. 3 a, ence en I. 
Thcss. II. i 5 . 


II. Praesens. 

Forma Thebana respondet tempori II. aflirmanti , sic 
neiconc d.n non rogo I 6 h. xvn. g. Cum vero , uli supra 
vitliiuus , neiconc d.n sit etiam iinperfcclum negans non 
ix)gabam , haec forma vix erat admittenda , ac ruro oc* 
currit. 

Longe rarior est alia neicoiic non rogo, omisso dn, 
nti neTpgoxe non timent Sir. xxxi. i4, neqeiiie non scit 
Sir. XXVII. 27 , quod scribendi genus reprobandum est , 
hoc enim tempus confunderetur eum imperfecto affir- 
mante , cui ne desit. 

Quandoque pei-peram duplici n scribitur nnei <ui II. 
Cur. XII. 14^ nneq dn Idh.xi.^, ubi alii codices recte 
legunt nei, neq; quare pi’o nneK dn MiUth. xxii. 16 equi- 
dem emendo ncK dn. Haec forma fefellit Hoselliniuin^ 
qui in Grammatica p. io 3 hoc tempus uti imperfectum 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitm’ e , uti eneiiiocTe dn non 
odi Pap. VI. i; sed recte quando est participium eneigrore 
dn non verberans I. Cor. ix. 26. 

Forma Memphitica respondet tempori IV. affiimanti 
Alemphitico; h'mc ndqornoT dn non disUU Act. xvn. 27, 
ndpexenjCH dn non estis positi I. T/iess. v. 4 > ndpe nex- 
<Soci ojon dn altissimus non habitat Act. vn. 48, xide 
Ioh. IV. . 5 o. xvn. g. i 5 . 20. Act. xvi. 24. 27. 

Haec forma , quae confunditur cum imperfecto ne- 
gante , probanda non erat. 
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Iir. PetfecUun. 


iSIj 


Respondet VII. tempori gQirmaiul Memphillco ; sic 
nexdii d.n non veni Matth. ix. i 3 . x. 34 - Mare. ii. 17 (in 
Matih. V. 17 ita etiam lege pro ne €T<iii <in) nexdi-jt 
dji non venit Mare. x. 45 ( ita etiam lege Lue. x. 56 pro 
rtreqi <in ) nerdcxoc dn non dixit Ioh. vii. 4^ , nexd 
fif <in OTtupn Deus non misit Ioh. 111. 17. 

IV. Futurum. 

Respondet IX. tempori affirmanti. 

In prima pers. sing. scribitur etiam nnernd dn , uti 
nnerndxcdfiOK dn non doeebo te Ming. a86. Iu tertia 
pers. T. epe npujiie ndujiia dn, M. ndpe nrpmjmt ndxnii 
dn homo non vivet Matth. iv. 4 » vide Lue. xvii. 20 . 

Basmurici nfne en Isai. i. 1 3 . 1 5 , nqnd en I. Cor. 
VII. 38 , vide ib. vii. g. viii. 8. 

Tempus eum Partieula n. 

In adnotatis ad tempus II. iam vidimus illud praesens 
quandoque adhiberi sine dn sequente , quam formam 
reprobandam esse diximus. Solum tempus, quod habeat 
n praefixum, ac numquam admittat comitem dn, est 

V. Futurum. 


Pers. I 

2 

3 


Thebalce 
nnd 
m. nncK 
£ nne 
m. nneq | 

£ nnec j 


nne 


Memphitice 


nnd 

non ero, 

nnea 

ne sim , 

rine 

non essem 

lineq j 
1 

1 , 

‘ nne 

nn€C ! 

1 
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Thebaice 

Memphitice 

rinr. I 

/inen 

rinen 

2 

nnefh 

rinexen 

3 

nncT 

nnoT. 

Busmurici 

cum Thebanis 

consentiunt. 


jidnotatio. 

Hoc tempus est 

1. ” Futurum, cuius actio negatur, sic nndciu non 
bibam Mhrc. xiv. a5, nn€K'f' non dabis Act. xni. 35, 
lindoTejn non manducabo I. Cor. viii. i3. 

2. " Futurum, cuius actio proliibetur, uti nncKgtJuffi 
non occides Rom. xiii. 9, nncanipd^e non lentabis Mhtth. 
IV. 'j, rin€K(^r ne sumas I. 'Jim. v. ig , rineaen noli im~ 
fjulure Act. vii. Go, line OTT«ia i eSo?i non exeat fructus 

Malth. XXI. ig. 

3. ° Optativum negans, sic iinecjyujne non sit, absit 
Rom. VI. i5. XI. I, line toi syaim non sit pars Act. viii. 21 . 

/|.° Subiunctivi negantis praesens , vel imperfectum 
post ])articulas 26 , 26 k<xc , goncuc ( numquain gind ) 
nl , sic 26K<ic rind-KiAi ut non commovear Act. ii. a 5 , 
26 nne nciuxid ut corpora non remanerent loh. xix. 
3 1 , 26 nndtJici ne exaltem II. Cor. xii. , gontuc itne 
ft?vi 6 isdn ut nemo iudicetur Hos. iv. 4 , 8 ind 26 rinoT- 
cuJ"j ut non contaminarentur loh. xvtii. 28. 

Quando praesentis vim habet, ac sequitur particula 
dn, lectio est corrupta, adeoque emendanda, nam hoc 
teinjiUs numquam comitem dit habet. Sic nnequjoon dxi 
non est loh. xi. 4 , lege cuin alio codice nqajoon; pro 
nntKduiuJT dn non respicis Mhtth. xxii. 16 , corrige neK- 
dn; pro nneiyine dn non (jutiero II. C6r. xii. i4> 
quod est monstrum , emenda neiyine dn. 

Quandoque praeponitur e , seu en scribitur pro n , 
sic enn€quj<iJe^48Te, enneqTuiom 
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£ contrario interdum desideratur primum n, uti neq- 
cdguK{ efio^ non recedet, neq^ non accipiet, quae 
scriptura reprobanda est. 

Basmurici in prima pers. scribunt nnd Is. i. i4- Phil. 
I. 30 , et nnr I. Cor. yni. i3. Cum Thebanis in tertia 
pers. plur. scribunt nner Isai. \. 9. Q. a45. 

Tempora cum Particula ju.. 

. Particula negativa 11 apud solos Thebanos et Basmu- 
ricos in usu est. Hinc sunt tempora , quae sequuntur 

\ III. Perf. 

AldK 
lAdq 


In paradigmate solas personas retuli , quas vidi. Exem- 
pla dant Mhuh. v. i5.ix. 17. Luc.xiy. 35. Idh. x. lo.Ming. 
a56. a83. 3 q 3. Basmurica habes Q. a33. a34. a35. Hebr. 
VI. 17. IX. 17. Solitarium jmepe saepe occurrit, sic juepe 
TCO^id fitUK egOTn sapientia non ingreditur Sap. 8. 

Huic tempori numquam attexitur dn, quare Sap. SqG 
pro xtrqcure dn lege iipqurre dn non abominaris. 

Praefixo e , fit participium, eneceoitfC non ipsa mar- 
cescenr, eixeqiu^ incessabilis, eM.evsjiOOaje nsHTOT inviL 
Quandoque e abundat, exii6T($n non inveniunt Sap. a3i, 
ipae scriptio improbanda esi. 


Pers. I 
a 

3 

Plur. 3 


VI. Praes. 

ixei 
m. 1&6K 
£ uepe 
m. ixeq I 


£ 


. iiepe 
nec ^ 

stxer , juiepe. 


VII. Imperf. 


neneq 


Adnotationes. 
VI. Praesens. 
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VII. Imperfectum. 

Duo tantum vidi exempla , neueqiiKdg nginr non 
contristabatur Ming. a46 , nejteqKd non sinebat Pap. 
T. 37. Fortasse alia sunt , sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haec vidi exempla , ixdKpnjticeTe non es recordatus 
Sir. XI. a5 , ixdqpdindq non placuit ei Sir. xxi. i5, xidq- 
jticcnuor non odU ea Sir, xxxyiii. 4« 

Tempora cum Particula Une. 

A ne esse , et n negativo , quod ante n mutatur in 
jui , fit iine , quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora , quae sequuntur 

IX. Praesens. 


Pers. I 
. a 

3 

Hur. I 
a 
3 


Thebaice 


ra. 

f. 


m. 

£ 


Memphitice 
ikndi 

jtindK 

xkndpe 
lindq 

JUUTdC 
lindn 
lindTexen 
lindT, lindpe 


non sum 


jwndpc 


X. Perfectum. 

Pers. I iinei, iini lini 

( m. fiLneK junea 

j £ iine line 


non fui 
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Thebaice 

Memphitice 

3 

! 1 Anc 

1 Ane 


( I. xxnec 1 

Axnec 1 

Plur. I 

Ann, Anen 

Anen 

a 

Anefn 

Anexen 

3 

AnoT, Ane 

Anor. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt. 

Eius 

participium est etineq 

, exinec, ejitnoT. 
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XI. Subiunctivi Impa^ectum, et Peifectum. 


Pers. I 
3 

Plur. I 

3 

3 


m. 

£ 


m. 

£ 


eremri cumnon essem, 

ereiineK fuissem 

erciine 

eTGiineq 1 

} eTGiine 

GTejumec ) 

exeiinen 

€Ten.neTen 

GTeiinoT. 


AdnoUUiones. 

IX. Praesens. 

Pro VI. tempore pi'aesenti Thebano et Basmurico Mem- 
phitae hoc adhibent lindr , quod ricissim Thebanis et 
Basmuricis ignotum est. Hinc iiirT<iq 2 €iiiZ 0 Ai non prodest 
Matth. V. 1 3 , Jun<s.T($ep€ non accendunt ib. i5 , 
cep^iAGTi non recordatur Ioh. xvi. a i , yide Deut. it. a 8 . 
Matth. IX. I 'j. XXII. 3o. 

Solitarium iin<ipe legitur Matth. ix. i6. ixn<ipe 
nemo toUit , xide lofi. iv. 9 . vii. 4> 

Pro perfecto occurrit Ioh. xvi. a4 «ndT€TenepeTirt 
non petistis, Ezech. xxiv. 6 lindqi efio?^ non est egressus. 
Pro participio , lAndqt^ijyim non erubescens II. Tim. 

II. i5. 
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X. Perfectum. 


i4o 


Huius temporis passim in textibus obyii prima pers. 
slng. Thebaice est Anei Miitih. vii. aZ. Act. x. i 4 , et 
juini Liic. XIII. 7. MUtth. xxiv. 33 . Secunda pers. fem. fime 
occun it Thebaice Ming. 69. Z. 388 , et Mcmphitice Luc. 

XIX. 44' 

Basmurica habes I. Cor. vii. 38. 34 ' i- i3. i 5 . zv. 
i 5 etc. 

Praefixo e , fit participium , €i»necTtJU?ifiL non coin- 
quinata Sap. i 33 , eitnqp 0 pr) ipr/«ca(uvog ib. i 36 , eii- 
neKOTd^ non volens tu itUun ib. 5 g 8 , eiinOTnd. im- 
misericordes ib. 61 1. 

Cum in libro Sapientiae v. 378 legatur fiinqndsigo 
dji non accipiet personas erit fortasse qui futurum fiLnctnd 
dn admittere vellet. Sed cum particula fiine numquam 
comitem habeat dn, vox est corrupta, atque emendanda 
nqndjsiao dn. 

XI. Suhiunctivi Imperfectum, et Perfectum. 

Ex XVI. tempore affirmante didicimus Thebaicum 
xiTepe quando , cum esse Memphitice ere ; quare hoc 
tempus a solis Memphitis frequentatur, ac respondet 
Thebano nTepcifix, quod infra recensebo. Sic eTCxine 
necjeiiT eu/r cum cor eius non esset persuasum Act. ixi. 
i4, eTeiineqxejuq cum non invenisset eum ib. xii. ig, 
exejuLnoTxeiiq cum non invenissent eum Luc. ii. 45 ; vide 
Gen. VIII. 9. Luc. v. 19. xxiv. a 3 . Act. xvii. 6. 

Tempora composita cum iindre. 

Quemadmodum ^dxe coalescens ex ^d usque , et rirc 
tempus, notat quousque, donec, ita fimdxe, vel eiindxe 
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constans ex Ane praecedenti non , et riTe tempus , 
negat venisse tempos actionis, seu yalet nondum, ante- 
quam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 
tiquae orthographiae Aneurre duo occuiTunt exempla in 
Z. loi. loa ; sed, quemadmodum ex Th. ujdnre fluxit 
Mem. (y<s.T€ , ita ex Andnre dictum est AndTe. 


XII. Indicativi et Subiunctivi 
Varia Tempora recta a nondum , antequam. 


Pers. 


Thebaice 

And.-f- 

m. Ancifii 

f. AndTG 

m. And.fq 1 _ 

- ^ _ {ju,nd.Te 

1. AndTC 1 


Memphitice 

nondum sum , 

AndTeK fui, fueram 

MfTdTe antequam sim, 

xindTecf l . essem 
^ 'jiindTe 


Ptur. I 
a 
3 


Andfh 

AndTcfh 


jutndTCC 
Andxen 
AndTeren 


AndTOT, xindTe lindTOT, lindxe. 


Basmurici cum utrisque consentiimt. 

XIII. Indicativi Imperfectum, et Plusquam Perfectum 
rectum a nondum. 


Pers. I ne Aird-f ne 

a m. jie Andfk ne 

etc. 


ne lind-f- ne nondurh 
ne lindTeK ne eram, 
fueram. 


Adnotationes. 

XII. Indicativi et Subiunctivi Varia Tempora. 

Notat praesens, nindTereneuu nondum intelligitis Matth. 
XVI. 8, vide Ioh. viii. 5’]. I. Cor. iii. a — eixndTC ot<i- 



» 4 > 

?>eKT(up M.OTTC antequam gallus cantet Mhttli. xxvi. 34, 
vide Psal. Xxxviii. i4- Act. n. ao. 

Imperfectum subiunctivi , lindxeqi antequam venit-et 
Gal. III. a3, vide Gen. xlviii. 5. Psal. lxxxix. a. Gal. ii. i a. 

Perfectum indicativi , lindreci nondum venit Joh. ii. 
4, vide XX. 17 etc. 

Plusquam perfectum indicativi, lindTorai nondum 
posuerant Ioh. xix. 4 1 • 

Basmurica habes Ioh. iv. 49* Hebr. ix. 8 . 

XIII. Indicativi Perfectum et Plusquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti , vel plusquam perfecti , certius de- 
signetur Copti componunt praecedens tempus cum ne 
ne characteristica imperfecti , sic T. ne undTOTCOvn 
( M. MndTOTcoren ) ne nondum cognoverant Ioh. xx. 9 , 
ne iundTBTenigxeiMtoi*. ne nondum poteratis I. Cor. m. 
a, ne lindxe nondum Deus pluerat Gen. ii. '5, 

ne xindxe niirrid jyumi ne nondum spiritus erat , vel 
fuerat Ioh. vii. 89 , vide Ioh. iii. a4. xi. 3o. Act. vni. 16 . 

Quandoque Thebani solo n scribunt nexxndTorzi nnd 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. a 9 , neiindfqxi 
COOT ne nondum acceperat gloriam Fragm. 3i. 

Sine ne praecedenti legitur JuLndTOTeiiu ne nondum 
sciebant Num. xv. 34 , lindTe gdnxxH^ tyumi ne non~ 
dum multi erant Z. qi , quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. tju., M. ^rexa. 

Particula T. Tai , M. B. ujTcaa ( raro enim BasmuricI 
scribunt fai , vide I. Cor. viii. 8 . ix. 7 ) notat non , ac 
semper postponitur praeformantibus temporum et per- 
sonarum afiirmantium. Hinc sunt tempora , quae se- 
quuntur 
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XIV. Tempus SubUmctivum. 


143 


Pers. I 


Thebaice 
nTd.Tii 
m. jiTTii 
f. n^exlx 
m. nqTii 
f. jtctIi. 


nTeTii 


Plur. 


svrnTsa. 

a nTernfia 

3 ncefli. 

Basmurici cum Thebanis consenliunt,nisi quod ^Teu. 
scribunt pro fli. 


Memphitice 

itTAiyTeu. 

riTeKojreji. 

nTetyTeiA 

JTTCquJTeilJ . 

, ^ |nT€tUT€il 

nTeccyreii j 

xiTencyreAt 

riTerenujreJ^- 

nTOTtgTeu, ricc^yreiA. 


XV. Imperfectum , et Plusquam Perfectum Sidriunctwi. 
Pers. I 

fuissem 



nTepeiri». 

m. 

nTepeKrit 

f. 

nTepefjuL 

m. 

nTepeqfjA 

f. 

nTepecfZt 


etc. 


Pers. 


XVI. Conditionale. 


eifii 

dicgreut 

si non ero. 

m. €KTjuL 


fuero 

f. eperju. 

«ipcujTeiit. 


m. eqfSi j — 

- ^ } cpeTjui 

I. ecTjui j 

«iqajreAt j 
Actyrei*. 1 

1 dpeyTeii 

enfii 

djTtyreii 


erefriTii 

ApeTenyrei*. 

eTTii. 

«iTarreJW- 



Plur. t 
3 

3 _ 

Alia forma Thebaica, interiecto jgdn si, est er^dnTU, 
€Ka<tiifik. etc. 
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Basmurica exempla sunt dao <&^e^)TCix Q. a36. a37, 
enjgdjrfii. I. Cor. viii. 8 ; primum Memphiticam habet 
formam , alterum Thebanam. 

XVII. Imperativum, et Optativum Vetans. 

T. ixnp M. linep B. ixne^ 

i&nprpe iknenepe iin€?iTp6 

Et cnm suffixis personarum 

«npTpu linenepi iine^TpA etc. 

XVIII Infinitum. 

Thebaice Memphitice 

eiit e^Texi 

Si infinito eius subiectum praeponas 

efixTpe, efluLeTpe eujTeixepe, etgT€Ju.eepe 

£t cum suffixis 

efiLTpd., efiieTpd. e^ejuiepi, ecyxeiieepr 

efiiTpeK, efiieTpeK e^TCxiepcK, eufreiieopeK 

etc. 


Adnotationes. 

XIV. Tempus Subiimctivum. 

Coalescit ex praeformantibus temporis subiunctivi af> 
firmantis, quibus attexitur tIx, vel (yr&u.. Paria igitur 
dicenda hic sunt , ac quae dixi de subiunctivo tempore. 
Adhibetur 

I .° Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
repraesentat negando, saepe apud Thebanos includens 
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vim coniuDCtionis ef, sic qui' dicit cognovi eum, orog 
et non obseivat I. Ioh, 11. 4 ; quis pascit, 
rireqiyTciiOTuui ( T. nqriicmuii ) et non comedit I. 
Cor. IX. 7; nqnuxune itTeTii Mat p «itiSoji. transferetur, 
et nihil erit impossibile MiUth. xVii. 20; quis scit si poe- 
niteat Deum . . . OTOfi liTenjyTexiTdJto et non pereamus 
Ion. iii. 9 ; dirige , tolera , nnfiicJenH et non festina Sir. 
II. 2 ; adhaere ei , nrfjuLCdeujK et non recede Sir. ii. 3 . 

2. ° Tamquam subiunctivnm post particulas gind, go- 
nu)C, gtucre, %& ut, atque e^umst, quod maxime Mem- 
phitae, raro Thebani frequentant, sic gin<& nroT^cu- 
-f gAn lU non iudiceqt Matth. vii. i , gind. riTeTenujTeixi 
ut non veniatis Matth. xxvi. 4 i > ^''de Matth. v. 29. 3 u. 
VI. 18. XII. i6. XXIV. 20. Thebani raro utuntur graeeo 
gind, sed potius particulis ze, 7 .CK<ic, secpicnle futuro 
nn<i j vide adnotata ad hoc tempus. Tum gonuue nre^- 
Teii cd.p£ ujO'nao**’ ut caro non ghrietur I. Cor. i. 29, 
gux:£e nfriTiice ita ut non bibamus Z. 4 1 7 , vide Matth. 
viii. 28. Mare. iii. 20. Tandem xe iiTenaTeijicyt^ni ut 
non simus I. Cor. x. 6 , c^cun rireTencareaxactu efio?» si 
non remittitis Matth. vi. i 5 . 

3 . “ Notat ut non , ne , sic oportet fiTefnTiiep ut non 
faciatis Act. xix. 3 G , oportebat nTerendiTOT tU ista fa- 
ceretis Matth. XXIII. 23 , vide v. 29. 3 o. 

4. *’ llaro notat non, sequente faturo; uli nqTix'f non 
dederit lac. ii. 16. 

Basmurica vidi nqaTeii Q. 23 g, nceajreu Q. 235 . aS-j, 
tum reprobanda Td^jTeix Uebr. viii. 12 , Teareii ib. 11, 
tandem Thebanum ikitu I. Cor. ix. 7. 

XV. Imperfectum, et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 

Hoc tempus respondet affinnativo XVI, ciusipie cogna- 
tum Memphilicum est XI. eTeikm. Hinc nTepeKfuxnddv 

10 
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pum piger non esses Tuk. ii8, nrepeqfjlinciee cim 
persuasus non esset Act. xxi. 1 4 , nTepoTriiiee cum non 
invenissent 4 <^t. xvii. 6. 

XVI. Conditionaie. 

Adhibetur cum particulis conditionalibus, ac verbum 
futuro tempore reddendum est. Ita Memphitice postc^ycon 
si, e^jum <ipeT€n^T€A&epiieT<inoin si non resipueritis 
Luc. xui. 3 . 5 , cjytun dq^rencturei* si non audierit 
Matth. xvui. i6, vide I. Cor. ix. i6. 

Thebaice cum fy<in , vel eujcjun^ , uti ei^ydn- 
fiieTdPre>it?e si non evangeiizavero I. 0 )r. ix. i6, ere- 
si mn dederitis ib. xiv.. 9, epecgdnfjuindT 
si tu ( fem. ) non videbis Z. 38 '^, vide Miitth. xvm. 16. 

Tum in utraque dialecto post graecum i(dn etiamsi, 
uti T. Kdn eTefnflinicTeTe etiamsi non credideritis Idh. 
X. 38 , M. Kdn dTjyxeuiTdoTOK etiamsi noti deiiciant te 
Z. 5 a. 

Etiam sine particulis condilionalibus notat si non , 
hinc T. erflindT, M. di^exxndT si non videro Ioh. 
XX. a 5 , T. epeTii. ( M. dpe^yTeix ) noTd noTd KUj efio^ 
si unusquisque non remiserit Matth. xviii. 35 , vide in 
riti-oque textu Ioh. xii. 34 < Rom. x. i 5 , tum Memphitica 
Matth. xn. 29. xxi. ai. Ioh. iii. 2. 3 - 5 . 37. iv. 48. v. 19. IJ. 
Tim. II. 5 . 

XVII. Ipiperativus , et Optativus ketans. 

Afiiivnanti imperativo curfiix audi, audite, si praeponas 
particulam vetantem T. £tiTp, M. liincp, B. quae 

coalescit ex Ane temporis IX , et cp facere , existit im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri , uti xxnepscd 212 noli imponere manum 1, 
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V. aa , linepcpgo^" Tcycpi noli timere filia Ioh. xii. 
i 5 , iinj)HOTT€ nolite vocare Mhtth. xxui. 9. lo. 

, • Quod si sublectum verbi non sit secunda persona , 
sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona, 
tum anp adsciscit verbum xpe , quod consequitur sul>- 
stantivum nomen , vel , si sublectum sit pronomen , Tpe 
assumit suffixa. Sic jutnprpe TuidT eme ne aliquis sciat, 
nemo sciat Mhtth. ix, 3 o , i»,npTp€n-f-co non parcamus 
Sap. qi. Memphitae tamen pro xiincpepe scribunt ixnen- 
e|)€ , hinc iinenepeqKeoTum. ne quoque manducet II. 
Thess. III. 10, juinenepe ^pH gturn ne sol occidat Eph. 

IV. a6 , ita cum im(U!rativo coniungitur Rom. vi. 1 a. Eph. 

v. 3 . 6. Coi. III. 8. Est etiam optativum vetans, liineno- 
peneiiKOT ixdpenpujic non dormiamus sed vigi- 

lemus I. Thess. y. 6 , iidpecjxuuji e|)cuo‘r orog tknero»- 
poT^Tda Sdpoc st^ciat iis et non addant onus I. Tini. 

V. 16, ita cum optativo iungitur Eph. iv. a8. 1 . 7 V/n. vi. 
a. lac. i. 7. 

XVIII. Infinitum. 

Consonat cum Infinito affirmante , addita particula T. 
•fix, M. (yreii. Sic praeceperunt eis ecyreiiepoTu; (T. 
emoicixe ) non loqui Act. iv. 18, non possumus ey- 
TexiCAXi ( T. efSixooT ) non loqui ib. 30 , vide Act. i. 
4 ' V. a8. XX. 37. 1 . Thess. iv. 6 in utroque textu. 

- Quodsi cum infinito conlungcndum sit eius sublectum, 
scribitur Thebaice efjuLTpe , vel e-merpe , et Memphi- 
tice e^eixepe , vel e^TCXxeepe. Sic quis prohibuit 
e^rexieepc nerengirr earr ne cor vestrum persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suffixis , ponam evangelium 
eTM.Tpd.eipe ( M. 6cyTeM.ep3Cpdcee ) ut non faciam I. 
Cor. IX. 18; rogavimus eTM.TpeqfiiuK (M. etyreMopeq^e ) 
ne iret Act. xxi. la ; dico eTM.eTpeTe utMOoeye ( M. ety- 
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TCJAepereniio^i ) ul non ambuletis Eph. iv- 17, vide 
in utroque teitu Act. x. 47. II. Cor. vi. i. 

Cum articulo et subiecto legitur I. Petr. tv. 3 ensin- 
TeqsyreuLtutJuni cig th pr, uvat. 

Basmurica vidi eujTUXtug non tangere I. Cor. vii. i , 
vide etiam ii. et ix./6, Uim eujfitxpe Tecemi nu^«x 
nudierem non discedere ib. vu. 10, nec non: efiLTpcq- 
Aterex* ipsum non fore participem ib. jx. 10, ubi tamen 
7>A melius abesset, collato Graeco textu, et Sahidico, 
cl Meniphitico. ' 




CAPUT XXTI. 

DE VERBIS PASSIVIS, 

Verbum activum tribus modis evadit passivum; i.“ si 
eius tertia persona pluralis impersonaliter, ut aiunt gram- 
matici , usurpetur ; a.° si vocalis formae activae mutetur 
in h; 3 ." assumta desinentia. 

L Quemadmodum apud latinos voces dicunt , ferunt 
usurpantur pro dicitur , fertur , ita Copti, non secus ac 
Hebraei ,. utuntur tertia persona plurali impersonali quo- 
rumcumque temporum , uti dederunt pro 'datum 
est. Hinc nexcdAny nx€T 3 CUJP<i nutriebant eorum regio- 
nem pro nutriebatur eorum regio Act. xii. ao, itx<iTd.«iT 
ncioxp quos fecerunt eunuchos pro qui eunuchi faed 
sunt Mhtth. XIX. 1 3 , nexejitnoTAJiopq quem non ligave- 
runt cum pro qui non fuit ligatus Sir. xxviii. ig. 

Paria dic de participiis, excooxn ixiAon cogniti nos, 
exxnio iiuoi; redargutus tu , oxnnoH exeine ixisioc 
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Quodsi subiiclemla sit particula elTiciens ab , seu graeca 
uno , Copti utuntur praepositione sitTi , vel efio^grfrr. ' 
Sic ncenopKOT eenTHT eradicabuntur a ventis , 

«vrfnnooTq efio^Bifh xtdpxiepeTC missus fuit a sacer- 
dotibus , €Tnip<i56 iiuio«j ftiTii tentatus ipse 

a diabolo. 

Quando<]ue etiam infinitum activum nominativo carens 
accipitur pro passivo , sic neT&ntyA itKO><i?e iLuiooT 
digni erant punire eos , qui punirentur Sap. 858. 

n. Superius agens de Radicibus Derivatis dixi , si vo- 
calis radicis mutetur in n passivum existera verbum. 
Praeter exempla ibi allata , haec habe 
cmug ponere , OTHg poni 
xiOTj> ligare , juinp ligari 
c<is scribere , CHg scribi 
TUI8 miscere , THg misceri 
tytujg contemnere, any contemni 
6t accipere , 6hov accipi. 

Saepe tamen forma in h activam servat significatio- 
nem, quod etacismo acceptum refero. Scilicet gun abscon- 
di quandoque etiam notat abscondere , quia tunc pro 
activo gen abscondere scribitur. 

III. Desinentia T. ht, M. hott ( Basmurici ntraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva , sed 
saepius participia verborum in o desinentiiun. Sic 

T<i^o imponet'e T. Tci^ltT M. ta^hott imponi 

T<iKO perdere €TTc1kht €TT<ikhott perditus 

f^o mundare crffifiHT eqroTfinoTT 
His adde T. cTTdXpHT frtnattts , €TT<ieiirr honoratus , 
€TTii<iemT iustyicatus , eTKTHT aedficatus , et M. er- 
T<utpHOTT , €TTdLiHOTT etc. Dasmurici habent eTrdrHorV 
honoratus , Te6nrr mundari. 

IV. Addito T , nonnulla participia passiva formantur, 
fxC6S\&ygT saginatus , excaepyopT destructus, eTceoTOivr 
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maledictus , a cdnoj saginare, i^jyop destruere, cgcrrop 
‘ maledicere. 


CAPUT XXIU. 

DE VERBO SUBSTANTIVO n€ T€ ne. 

Articulus definitus Thebanus ne , re , ne usurpatur 
etiam in tribus dialectis pro verbo esse. Affixa perso- 
narum numquam accipit; tria tantum habet tempora , 
praesens , imperfectum , et participium. 

I ne proprie construitur cum solo masculino singu- 
lari , sic 

<inoK ne ego sum Act. viii. 9. Mare. xiv. 19. 
nrOK ne tu es Z.:i\ 1. loh. i. a i (nT<iK ne Z. i6o B.). 
^kii ne hic est loh. i. i 5 . 

Sed construitur etiam cum feminino, et plurali,* sic 
TeTgdH ne TAturneTyoTeiT eorum finis est vanitas 
Ming. 3 i 5 . 

dnon ne nos sumus L loh. iii. 1. 1 . Cor. x. 17. 
nrurrn ne vos estis Mtuih. v. i 4 > 
n<u ne ista sunt loh. xx. 1 8. 

Particula negativa dn praeponitur verbo ne , licet 
ceteris verbis subiungi soleat , sic 

dnoK dn ne non sum loh. iii. a8. 
neoK dn ne non es loh. i. a 5 . 
nnexe dn ne qui non sunt loh. i. i 3 . 

a." T6 proprie construitur cum solo feminino singu- 
lari , sic 

Tdcdpi Te caro mea est loh. vi. 55 . 

> 0di Te haec est loh. i. 19. 

Tdi Te ee haec est ratio. 
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Vidtf etiam Matth. xxii. 38. Ioh. iv. a3, 1. Tim. v. 5. 

Tamen occurrit ne orcom t€ erat latro Ioh. xviii. 
4o, ubi ne soribendum erat. 

3^” ne proprie cum solo plurali construitur , sic 
newTcn ne vos estis Matth. t. i 4< 
ndi ne isti sunt Gen. x. i. 33. 

Rara sunt exempla , in cpiibus Te cum feminino > et 
ne cum plurali non construitur , sic nui nernm iiuoo 
ne ijuis loquens est Ioh. Ioh. ly. lo; contra ne saepe 
usurpatur pro re , et ne. 

Imperfectum. 

Solam temporis cbaracteristicam admittit^ servatis iis 
quae supra de genere , et numero , adnotavi. Hinc 
ne ncdzi ne verbum erat Ioh. i. i. 
ne T^pcu Te hiems erat Ioh. x. 33. Matth. iii. 4* 
lona III. 3. 

ne gen^ne ne eracnt locustae Mhtth. iii. 4< 
Participiunu 

Verbo ne praecedit e participii , sic 

ercdpf ( pro eor ) ne oa/j| &v Sir. xxviii. 5» 
cndi nnd pm ne cum sit hic idem spiritus I. Cor. 

XII. 4 . 5 . 6. 

eoTpdiidO ne cum dives sit II. Cor. viii. 9. 
eTStndonc Te cum sit iniquitas Sir. xix. 33. aS.* 
egeniuHpe ne cum sintfUa ll.Petr.n 4 i4* 
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CArUT XXIV. 


DE VERBO ze VEL zcu diccrc. 

Si ytrhnm’ dicere comitem habet accusativum, Copti 
utuntur voce ze, vel zcw, uti dqzeu ( M. «iqze ) n-f-n«i- 
pd6o^ft dixit hanc parabolam Imc. xv. 3 , vide Mhuh. 
XVII. g. XXVI. 35. 44- suffixis, T. neiiTdTZOOq , Mv 

• ^'KeTtiTzo^j quod dixerunt Matth. xxi. 4, T. nrii eTornd- 
zooT , M. gtu6 niSen eroTnAZOTOT omnia quae dicent 
Matth. XXIII. 3. 

Si caret accusativo , Cojiti omnibus verbi ztu tempo- 
ribus, excepto perfecto neze, affigunt suffixum fem. c, 
vel UM.OC, quod neiitre accipiendum est. Hinc 

Praesens 4*“^ miaoo, vel -fzooc T, fzoc M. dico. 

Imperfectum neiziuwiixon T, ndizcu liixoc M. dicebam. 

Tum alia tempora T. tyAizooo dico, M. erndzoc di- 
cent, T. CKezooc dices , rKjZooc dicet , et infinitum T. 
zooc , Mj zoc dicere , nec non imperativum T. azic , 

M. dzoc dic. Sed in participio pro c adhibetur junxoc, 
hinc eqzcu iLuoc dicens, erzu; Aiioc dicentes. 

Ilis accedit perfectum akzooc T, akzoc M. dixisti ' 
Matth. XXVI. a5 , vide et xxvii. 43 ; tum A nAi zooc T, 

A ^A» zoc M. hic dixit ib. xwi. 6r. 

Sed longe usitatius est perfectum ncze est dicens , 
cuius suffixa notant personas. Hinc M. nczKi dixi, nezAK 
dixisti, nezAq, neZAc dixit, nezAn diximus, nezurren 
dixistis, neztuoT dixerunt. Cum Memphitis faciunt The- 
bani, si excipias nczAi dixi, et nezAT «/ixerM/it-Basmu- 
rici cura e scribunt nczcq , nczec , nezer. In tertia 
persona cum nominativo habes neze inc, vel neZAq, 
vel nezAq nfii (M. rize) mc dixit lesus. 
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DE rOHMIS VBRBOKUM MUTATIS OB SUFFIXA. 

QneDiadmodum in dialectis Semiticis forraae nominuirl 
et Terborom paullo immutantur, ut- aptiores evadant ad 
suOixa admittenda sic in Ungua Coptica verba assum- 
tura suffixa formam saepe mutant , ut fecilius cum suf- 
fixis coniungantur. Potiores canones harum mutationum 
recensebo. 


I ultima. 

Vocalem i suffixa vix ante se patiuntur, ac ]>errara 
sunt exempla , uti AXHiq, xuuc a xioi da. Quare verba 
in I desinentia vel solitarios pronominum casus adsci- 
scunt, uti gepi xiLUoq, <tT<uu.om aaaaoi, quod firequen- 
tissimum est ; vel novam induunt formam. 

Monosyllaba . addunt t, sic 
Abs. yi , qi , Ki , gr , 6i. 

Consta ajrr, qiT, 2EIt, grr, (5it. 

Ita etiam nonnulla bisyllaba imperativa , 

Abs. d^t tolle , dm duc , dpi fac. 

Const. d?iiT, dniT, dpiT. 

Bisyllaba , amisso t , formam breviant 

Abs. drci, Toxi, xiAii, ^im, xiici. 

Const. (idc, vel (fec, Tox, xcaa, ujcn, tidcy, iidc. 

Scilicet ($dc , 6ec , TOX etc. sunt formae absolutae aii- 
tiqtiatae , quas recentior sermo non usurpat nisi cum 
suffixis ; in aliis radicibus adhuc usu fiequentantur, uti 
^dc ^€c ^ici coquere , qox qex quxsi evellere. 

Irregularia sunt 

Abs. cefii, cesim, . 

ConsL GOTfiftT, cetAfiJiT vel oexuirr, ^ix;iprT. . 

Hisee adde cofti cdgu), et -f- dare., Tdd T, thi M. 
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e ultimft: ' 

Verba desiaentia in 6 vel Thebana sunt> ved etl^m 
Memphitica. Si Thebana, ac respondent Memphiticis in t> 
afiines patiuntur mutationes ^ sic ^ ~ > 

Abs. juLice , SIC6 i giO€ , c6fi€ , ru)6e. - . > 

CoDst. juuicT, *dCT, &&ort > dfifiHTj Tod. 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumque eve» 
, nit, ut altera etiam forma in o frequentetur^ hac utun- 
tur Copti tum absolute , tum cum suffixis , alia vero in. 
e semper absolute. Quare verba roTGe, TdKe, Td?i(5e, 
Tdjie , TCdfie , Tce , Tdne , td'^e , r^e sunt absoluta , 
at formae totSo > TdKO , xd?ido , Td?\o etc. in o, siiiit 
absolutae et constructae. n 

Irregularia sunt gdxe gddT , iiecre julcctu) , et . T- 
juiepe uepiT) seu M. xx.enp6 sienpir. 

e ultimae syllabae, cui seqmtur consona. 

In verbis monosyllabis mutari solet in d, hinc 
Abs. pex, sx€Q, ^H 3 , mcai > 

Const. pdM, juLdg, f>d<a> sa-iia» pdxT, 

Quod si horum verborum etiam alia forma in tu fre-> 
quentetur, tunc inde arcessitur forma constructa in o, 
quae sola in usu est< Sic 

Abs. «J>en $ujn, tc 6 rwd, Te^j ruxy, ren rtun, ficps (^px- 
Const TO(S TOty TOn ^px< 

In bisyllabis si post € sequatur fi vel u , vocalis e 
postponitur consonae. Sic T. noTgeJu. ndgtie , emurfi 
oxoTfie, OTtu^ OTdgiuie, ctopit copne, oumii cQxjuie, 
TtugiiL Tdgue, tu;^ ojyite, geuffi goxfie, xcukm. xokmc, 
xuj^ xdgne, et M. nogeni ndSM.e, oTturefi OToefic, 
ormeeia OTdgjute, pmrefi poefie, cuj| 1 €j». copjuie, ctu- 
Teu coeaie., ctuAeJui cdiuie , etugeiia edgue , tupefi 
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oi^fie , w^ii o^gue , iiureS- itoeSe , giuj^^eii. gOTiue , 
ssuiKeM XOR116 , ($uj£eii ($<iiuui€. At haec verba amittunt 
a formae constructae assumtura suffixum OT , uti «iqndg- 
IIOT , dqOTOrfiOT. 

Irregulam sunt TdngeT Tiineorr, Toritec Tornoc. 

£T idtima. ’ • 

Neque hanc diphthongum praeGxa tolerant ante se , 
quare in ot mutatur , uti Thner mittere , cum suffixis 
fnnooT ; sed fnnooTC scribitur ante suffixum o*p tertiae 
personae pluralis Tcnnoorcor, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TcnnooTor. Idem etium dic de verbis 
in OT desinentibus; sic a zoot fit dixoorooT rmsi eos Idh. 

XVII. i 8 . ' 

OT tdtimae syUabae. . v" ' 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei , 
longas vocales formae absolutae mutant in breves. Sic 
X10T?iJS JXO^ , JbLOT?® , HOTnK UOItK , llOTp 

aiop, noryn noujn, noTtrr iixoXT. 

tu ultima, 

Thehaice mntatur in oo, uti cui coo; Thebaice etiam 
et Memphitice in a., uti kuu aa vel aaa. 

tu ultimae. 

Mutari solet in brevem o, uti ?>wx Mx, tuMC OAC, 
kuA ko>, OTtung OTOitft , OTum otoh , ntu;yc noajc , 
et sexcenties. At verba eoTtuT, cefixoT, comun, cortun, 
aliaque servant tu. 

Mutatur etiam in a, uti orwgu or< 3 .QU, ntugT nagr, 
pu«br pafiT, Ttug rag. 
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iL ultima. 


Nonnulla veri>a monosyllaba desinentia in n adsciscunt 
T, uti en enr, (5n (Jht. 

Canones generales constitui. Sunt tamen " nonnulla 
verba omnino anomala. In his T. d facere dd , M. di 
facere di vel diT , M. cdA scribere cAht. 


CAPUT XXVI. 


DE SDFmiS VERBORUM. 


SufExa, seu pronomina, suffiguntur formae constructae 
verborum tamquam eorum accusativi. Porro suffixa haec 
sunt 

Pers, I T, I ^ 

! m; K, r 

f. .T. Te, e, M. f, I 


3 

/y«r. I 

3 

3 


m. q 
f. c 

T. n , fn , M. n , ren 
T. fii, M. ren 

OT. 


Piwta Persona Singularis. 

Suffixum I affigitur verbis desinentibus in o, uti Ttifioi 
mundare me , jmdTorzoi libera me. Pro f raro occurrit 
ei , sic nrfikcTOei ne reprobes me. Cetera verba ad- 
sciscunt T , uti dTefnyujnT recepistis me , ddT fac mcj 
et M. dqxdT posuit me , eendxeuT qui reperiet me. 
Si verbum desinat in t, duplex t scribitur, uti diftiT^ 
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proieoi me, dqqirr tiUU me', vel unicnm, sic uotott 
interjicere me I 6 h. vii. 19 , <ikcot salvasti me Sir. li. 3, 
-f-K^ecpdT sto I. Coc. X. 1 3. 

i . Secunda Masculina Singularis. 

Thebaice r pro k scribitur post n , uti dqcoTiunn 
cognovit te , tootup surge. 

Secunda Feminina Singularis. 

SufFixum est T. Te , M. -f , uti cendqiTe , cendqi-f- 
tollent te Act. v. 9 , -f ndocd-f ponam te, cendRurf" Luc. 
XIX. 43 , eqecoT-J- Mich. iv. 10 , •fndzop^f' ib. vi. i4, 
nTdTHi-f’ ib. VI. 16, eqeOTOii-f Nah. m. iS , eqedi-j" 
Soph. III. I 

Excipe I.” verba, quorum forma constructa desinit 
in e, nam Meinphitice pro e adsciscunt 1,. Thebaice vero 
ipsa desinentia instar est suffixi, sic dcndgxte, dqndgui 
salvabit te MaUh. aa. 

3.° Verba in o desinentia, quae suffixum respuunt, 
uti cendTdndo vivam servabunt te Gen. xii. 1 3, ererdeo 
apprehendent te Vi. i4* contingere vi* 

dimus in pronominibus epo, £uuo. 

Tandem occurrit anomalum cendgexgiunti pro %\Luc. 
XIX. 43 , et Toiorm surge Mich. iv. i3. Luc. viu. 54- 
Act. IX. 40 , pro quo Thebanus textus habet tux>tjt. 

Prima Pluralis. ■ 

Habet etiam duplex suffixum n ,- et 'in. 

Thebanis arridet n , hinc 'i66on purificare nos , 
dnoTd^ secuti sumus , undnoKii eiicies nos, nrndgxin 
libera nos. Formae vero rifn accipere nos , eitTn du- 
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cere nos , et similes habent t ex ipsa forma constrncta. 
Uis adde xiepefn I. Idh. iv. lo. ii, quod v. 19 rectius 
scribitur jt&cpifn amare nos , a xxepe , cuius forma con> 
structa est uepiT. 

Memphitae vero adhibent n post <s,e, o, OT,uti 
3 C<in ponere nos , jid&xien , eefiion , T<ini»OTn. * Alibi 
semper Tcn, sic Tmren dare nos, onren aestimare nos, 
^pZTcn separare nos. Etiam post t, uti giiren proii- 
cere nos , coTren redimere nos , quod tamen unico t 
scribi potest giTen Matth. viu. 3i. Rara sunt apud Mem* 
phitas Thebaica X€Jmen invenire nos I. Cor. XT. i5 , 
cuxjTitejT cognoscere nos II. Cor. i- 1 4 > Tornocen vivi- 
Jicare nos Eph. n, x6, cOTnen digere nos ib. 1 . 4; alibi 
tamen occurrunt Memphitica zeixTen Psal. xlv. eorum* 
ren Psal. Lxxiti. 8. . , 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica, cum sint ver- 
borum in -e vel t desinentium, nequeunt dialecti in- 
dolem illustrare. 

Secunda Pluralis. 

< Utraque dialectus maxime cavit, ne confusio oriretur 
inter suffixum huius personae, atque illud praecedentis; 
quare 

.Memphitice quae verba adsciscunt n uti suffixum 
primae pluralis , eadem adhibent ren in secunda ; sic 
T<mon docere nos, T<iiiOT€n docere vos. Cetera verba 
utuntur pronomine ennoT, de quo dixi supra p. Ci sq., 
sic u|dnc;y ennor nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum, nisi quod pro ren et emior 
scribitur fh , et Tirrfn. 
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Tertia Pluralis. 


Tres dialecli consentiunt , jgonoT accipere eos. 

Si forma constructa desinat in e , haec vocalis reii* 
citur , ndaiior liberare eos. At permanet in B. K€ 0 T 
ponere eos Q. a33 , utpote radicalis. 

Ultima o mutatur Memphilice io ecLumiOT creare 
cos. 

Ultima d coalescens cum suffixo OT dat dT, sic T. 
KddT, M. ponere eos. 

Thebaica verba in OT , uti TnnooT mittere , *ooT 
mittere , et cgdi scribere , ante suffixum OT adsciscunt 
c , quare jjootcot mittere eos , ca^icor scribere ea. 

Monitum, 

Finem Grammaticae impono , quin de Syntaxi dicam. 
Praeterquamquod enim in lingua geometrica, cuiusroodi 
Copticam esse vidimus , par est syntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur, neque inversionem verborum pati- 
tur; tum si quid erat observatione dignum iam praeoc^ 
eupavi, ac pro re nata superius exposui. 
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Quantum ego |>i'ofecerim ex Codicibus Borgianis in 
bibliotheca Collegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque inlelliget ex sequentibus Additamentis ad meum 
Lcxicon, quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita, eo etiam 
maiorem gratiam non tantum habere debeo , sed etiam 
referre non dicam verbis , at re ipsa et factis. Poito 
referam , mutilum Borgianum Codicem , quantum in mc 
est , redintegrans , simulque Emin. Cardinalis Borgiac 
memoriam eruditis omnibus venerandam , mihi vero 
longe iucundissimam instaurans. 

Septem membranae Copticae , eaeque antiquissimae, 
in Borgiano Museo Veliterno servabantur, quae duo Mi- 
racula S. Coluthi Martyris refei'ebant; nempe erant male 
mulcatae reliquiae maioris codicis, qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce vero fragmentis muiGce delectatus Antonius Georgi 
Eremita Augustinianus , vir Coptice doctus , multaque 
eruditione insignis , ea evulgavit in volumine IV Ancc- 
dotorum Romae anno 1783. Postea, fortunante Deo, 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiaconun 
anovnoffiiecziuv fasciculo ad Emin. Borgiam ex ultima The- 
baide advecto , novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit , quae decennio post Romae lucem 
vidit , aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Copticis fragmentis in adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afflue- 
bat , ut , dum eam expromere vellet , modum tenere 
nescius monumenta monumentis acervaret , atque ex- 
cursum digressioni annecteret ; quare in commemorato 
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volumine Coplicas iuxta ac Samscrilicas litteras attigit, 
cum novatoribus decertavit , ac longam cum Brahmanis 
velitationem instituit. Sed quando duo Colutbi Miracula 
edebantur in lucem , decebat de incliti Martyris genere, 
ortu, atque agone dicere. Hanc partem pertractandam 
suscepit Einin. Cardinalis Borgia , qui , conquisitis 
omnium paene sive Orientis sive Aegypti Ecclesiarum 
monumentis , adhibito etiam critico iu iis diiudicandis 
acumine , suam in eruditione diligentiam , et in conii- 
• ciendo felicitatem omnibus approbavit. Quanta porro 
laetitia exultasset Romaims Princeps, si novam eamque 
primam Martyrii membranam, in qua annus, dies, locus, 
aliaque sancti certaminis adiuncta produntur, cogno- 
visset ! Hanc ego inveni inter perpaucas , easque solu- 
tas , vetustioris aevi membranas Aegyptias , quae in R. 
Parisiensi Bibliotheca asservantur ; nam ceteri huiusce 
Bibliothecae Codices Coptici recentiores sunt, ac fere 
omnes chartacei et Memphitici. Opportunum hoc mihi 
inventum contingit, ut soroi’iae membranae apographum 
schedis Collegii Propagandae Fidei optime de me me- 
ritis restituam , novaque auctoritate commimiam quae 
de S. Colutho Cardinalis Borgia subtiliter disputaverat. 
Hic Taurinum per transiens me adolescentem litterarum 
Orientalium studio ilagrantissimum viderat , ac Romam 
invitaverat blandissimis verbis spondeus se mihi patro-* 
num fore ; at quando , vix elapso mense , suas measque 
spes mors cita abrupit , mihi saltem liceat hunc floscu- 
lum , tamquam grati animi testimonium , cius tumulo 
imponere. 


\ 
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TlidpTPpfA AniidpTTpOC CTTdlHT ngdPfOC 
dnd KO?vOTeoc HTdqjstUK efio?i ^ OTiinTZioujpe 
nccvnsoTTdqTe iineSoT ndiyonc. SXctytune ?,€ 
fth TMegxoTTOTe npoiine n»,ioK>,HTidnoc mTt 
jbidjiiiinrdnoc npptuoT £indpdnoi±oc CTiituKe 
ncd nexpiCTidnoc. 

&pdi ^€ ^ covJSOTTOTe jOineSoT ndjyonc dTndpatcTd 
iinedrioc dnd KO?i?vOT9oc ndpidnoc ngHreiiton eqsMOOc 
fti nfiHjud nfiOTn eiyiiOTn. dprdnoc le ngHreiicun 
nenSdcic neJSdq ndnd Ko^^oreoc ze kotu>^ (tres lineae 
desiderantur) za'K€Tp€Kpcd6e.etyxe orn oTyme diid-gre 
JUUU.OK KdTd OTiijrruioTtyo dTtu Kdxd mioiioc nne^cpr- 
CTidnoc. TenoT ze gtuojq iidpe oryine endnoxq €i 
ndK erpeKt^cye nnnoTre nnppiuoT. dqortmj^ n(Si ngd- 
rioc dnd KO?>OTooc ze nnec^cune fituoi eneg eTj»dKd 
ndnoTTE netur Tdt^ye n^eiztu^on egengSHTe ne n(>iz 
nptuiie orn 6d>. iijjiooT ncendv eSo?^'dn orn Aiddze 
Aixoor nceca’fii dn ofh Tdnpo iLuooT «eT^dze. 
tyddnroT miooT iie*r;gtoXu. ner^iz «uoot ixerdOML^A 
■neroTepiiTe iiJuooT jmexuioouje «.ertioTre gn tct- 
cyoToCe jun nrtd rdp nanTOT erepreTae n(St nenrdx- 
TdtiiooT jLxh OTon nti*. exadaxe epoox. nxOK rdp jixh 
neKpptuox ndnojuoc d nr.idSo^oc xa'ii nneconcic xnpoT 
nxexnijrxscK nee nnexexntyiiye ndx. dq(?iunx ze tx<St 
dpidnoc dqne^exe njOtjuidxot expexKtu egpdt giQH iinad- 
noc dnd KO?i^oxeoc nneanddx xnj'OX etgdxfidcdni^e 
nnptujuie nanxoT. ze iiecydK eSo^a*"*^ xexaoxe eqeeaf- 
tfiifioM. emee fiLtioq eHXcid^e nneiitu^on. dxerne ze 
exAiHxe noTKtuaT iTn oxno(? ntune expexdyxq eniidiia 
iinju.dKdproc iiri oxatux eqitea nytu JuTn oxKdcic iiTi 
PKeceene nKoMcxHpion. ndt ze xnpoT nxepoTKddx 
itneqiixo e6o?v neze nannemun ndq ze tu KO?iOToe 
djuaoxc a**TOT nnei fidodnoc xnpox exKW eap** 6'®^ 
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MAioi'. nreTcid^e nciS.vcdnoo THpoT juli nefuOK^ €T- 

tyoon erfie neTndf) dTcturu n«.d. ripptuoT. dcjovcujaS 

n(ii dnd KO^?vOTooc xe qoHg xe «nJipeoTe eHTOT 

nneTndiioTOTT iinexncuJiAd. eiIn($oii xe jOluoot eiiOT- 

OTT nnefniJnocH. dpigore nxoq ftnfq tineTeoT^doi* 

iiii.oq er<iKO itTefniJrTXH ixh n(efn)cu;ii<i apdi (desunt 

duae lineae ) juto^on mioi ilnuTO efio^ nnptujuie 

■fndftoito^on euj nanrq «niiTO €fio?\ juLndiurr ex^ 

junirre iTn neqdrre^oc exoxddfi. dTUJ on xe nexnd- 

dpnd JOU.OI iiniixo efio?i nnpwiie -fnddpnd iLtioq 

euj iknsxTO eSo^ iindicuT €x^ itnHTe i»n neqdrre- 

?kCX) exoTddS. dqoTUJ^S ie n(Si dpidnoc nexdq ndnd 

KO?vOTooc xe nxdTiioTxe cpoK «in exe OTHRHye n^jdxe i 

eKtydnxo^iid iinecon eydxe «ndjuixo €fio?i ■fndxper- 

ntupK iineK?idc . . Pdp xHpoT exd .... tot iinciuid 

( desunt duae lineae) ndt dnd Ko^oreoc xe ndajoTjyor 

iTn ndK^ou nxoeic ne. qcHg rdp xe dnon epe nen- 

no^ixeTJiid gn iinure niid efrH&usyx efio^enfq Anen- 

cun"Hp nxoeic ic. ndi exndujifie ikncujiid iinent^fiio 

cneine fiinctjuiid iineqeooT expe n6d?i itnefngHT xi 

OToein. dqonu^fi n($i dpidnoc nexdq ndq xe ulh htok 

OTXidKonoc H ornpecfiTxepoc xe Kxdro nnei^dxe i*d- 

Tdu.01 xe on xe or xe xeKeione. nexe dnd ko^otooc 

ndq xe Kdxd neiKOCJULOc juien dnn orcdein xin 

TdiinxKOTi ... IX MnnoTxe . . . dpi^e ndi 

eepdner ( deest linea ) nnoTxe xe dnp OTOCpicxidnoc 
eiyliae nic ne^cc ndxoeic. dpidnoc xe nexdq ndq xe 
ercid^e ui KO?i?\OTeoc iir^gxHK gdpoK. Jitdpe oron 
nm 6uxgr ncuiK Kd?vux) ^ ^ciiox endnoroT. nxoK 
Pdp iinea-j- Mdx nneepHxujp exdgepdxOT expeTititye 
exujK nxooT xe mpoT eTgi nexepHT jOineKXi neTgtiox 
nce^dxe excuK. dqoTcu^fi xe n($i dnd KO?\?vOTeoc xe 
ntXP*«i «JU.OOT dn OTOXdi Pdp iiM.dT iindxoeic ic 
nexe eq*ii.y€ egpdi exiui. neaSdCduoc rdp xiipoT exKH 
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egp<u ^^ddT nc An<&ULTO eSo^ (Sdcdnoc ($e mu. .... 

n<iK TddT n 60 uuof er ( desunt fere duo 

versus) juepe (goeiz zik^ou etuirri nqui^e fuiMx;. 
<s.qKc?\6Te nTCTHOT H(Si naHP€uujn €Tp€TTd?ioti engep- 
uHTdpion noegiuKe £uuioc| nce-f-gfioK n<icf. nxe- 
po*PT<i?ioq ze engepuHTdpion dqc^pdri^e iLuoq ifreT- 
noT ii(Si ngdrioc <in<i KO?iOT0OC <1 ng€puHT<ipioii 
OTwdn <i«ji5cn<iT. nezdq le n<Si «ipidinoc ze «in<iT efu 
durid nneocpicTidnoc ze OTdjy n(SoT re. dqK€>«T6 ie 
n($i ngHrejtiLun erpcTeine nKegepiurrdpion nc6Td?« 
«UTd KO^?kOTooc epo . . . ceguxuRe u . . . . 

Versio. 

Martjrrium gloriosi Martjris Sancti Apae 
CoJuthi, quod fortiter obivit die xxir mensis 
Paciton. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Majciminiani Regum impiorum, qui Christianos 
persecuti sunt. > 

Die XXI mensis Pachon Sanctus Apa ColUuhus prae- 
sens adducitur ad Ariaman Praesidem sedentem in tri- 
bunali in urbe Escimm!.^). Porro Arianus Praeses The- 
baidis ita Apam CoUuthum affatus est : Vis ne ut 

prudens sis. Quod si pro superbia et lege Christiano- 
rum pudor te detinuit , nunc bonus pudor te etiam in- 
vadat, ut colas Deos Reges. 

Respondit Sanctus Apa Collutluis : Perpetuo absit a 
me, ut Deum meum deseram, atque idolis serviam, quae 
sunt opera manuum hominum. Habent oculos, quin vi- 
deant; habent aures, neque tamen audiunt; os habent, 
et non loquuntur; illis est nasus, at non odorantur ; 


(I) GttecU dicta HcmopolU Magna. 
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sunl mania , quae non contrectant ; pedes habent , et 
non ambulant ; nullum edunt sonum gutture suo , nul- 
lus enim spwilus illis inest; similes iis sunt, qui ea edo- 
larunt, et omnibus qui in ipsis confidunt. Tui enim, 
tuorumque impiorum Regum sensus omnes animorum 
vestrorum obtiuwU Diabolus , ut ea colatis. 

Quare Arianus im commotus iussit milites exponere 
coram Sancto Apa CoUatho instrumenta omnia, quibus 
homines excruciari solent, si forte posset prae eorum 
terriculamentis eum persuadere , ut idolis sacrificet. In 
medium igitur adduxerunt ignem , et magnum lapidem 
quem Beati Diri collo appenderent , nec non utrem arena 
plenum , tum cassidem ('), ac reliqua tormentorum in- 
strumenta. Hisce autem omnibus coram ipso expositis. 
Praeses ita eum allocutus est : Time , Coluthe , haec 
tormenta omnia ob ocidos tuos posita , ac sacrifica; haec 
omnia supplicia atque hi dolores manent eos, qui Regum 
iussa facere detrectant. 

Cui ita respondit Apa ColliUhus: Scriptum est, nolite 
tunere eos , qui corpus vestrum morti dabunt , animas 
vero vestras interficere nequeunt; timete eum, qui potest 
perdere animam vestram, vestrum corpus in 
Qui coifitebitur me coram hominibus confitebor etiam 
ego eum coram patre meo , qui in coelis est , eiusque 
angelis sanctis; vicissim qui negabit me coram homi- 
nibus , negabo etiam ego eum coram patre meo , qui in 
coelis est , eiusque angelis sanctis (^). 

Respondens vero Arianus dixit Apae Colutho: Haud 
te accersivi , ut multa verba diceres ; si audeas iterum 


(I) KdCtC , oiiDa xaVe; , qum Tooem B«<yckii A<tootator«i ad v. 
ei JtS9tX£<paXa(C( iatarpreUnlur Ctusu? Stoe Ugimiu galeam , 
teu castidem ignitam capitibus Martyrum impositam fuisse. 

(}) Mattb. 98. 

(3) Ibid. X. 31. 
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lotfui coram me iubcbo Uuun linguam evelU . . . omnes 
enim qui . . . in hoc loco .... 

( Cui ita reposuit ) Apa Coluthus : Gloria mea et co- 
rona mea Dominus est. Nam scriptum est: Nostra civUtts 
in coelis est , unde expectamus sai\Hitorem nostrum Do- 
minum lesum , qui inwiutabU corpus humilitatis nostrae 
in similitudinem corporis gloriae suae (*) , ut oculi nostri 
lumen accipiant. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus, aut presbjtcr? 
hos enim sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit Apa Coluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea . . . Deus .... mihi 

setvire Deus. Ego Christianus servio lesu Christo 

Domino meo. 

Dixit ei Arianus : Sacrifica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te videant bene addictum bonis insti- 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus (*) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus : Equidem non iis indigeo ; 
mihi enim adest Dominus meus lesus Christus pro me 
decertans. Omnia tua tormenta coram exposita nihili 

luibeo. Supplicia enim omnia athleta coronam non 

accipit , nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Emietario i*) suspendi, 
radendo dilacerari , atque aculeos ei admoveri. Cum vero 


(t) Pbilipp. Iit. so. 

(3) Scilicet patronii ctnnnun. 

(t) Compara g| n£T€pHT texta Thabaico Act. Apoit. ii. t. 

(4) Perperam Georgioa pag. ltiii gnecam tpflYIXaptOV caldariumniSil. 
Recte Ignatiua Roaai Etymoloj. Aegyptiacae 198 ioterpretator lignw» 
ez jva rri flagellanJi aul aliis modis cruciandi suspendebasUur. 
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Ermetario appenderetur, statim se crucis signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium , ac 
boariam divisum. 

Dixit autem Arianus : Videte ne Apa Christianorum 
dicat cuiusmodi illud erat Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam ColluUwm • . . 
radendo dUacerari .... 
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ADDITAMENTA 

AD MEUM LEIICON LINGUAE COmCAE 


Caiui cilulnr ptgin>«, columiuie, el lineae. 


Pag. 3 . coi. I. lin. 3 o. Ita rejinge articulum — T.M. 
T. (Kxrffivri Sagena , Rele piscatorium IsUL xix. 8. Abbac. 

I. i 5 . Matth. XIII. 47 - Z. 5ai. 593. 

Pag. 3. coi. a. lin. 1 a. Adde — ero ndTHT atht Mltrc. 
VI. 3 g. 4 » respondet graecis mpnoma avivtomac, itemque 
npa7t9\ npcenxt. Est igitur «itht Coetus hominum co- 
habitantium , vel simul manducantium. 

Pag. a. coi. a:' lin. 33 . Adde = Scribitur edam dfidi^ern 
Apoc. IV. 6. 

Pag. 3 . coi. I. lin. i 3 . Adde = ItOIUJOT vide enu La- 
vare. 

Pag. 4 ' coi. a. lin. a 4 . Adde = d^i^ T. n. ftuydln Mus 
araneus Levit, xi. 3 o. 

Pag. 6. coi. I. lin. 18. Adde = xacTo^og Retinaculum /onu. 

II. 7. 

Pag. 7. coi. a. lin. 5 . Adde = Locus qui possidetur, Pos- 
sessio Gdn. XLViii. 4 - 

Pag. 8. coi. I. lin. 16. Adde — QendJiyo T. Chiliarchae 
Deut. I. 1 5 , gendn^je Centuriones ibid. , gendnrdior 
Pentacontarchae ib. , gendni&HT Decarchae ib. 

Pag. IO. coi. a. lin. 17. Adde = dpipe T. idem quod dpi 
cum pe paragogico MiUth. iii. 8. Z. 5 1 4- 
Pag. II. coi. 3 . lin. 10. Adde = dpuisu T. Frigus Gen. 
VIII. aa. 
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Pag. 1 3 . coi. 3 . lin. 7. Adde = dotiuoT M. Levis esse 
Abbac. I. 8. 

Pag. 13 . coi. 3. lin. 33 . Scribe = IDiGOTI M. atque 
adde Aggae. i. G. 

Pag. i 3 . coi. I. lin. 36 . Adde =■ OTd.TO noreoop Mul- 
titudo canum Psal. xxi. 16. 

Png. i 5 . coi. 3. lin. 33 . Adde — <iq est etiam mascidimwi, 
vide Exod. viii. 34. 39. 

Pag. 16. coi. 3. lin. i 4 - Adde = Scribitur etiam <igu;a*iie 
Aquila lAvit.w. i 3 . 

Pag. ig. coi. 1. lin. 18. Potestas '^ycK\cortki certa est, tuim 
legi nnTKTiKojiiii^ ere n&ii ne Levit, xi. 1 7. 

Pag. 19. coi. 3. lin. 33 . Adde = CotSot n. Splendor, 
n 6 oTfioT «npH splendor solis Pap. iii. 

Pag. 30 . coi. I. lin. 17. Adde = 6uuk gd T. Demergi, d. 
nzoi fiyjK gdpoi navis demersa est sub mc, Naufra- 
gium feci II. Cor. xi. 35. 

Pag. 30 . coL 3. lin. 6 . Adde = fiexHOTi M. Mercedc.s 
Agg. I. 6. Mich. i. 7. 

Pag. 31 . coi. 3. lin. 1. Adde = d^ipneTnCo?! dcreli<pii- 
inus vos I. lliess. 11. 17. 

Pag. 34 - coi, 3. lin. 3 g. Adde — 6 ei>Gujp eSo?i M. plnxtcj 
Proiicere loel. i. 7. 

Pag. 35 . coi. 3. lin. vXt.Addex OTgoixnr GdjxuT T. 

ariX^'j)v Aes splendens Ezech. xl. 3 . hinc videtur esse 
fidpoJT species aeris. 

Pag. 38. coi. I. lin. 14. Revera fidyorp est npiuv Seri-a If. 
Reg. XII. 3 1 . 

Pag. 39. coi. I. lin. ult. Adde = epeuJ M. cum oj para- 
gogico idem valet ac epe. Faira sunt exempla , dn 
epecy OTiidc xiiiovi "f catulus leonis dabit y//Hos 
III. 4 > <5Ji epey OTKdKid ujjuni si malitia erit ib. 6 , 
dn epe^ oTCdJanrroc JU.OT’f' si tuba clanget ib. 6 -. 
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Pag. 3o. coi. a. lin. i3. Adde = iidnei eeorn T. umdo; 
Introitus iVot». viii. 34- 

Pag. 3o. coi. a. lin. 37. Adde = GI31 pro eiAT intuitus. 
ffinc juTnTeid, ve/ iiJiTid intuitus, OTmrreid. (ita 
duo' Codices Borgiani , iinTid alius item Borgianus ) 
n(<dTOTon intuitus servorum Eph. vi. 6. 

Pag. 3i. coi. I. lin. i3. Adde =z GlIU T. Ijivog Torcular 
Brov. III. 10. 

Pag. 3i. coi. a. lin. la. Adde =. deituoT M. Non lotus, 
punapi; Sordidus , Immundus Zach. iii. 3. 4* 

Pag. 3 a. coi. i. lin. 10. Adde = Kd eoTcu T. uva 5 sixoat^ttv 
Gonlendere pignore posito , Affirmare iureiurando 
Mclrc. .\rv. 71- = Bem — zieoTUJ OT wjvcDlaypx Con- 
tractus in quo ]>ignus accipitur IselL lviii. 6. 

Pag. 3a. coi. i. lin. 14. Adde — Scribitur etiam eieifi T. 
Ungula Levit, xi. 4> ^6. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 33. Adde z=. e?iujujOT M. vrafig Uva 
passa IIos. iii. i. sed vereor ne sit erratum pro CBZb- 
lytuOT. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 37. Adde — T. Uva 

acerba Jsili. xviii. 5. 

Pag. 34. coi. a. lin. 3o. Adde = M. Mugire Amos 

III. 4. = Item == T. n. Rugitus Eziclu iix. 7. 

Pag. 38. coi. i.lin. 4* Adde z= GHF vide OTC/U'. 

Pag. 3g. coi. 1. lin. i6. Adde = icncd T. II. Big. xiii. 
1 9. xetyTHn exo niencd ;jtTaiv xapizurl; , quae eadem 
verba in versu superiore reddiderat oxyyTJiit eco 
ixjut.oxnn n^^nn vestis arboribus (acta, cpuisi a xapnog 
(ructus arborum. Quare lencd in genere vertendum 
est Ornatissima. 

Pag. 3g. coi. i. lin. ult. Adde — epeione T. Norc AliUth. 

VI. 39. 

Pag. 39. col. a. lin. 3. Adde — eienytox T. x. Negotiatio, 
Mercatura Ezech. xxvii. i3. i5. xxviii. iQ.MiUth. xxii.5. 
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Pag. 39. coi. a. lin. 19. Adde =z.Scribilur etiam np<i vanns, 
eTndftTe e^npd ntnotiatnv ini ixarxlot; Isiti. lix. 4* 

Pag. 40. coi. a. lin. vAuAdde = dTepziniop Af. Qui trans- 
fretari nequit Amos v. 34. 

Pag. 4i" coi. I. lin. 3. Adde =: 6P3XT tot M. Manum 
adhibere, Propria manu conari aliquid facere, ereepdT 
TOTOT napa^iuvTxi conabuntur Amos vi. 10, dTepdT 
TOTOT ocu^xtpezoi sponte nituntur , seu conantur II. 
Cor. VIII. 3. Ul>i TOT accipit sujffix. recipr. 

Pag. 4i - coi. i. lin. 3 a. Adde — pfie T. Caula ovium Num. 
XXXII. 16. 36. 

Pag. 4«' coi. I. liii. 3 'j. Adde =GPBT T. OTUjTHn nepST 
pxvSiir, Paenula , Lacerna species vestis I. Re^. xvii. 38. 

Pag. 43. coi. I. lin. 3. Adde = pcooTe T. inxuXst; Caulae 
ovium JViim. xxxii. a4- 4>- 

Pag. 43. coi. I. lin. i5. Adde = pru) T. Te xmixph Isili. 
XL. la. 

Pag. 44' coi. 3. lin. 6. Adde = d nd6d?i juegeidTq nnd- 
Xdze iv Tor? i/^^poi; pou inciSsu 6 i^^xXpo? pcv oculus 
meus inspexit cum cohtemtu inimicos meos Psiil. liii. 
•j. dnxiegeidfn iLuoq vidimus eum Psiil. xsjiiv. 21. 

Pag. 45. coi. I. lin. 5. Adde = GTBG vide eefie. 

Pag. 45- coi. I. lin. 8. Adde = GTII vide urrn. 

Pag. 46' coi. I. lin. 33. Adde =. G^T T. Clavis figere 
Psal. XXI. 16. 

Pag. 4f>- coi. 3. lin. 39 Adde = G&G tvyt Euge Pshl. 

XXXIV. a I. 

Pag. 46. coi. a. lin. 3o. Adde = 6IG8 vide eitugc. 

Pag. 47- coi. I . lin. 1 3. Adde = cicg^Hne T. Campus 
arborum, Silva, xXmg Deut. xit. i. eieQ^Hn T. idem 
Deut. XVI. 31. 

Pag. 47- coi. I. lin. 3o. Adde = egpen Per post verba 
iurandi Sophm. 1. 5. 
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Pag. 5 i. coL I. lini. ult. Jdde = e^o efio?t duiXt^siv Per- 
colare Mhtth. xxiii. 34 - Z. 440' 1 4« 

Pag. 6 o. coi. I . lin. 34. Adde = eqKiujoT nlav Pinguis 
Niun. XIII. 31 . 

Pag. 6i. coi. I. lin. 36. Adde = €TKd6o?i Evomens Ishi. 

XIX. i 4 - 

Pag. 62. coi. 3. lin. 17. Adde = Keq T. mimttv Plicare, 
Complicare Lite. iv. 30. 

Pag. 63. coi. 3. lin. 3i. Adde — cjTOTfUuS Quadruplum 
Lite. XIX. 8 . 

Pag. 63. coi. 3. lin. i 5 . Adde = kujk T. Decorticare Gen. 

XXX. 37. = Item = KdK Idem cum suffi Gen. xxx. 38. 
Pag. 63. coi. 3. lin. 19. Adde = Aid.ge hkujk 2 \ \ivov 
(T)li<r:hv Linum fissile quod decorticatur Ishi. xix. g. 
Pag. 64. coi. 3. lin. 37- Adde = Ke?« T. Femora 
Ezeck. xLvii. 4. 

Pag. 65. coi. 2. lin. ult. Adde = RAHnTOH T. 

Armilla II. Reg. viii. 7. Est ne graeca vox male mul- 
cata? 

Pag. 66 . coi. 2. lin. i3. Adde = t. xXiro; Declivi- 
tas , Latus declive Num. xxxrv. 3 . 

Pag. 67. coi. 3. lin. 1 1. Adde =: KOTOTn T. Sinus , 
KOTOTfiT Sinus meus /06. xxiii. 13. 

Pag. 67. coi. 3. lin. 14. Adde = KornTOT T. Pudendum 
eorum Ez^ch. xxiii. 30 . 

Pag. 6 g. coi. i. lin. 34. Adde—iema. ytdfiapu Ishi. xl. aa. 
Pag. 69. coi. 3. lin. 33. Adde = Galilaea, sic enim Ezkch. 
XLVii. 8. TP<i^i?^<ii<i exe necp<in on ne neapo Galilaea 
quae etiam cognominatur ncKpo. 

Pag. 70. coi. i. lin. 13. Adde = Kuxupe T. n. Abscissio 
Zhch. XII. 1 1 . 

Pag. 70. coi. I. lin. 36 Adde = eqKiiikpujii ipLOupo; Niger 
L^vit. XIII. 36 , et /em. ecKpIi|KUju «[xaupa Nigra, Ni- 
grescens Levit, xin. 21. 
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Pag. 71. coi. I. lin. 34- Adde ^ eKKpos tunneKpojt. 
Pag. 72. coi. I. lin. 17. Adde = xece Z’. t. T«fii Sepul- 
tura Ishi. Liii. 9. 

Pag. 73. coi. I. lin. 30. Adde — peqenKUXJUC T. ab cit 
adducere , et kuxuc cadaver, Magus, Python, 

qui excitat atque adducit mortuos Levit, xx. 6 , ubi 
respondet graeco jy^aorjJt/jtuSoj. Tattamus in Lexico p. 
4i I habet peqKcuc egorn Ventriloquus I. Sam. xxviii. 
9, sed scriptura peqenKuxuc magis probanda videtur. 
Pag. 73. coi. I. lin. 33. Adde ■=■ Kdici M. Toefr, Sepultura 
Naum I. i 4 - 

Pag. 73. coi. I. lin. a5. Adde — eTKTtcT ncofir (urbes) 
circumdatae muro Deut. 1. 38. 

Pag. 74 - coi. I. lin. 9. Adde — Koxe T. Cophinus, Corbis 
AliUth. XIV. 30. 

Pag. 74. coi. 3. lin. 1 3. Adde = 6 Tkht ncoSx AediGcati 
muro. Murati Deut.w. i. 

Pag. 75. coi. I. lin. 10. Adde =. diCKixe ncdxeepe ng<ix 
zhapzov otxXou ipf>piox) I. Reg. ix. 8. 

Pag. 75. coi. 3. lin. 33. Adde =1 kujuj auyxkoceiiag loel. 1. 7. 
Pag. 75. coi. 3. lin. 37. Adde =Kd.dq fnike/pt; Num.x%\m. 

9 , et Kdq ntnine (pordxvv Exod. xv. 37. 

Pag. 75. coi. 3. lin. 38. Adde = RG*I vide kuj 6 . 

Pag. 76. coi. I. lin. 7. Adde = -fKd.8 M. xovJu)i$£iv Per- 
cutere Amos II. 7. V. 1 1. 

Pag. 76. coi. I. lin. 37. Adde = exKegKCUs 
Excisus Dhut. iii. 37. iv. 49. 

Pag. 78. coi. I. lin. 19. Adde — nr>^o Aneijuid T. Abi 
hinc XIII. 3i. ?vO noxHe 7’. «ytoraaSat Recedere 
IshL LIX. 1 3. 

Pag. 79. coi. I . lin. ult. Adde — ?iOK T. rr. xotuXij Lxvit. 
XIV. 10. 13 . i5. 

Pag. 80. coi. 3. lin. 3. Adde = ?iOT£ daxvttv Mordere 

Niun. XXI. 6 . 8 . 
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Pag. 8i. coi. 1. lin. 29. Jdde = nez ?vOtMi dXoW^tv 
Ululare Ezech. xxi. 13. Hos. tii. i 4 > 

Pag. 8a. coi. i. lin. i 5 . yidde = Tuxuue T. Consumi, Teri, 
iane Tec^THn Tiuxuue ene& numquam eius vestis de- 
trita fiiit Cod.Borg. ii8. 

Pag. 83 . coi. I. lin. 18. Adde = Xiuc, et ?wux: T. Con- 
timdi , Illidi MlUth. xxi. 44 - i8< 

Pag. 85 . coi. I. lin. i 3 . Adde =. T. [xahzxi^iv 

IshL Liii. 5 y et T. /xaXaxi'$Eff 3 au Languescere 

Dlm. VIII. 2 ']. Idb. XXIV. a 3 . 

Pag. 87. coi. 2. lin. 8. Adde — tu<ult nveiuiddT Avia 
tua II. Tim. I. 5 . 

Pag. go. coi. 2. lin. 3 1. Adde = xiOTcioore T. Aquae 
Levit. XI. 9. 

Pag. 92. coi. 3. lin. i 5 . Adde = 6pegi Currus Amos ii. i 3 . 

Pag. g 5 . coi. i. lin. 29. Adde = cjjiiMg efio?i Ordinare 
se in acie Niim. i. 4 ^, dTcpii?t<i3 notpezdamvzo itokiiiou? 
Psbl. cxxxix. 2. 

Pag. g 5 . coi. 3. lin. 6 . Adde — edMcc<i Mai'e sal- 

sum Nian. xxxiv. 3 . 

Pag. io 5 . coi. I. lin. ult. Adde equop^ ^oa^i^av Levit. 
XIII. 3 o , lav^os ib. 36 . 

Pag. io 5 . coi. 2. lin. 3 . Pro iipcoajr OT, scrtfc itptocgr 
M. m. 

Pag. 108. coi. I. lin. 28. P^ox sxoTV est etiam Thebana 
Nervus Gen. xxxii. 3 i. Isiti. xlviii. 4 - 

Pag. 108. coi. 3. lin. 20. Adde = ximiT lin^tuT M'. Via 
fugiendi , EiTugiuna Abd. 1 4 > 

Pag. 1 08. coi. 2. lin. 3 o. Adde = zdTixocrv T. Duces 
viae Mhuh. xxiii. 34. 

Pag. 1 13 . coi. I. lin. 3 o. xid^i Securis scriptum pro juhuci 
quod vide. 

Pag. 1 15 . coi. 2. lin. 24. = Adde = «edOT T. Sepul- 
chrum Miltth. sxvii. 60. 

II 
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Pag. 1 15 . coi. 2. lin. 36 . Adde — U 3 X 6 G T- n. Linum 
Ishi. XIX. 9. Herodotus ii. 79. perhibet Aegyptiis fuisse 
Lini speciem dictam pscvipu^. 

Pag. 1 17. coi. I. lin. 3. Adde = UGSTIUA 71 Magdolns 
urbs Aegypti Ezbch. xxix. i o. xxx. 6. 

Pag. 1 18. coi. I. lin. 38 . Adde = H 3 X T. Particula cffir- 
mativa vxi Utique , Sane, Profecto, n«i n«inon <in ne 
sane non sumus nos Liic. vin. 45 . Haec particula for- 
mat voces na. 3 t».e, nduje, ndne, ndidT, vide meam 
Grammaticam p. 38. 

Pag. I 3 I. coi. 1. lin. 35 . Adde =. noT T. n. Hora, nnOT 
ncgujpn Sp^po; Diluculum Idel. ii. 3. 

Pag. 133 . coi. I. lin. 31. Adde = adjuinorfi T. Aurifex 
IsM. XL. 19. 

Pag. laS. coi. I. lin. 37. Adde = ndnoTC Bonum (iiisset, 
Utinam, ndnoTc edniiOT Utinam mortui fuissemus 
Exod. XVI. 3 . 

Pag. 136. coi. i.lin. 14. Repone = NOTPG T. t. 
Vultur LSvii. xi. 14. Dkul. xiv. i 3 . 

Pag. 136. coi. I. lin. 19. Adde = ndT ngdWiOTC T. imos 
dpd/yns Tela araneae Ishi. lix. 5 . Tela ib. 6. 

Pag. 1 28. coi. 3. lin. 3 o. norujn notat etiam emxtpm Ob- 
iurgare , Increpare Mhrc. x. 48. 

Pag. 128. coi. 2. lin. ult. Adde = ecnoyn M.napotmpaaa 
Oestro concitata Hos. nr. 16. 

Pag. i 3 o. coi. I. lin. 34. Adde = xnoqpe re ene nrdn- 
JHOT 71 orpeXov Utilitas erat si mortui fuis- 

semus , Utinam mortui fuissemus iVu/n. xx. 3 . 

Pag. i 3 o. coi. 2. lin. 3 i. Adde = exnug T. «(pupieiuvog 
Separatus, Segregatus II. viii. i. 

Pag. i 3 o. coi. 2. lin. 36 . Codex Borgianus Lite. vi. 38 . 
legit eqnegnoTg. 

Pag. i 3 i. coi. 2. lin. 3 o. Adde = ^end^ T. n. Quod 
humerum legit. Superhumerale Exod. 5 . 


Digilized by Googie 



‘79 

Pag. 1 33 . coi. 2. lin. a 5 . Adde = noTxe efio?k n. dt2it;9oX« 
Diverticulum ler. xii. i a. 

Pag. i 36 . coi. a. liti. ao. Adde = xdTOTdL T. Blasphemus 

I. Tim. I. i3. 

Pag. 1 37. coi. I . lin. 1 7. Adde = ore efio?i oc^tTraa^ou Re- 
bellis esse Ezech. xx. 38 . 

Pag, i 38 . coL i.liu. 17. Adde = oreeiH T. Agricola 
Mhrc, XII. a. 

Pag. i 38 . coL 3. lin. 27. Adde = -f-iin . . . OT<ii B. Ac- 
cedere, xidpen-fiinenoTd.i Accedamus Z. 164. 

Pag. 189. coL a. lin. a 5 . Adde= pecjziorto T. axonis Spe- 
culator, qui visa nuuciat II. xiii. 34 * 

Pag. i 4 a. coi. i.lin. 17. Adde = eco^x aiiyxwnouax In- 
curvata Luc.xni. II. 

Pag. i 4 a. coi. a. lin. 36 . Adde — fidLiOTtusi T. n. Dapifer 

II. R^g. XI. 8. 

Pag. 143. coi. 3 . lin. 3 o. Adde — lyuinc CKcmuitB axuok 
iTn (odi ruvouv ru Mhtth. v. aS. 

I 

Pag. 147. coi. 3. lin. 4 - Adde = ornpo €(So^ T. Eiulare 
Mhi'c. V. 38 . ab cmun et po aperire os. 

Pag. 147. coi. 2. lin. aa. Adde =■ orne Idem , norne 
ujoiTitT Tertia pars II. R^g. xviii. a. Zbch. xiii. 8. 
Adde z=. oren Idem, noxen n^f or Quinta pars Levit. 
XXVII. ig. 27. 

Pag. 1 47. coi. a. lin. a 5 . Adde = Item it praeponitur nu- 
mero, noTii iiqTOOT quarta pars Ezech. v. a , norn 
njyoiinT tertia pars Zhch. xiii. 9. 

Pag. 1 48 . coi. I . lin. 26. Adde = ONF vide oiik. 

Pag. 1 48. coi. I . lin. a6. Adde = OTGHr T. xovii^a Cu- 
. nilago herbae species Ishi.iM. la. Syllaba or est ne 
radicalis , an articulus ? 

Pag. 148. coi. I. lin. 27. Ailde ~ &.r\otv^ cepdi 

Exiliit, assurexit I. Reg. xxv. 9, ojdionrx i^£Kopii> 6 ixr,v 
I. Reg. XVII. 35 seinper cum su/j^. reciproco. 
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Pag. i 48 . coi. 3. lin. 3 i. In loco Geneseos vi. i 4 unus ex 
Borgianis codicibus Thebaicis legit ck€T<iaiioc xe 
ffOTnT OTXIT. 

Pag. 148. coi. 3. lin. ult. Adde =z ony cgorn cum suffi 
reciproco nocpcKrivvuv Irrepere, Subire , Insinuare se, 
d, genpcus&e ona<w efiorn ludas 4 , dconyc egorn 
irrepsit in turbam mulier Mhrc. v. 37. 

Pag. i 5 o. coi. I. lin. 34 - Dde vocem orotne, ac repone ■= 
01Q6 T. Metrum, Mensura, genoine XIX. 
35 ; quare in OTOine syllaba ot est articulus inde- 
finitus. 

Pag. i 5 o. coi. 3. lin. 3 . Adde = OIIC T. Languescere , 
ffronc paXocxia5ri7i Languesrc II. BSg. xiii. 5 . 

Pag. 1 5 1. coi. 3. lin. 18. Adde = OTP3XC T. ffxurdXn 
Scipio , Baculus rotundus II. Beg. iii. 39. in codice 
Borgiano , et in cod. Paris. ^^.fol. 1 09. 

Pag. i 53. coi. i. lin. 10. Adde =. oTHp^e T. Custodia, 
Mgilia Luc. n. 8. 

Pag. i 5 a. coi. 3. lin. 33. Adde — ceaoTOcp T. Remigare 
Ezech. xxvii. 37. Distiiwte etiam scribitur cujk nOTOcp 
xamcXoTEtv Remigare ib. 39. 

Pag. i 53 . coi. I. lin. 8. = Adde ■==. OT T. Ligare , epe 
neTCdjiTdJuon ot epdTOT vmStSspivot aavidha sunt 
sandala ligata eorum pedibus JHhrc. vi. 9. Confer 
Memph. cure ligare. 

Pag. i 54 - coi. I. lin. 3 . Voces eporoT Promto animoes.se, 
^epOTCJUT, pooTT , piooTT, ptJUOTTq , expooTT, eqpOOTT 
ablegandae sunt a radice OTurryir\Ah; atque omnino 
constituenda est radix Thebana pooTT Alacris esse, 
a qua oriantur derivata mox recensita. Etenim Sophon. 
III. 1 4. occurrit imperativum epovor ucaoaipmv , ergo 
syllaba ep est radicaUs ; nam si esset ab ep facere, 
imperativum foret dpiOTOT, vide meam Grammaticam 
p. 119. 
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Pag. i 55 . coi. 1. lin. 19. Add* =. nnKd norujTfi T. Subula 
XV. 1 7. 

Pag. i 55 . coi. 3 . lin. IO. Ciun in OTdTfii vocalis i sit suf- 
fixum sec. pers. fem. scribe otatS e6o^. 

Pag. i 56 . coi. I. lin. a8. Adde = xi.6T<iTOTT<ia M. -f. 
dfopta Sterilitas finictuum Aggae. ii. 18. 

Pag. i 58 . coi. 3. lin. 3. Adde =■ oeiK eqoToujJU^ neg 
panis cum oleo subactus , vel commixtus Lbvit. viii. 

35. IX. 4. 

Pag. 159. coi. i.lin. 3 a. Adde ad OTtui^ notationem 
^pauapa Vulnus Leiit. xiii. 34. 35 . 36 . 37. 

Pag. 161. coi. I. lin. 7. Adde = OTegndT vide gndT. 

Pag. i6i,col. I. lin. ult. Adde = ogi ot ^tpavia Acervus 
Sophon, n. 9. 

Pag. 163. coi. I. lin. i 5 . Jn codice Borgiano Gen. vi. 14. 
16 bis scribitur OTdgixec cenxe contignationes duae. 

Pag. 163. coi. I.lin. 39. Adde = OT 3 i 8 COI vide coi. 

Pag. i 63 . coi. 3. lin. 3 . Adde = Scribitur etiam oc6, sic 
nrcTnoc($ iuu.04 liniendo imponetis eum ( sanguinem) 
Exod. XII. 7. 

Pag. iG 5 . coi. I. lin. 6. Adde ■=. gn Tne Supra Levit, xi, 
31 , €Tne Supra Nian. i. 45 . 

Pag. 166. coi. 3. lin. 34. In loco Is&i. xiii. 4 - 5 codex Bor- 
gianus legit iine^(Se ( non vero ) 

inXopocxp; Miles fortasse veteranus. Quare dele neMo, 
et vocem refer ad praecedentem radicem ne>( 5 e. 

Pag. 167. coi. I. lin. 34. Adde eqnnne eSo?\ T. vmp- 
ey.xyvdpcyo; Supereffluens Luc. vi. 38 . 

Pag. 168. coi. 3. lin. 31. Adde = flPJJi vide enpd. 

Pag. 169. coi. I.lin. 6. Scribe = mpe Oriri Z. , 
t|o» 3 £u; Efflorescere Levit, xiii. ao , quod etiam dicitur 
ntpe cSo^ ib. 13. 

Pag. 169. coi. I. lin. i 3 . Adde = ecnotie Tf^oarff,i Lucida 
Levit.xm. 19. 
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Pag. 169. coi. I. lin. 39. j 4 dde =. uccnopK t. Mula II. 
Reg. XVIII. 9. 

Pag. 170. coi. I. lin. aG. Adde = nuifiz efio^ n. ifodpsua 
Ablatio Num. xvin. 37. 38. 

Pag. 173. coi. I. lin. 30. Adde = IIOTC T. Dividi, Se- 
parari , tBith ni*A epe p<ifq nOTC omne pecus, cuius 
pes divisus est lAvit. xi. 3 . 4- 6. 36 ( Affine ntujy ). 
Pag. 1 73. coi. I . lin. 5 . Adde = n<i^ne T. Num. 

XVIII. 6. 

Pag. 175. coi. I. lin. ag. Phrasis ndde nuje tabula lignea 
legitur Ezdch. xivii. 5 . 

Pag. 175. coi. a. lin. 6. Adde = P 3 V viAe pe. 

Pag. 176. coi. I. lin. 6. Adde =: Pi'o j>e scribitur etiam 
Thebaica pd. , sic pd?jTU)OT quarta pars Num. xzviii. 
5 . 7. — Ceterum jie est etiam Thebana vojc , sic 
npecyoiinT tertia pars Num. xviii. 1 4 , npeiniT deci- 
matio DaU. XIV. a 3 . 

Pag. 17G. coi. I. lin. 16. Adde =z Tpe T. Idem , irrpe- 
qroOT quarta pars Niim. xxviii. i 4 - 
Pag. 177. coi. 3 . lin. 3a. Adde = cefipoore t. xaXajurj 
Calamus Idb. xxiv. 34. 

Pag. 180. coi. I. lin. a 3 . Adde =z Tpp0JU.ne t. Omni anno 
( a THp omnis ) Luc. ii. 4 1 • 

Pag. t8o. coi. I. lin. 3 o. Adde — Scribitur pdnm Ansa 
Exod. XXVI. ag. 

Pag. 183. coi. i.lin. i. Adde = Scribitur etiam Tcnrpec 
Auster Lite. xii. 55 . Fidi etiam Ezbch. xxix. 1 3 ndeuipHC 

Pag. 183. coi. a. lin. 35 . Fox orepHre notat mukv Crura 
Dan. X. 6. 

Pag. i 83 . coi. I. lin. 30 . Adde = pioT^Consitus esse Amos 

IX. 1 3. 

Pag. i 83 . coi. a. lin. 3 . Adde = pTTnft T. mepofvdv Pen- 
nas producere, emittere /r^i. xl. 3 i. 
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Pag. i83. coi. 3 . lin. i5. Adde = P3XITG T. T. Tu-pmia. 
Cognatio Luc. i. 6i. Cognatus Cod. Par. apud Tatiam 
p. 858, — Hinc piipdiTe, vel jiiinpdLiTe Co- 

gnatus Luc. I. 58 in duobus codicibus Borgianis. 

Pag. 184. coi. a. lin. 7. Scribitur etiam petyT Sufficere 
Hebr. xin. 5, 

Pag. 1 85. coi. 3. lin. 3 1 . Adde ■=■ PGUJT vide pcL^. 

Pag. i8g. coi. 3 . lin. 34- Adde = cepn T. Bibere vinum 
pro ce Hpn Luc. v. 3g, — Tum peqceHpn T. Bibax 
vini Mhtth. xi. ig. 

Pag. igo. coi. I. lin. 4- Adde — iiditTCO T. n. noxvrrr.piov 
Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38. 

Pag. iga. coi. i. lin. 18. Adde — c&u Sophisma, Astutia, 
zcu OTcficju xscramipi^a^at invenire astutiam Exod. i. 
IO. Act. vn. ig. 

Pag. ig3. coi. a. lin. a4' Adde = cnqe «iXc; Tibia I. Cor. 
XIV. 7. 

Pag. ig6. coi. a. lin. a8. Adde = C3VK T. Ornamentum 
muliebre Cod. Borg. 1 1 8, ubi Maria dicitur numquam 
adhibuisse stibium , orte iincc^yine ncd. gencdK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. ig8. coi. i.lin. aa. Adde — CKOpKp T. Volutare, 
Advolvere Mhtth. xxvii. 60. — Tum xxdiicKepdKip M. 
ni Locus volutationis, praeceps, xard^aat? Michae. 

I. 4 . 

Pag. igg. coi. a. lin. a8. Adde — -fc^ddTe vnoexslil^tv 
Supplantare Pshl. cxxxix. 4> 

Pag. 30 1. coi. 3. lin. a. Adde = fcTuue e&pdi gdpon In- 
tercedit pro nobis B6m. vni. 36. 

Pag. ao I. coi. 3. lin. 4- Adde = Hinc xciiKO Lactare Lite. 
XXIII. ag , vide cenK. 

Pag. 303 . col. 3. lin. 37. Adde ~ dTCCuiinT nftnnora iti- 
retvav T/pivia Pshl. cxxxix. 5. 
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Pag. ao3. coi. 2. lin. i8. Adde coAtT citm suff. mj7- 
<ptyya Contraho , Constringo Levit, viii. 8. 

Pag. 207. coi. i. lin. 10. Codex BorgUmus Mhtth. xxi\. 19 
/tabet neTcnKO. 

Pag. 207. coi. 2. lin. i3. Adde = ctunr nnegioue Con- 
suetudo mulierum, Menstrua Gen.xyiu. ii. 

Pag. 21 1. coi. I. lin. 24. Adde =z orcp <iq T. Emissio 
carnis , Repullulatio camis supra ulcus Levit, xiii. 1 8. 

Pag. 2 1 1 . coi. 2. liu. 1 5. Adde =. coTptf<moT?i T. rpt- 
/BsXoj Tribulus, Spina II. /le^. xii. 3i. 

Pag. 2 II. coi. 2. lin. 20. Adde z=z cpSme T. (ntoXonig Num. 
xxxiii. 55 a cji et res emissa , ramus , palus 

palmae. 

Pag. 2 1 2. coi. 2. lin. 9. Adde — OePII vide ce Bibere. 

Pag. 2 i3. coI. 1. lin. 25. Adde z=cpoqpfi ixpmv Defluere, 
Decidere Isbi. lxiv. 6. 7 'um ctiqpi&e Mica, Frustulum 
decidens MUrc. vii. 28. 

Pag. 21 3. coi. I. lin. 35. Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco Lite. xv. 8 legitur cesp, et vide me pauUo 
infra ad pag. 225. coi. i. lin. 2. 

Pag. 21 3. coi. 2. lin. 6. Scribe =. cdpcttSiuortt} T. n. yoi- 
poypvUto; Mus agrestis Levit, xi. 6. Deut. xiv. 7. 

Pag. 21 3. coi. 2. lin. 22. Adde = OIOOT 'I\ t. d/su; 
Quercus II. lieg. xviii. 9, ubi ita legitur in codice Bor- 
giano gd. orno<J nK^dioc nre ornofi ncicoT ccpHT 
sub magnum ramum quercus plantatae , revera Com- 
plutensis addit <fuz 6 v. Tum pauUo post egorn GTfiio 
ncicoT eTiuiAT pro graecis iv rFi Spui , ubi Com- 
plutcnsis addit SivSpu. Codex vero Parisiensis ^^./ol. 
109 verso ita refert hunc locum g<i otkMtoc nxe 
^no 6 ncei er^RT, sed cer est Cedms. 

Pag. 21 5. coL 2. lin. 18. Corrige = cth vide th. 

Pag. 216. coi. I. lin. Adde — eqcHT T. xsxX&wjasVof 
Netus, Tortus £xdd. sxvi. 3i. 
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Pag. ai6. coi. a. Un. 5. Adde = OHTB6 T. ivecfta) fvr,- 
puxtefiiv Redhcere ruminationem. Ruminare L^vU. xi. 
4 . a6, quod etiam dicitur cd.Tfi€ egpdi lAvit. xi. 6. 
Hinc eqcdTfie Ruminans Lwit. xi. 3. Deut. xiv. 6. Nec 
non CTCdTfSe Ruminans Livit, xi. 4- 
Pag. a 16 . coi. a. lin. 6 . Adde — coTScq Instrumentum 
quodvis, coT^(f iksuLice Instrumentum bellicum, corfiec] 
nngdpiid Instrumenta curruum I. Rig. viii. i a. 

Pag. a 18 . coi. I. lin. a 8 . Adde = cdTecpe Livit. 

xxTii. 16 . a5. Siclus II. Rig. xit. a 6 . 

Pag. a 19 . coi. I. lin. 34. Scribitur etiam ce^ye Ictus Luc. 

XII. 47 . 

Pag. a 19 . coi. a. lin. a5. Adde = eTcuxyq T. m^heitivoi 

I6b. XXX. 4> 

Pag. aao. coi. i. lin. a5. Adde — Viribus deficere 

Mhuh. XV. 3 a. Mhrc. viu. 3. 

Pag. aaa. coi. 1 . lin. 1 1 . Omnino distinguendae sunt duae 
radices; quare ita emenda 

03X1)611 M. Deficere , Languere Gen. xxv. 39 . 3o. 
Comminuere , Contundere Eacod. xxvii. ao. 

— eqcd:&eiA xixofinivoi Contusus, Comminutus £lxo</. 
XXVII. ao. XXIX. 4o* 

— €Tcdi)€it Languentes, Deficientes Deut. xxviii. 
65. 

OnjI)GU et cujifeei* M. ixmM Emere, Evel- 
lere , Extrahere Abbac. ii. 9 . Amos iii. i a , cum 
stiffix. cd£ii.e Amos iv. 1 1 . 

— cuiifeeii eixyrn Trahere intus, c< cum suffi re- 
ciproco Irruere, Irrepere, dTCdiumor eiom tra- 
xerunt se intus, irruerunt , irrepserant lud. 4 - 

Pag. aa4. coi. i. lin. 9 . Adde = gu»c nctugc tpr/av Cfco/Tcv 
Eardi/. XXVI. 3i. 

Pag. aa4. coi. i. lin. ao. Adde = CO&U T. Deficm, Vi-- 
ribus deficere Z. a 1 7 ( M. caJbeu ). 
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Pag. aaS. coi. I. lin. a. Dde hanc lineam, atque ita re- 
pone — 0331&P T. Verrere , Scopa Aiundare , hinc 
eqcd^i Scopa mundatus Mklth. xii. 44- Cod. 

Par. 8 , wSew Abiicere Tuk. a i i ( df. cdpg). 

Scribitur etiam cegp , sic ncce^) nut everrit domum 
Lite. XV. 8 . 

Pag. aa5. coi. I. lin. aa. Adde = eTceaccuft Laeves, Lae- 
vigati I. Rkg. xvu. 4». Cod. Borgianus Lite. vi. i scribit 
cscujg. 

Pag. aaS. coi. I. lin. 34- Adde ~ Rem culinariam exer- 
cere I. Rkg. VIII. 1 3. 

Pag. aa 6 . coi. a. lin. i3. Adde =■ neccoiSn T. Unguenta 
coquere I. Rig. viii. i3. 

Pag. aag. coi. a. lin. i5. Adde = TH T. ne Hora , Aetas, 
< 1 TU)^ iioTcm^e . . . gdeu iinecTH messuerunt agrum 
ante horam eius npo upxs Idb. xxiy. 6. 

Pag. a3o. coi. a. lin. ult. Adde — to efio?» T. Vendere, 
Vendi, cito efio^ venditus ego fidm. vii. i4* 

Pag. a33. coi. I. lin. 1 1 . = toto T. Variegatus, 

Macnlatus Gen. xxxi. lo. 

Pag. a33. coi. a. lin. 3. Adde = Ita Zoega; sed Codex 
Borgianus Exod. xii. '7 habet neTOT<t 9 X 1 « Limen. 

Pag. a36. coi. a. lin. i a. Adde z=z juiecyfdc T. ^ yoroci- 
p.oTft Laquearia , Lacunaria Amos viti. 3. 

Pag. 337 . coi. I. lin. 35. Adde t€k efio^ T. 

Germinare, Producere Nian. xviii. 8 . — Tum ^fkcoTe 
Sagittarius Gen. xxi. ao. 

Pag. a4a. coi. a. lin. 36 . Adde = eTTdjLUHT T. Confecti 
arte fructus I. Reg. xkv. 18 . 

Pag. 343 . coi. a. lin. 5. Adde — Tire Filius, Filia, hinc 
necTAie ai ^yaripe; auirj lud. i. 27 , ita semper in 
hoc versu. • 

Pag. a44- coi. I. lin. 34- Adde — Ju.dnTCUnc Sepultura 
Mhtth. xxvii 7 . 
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Pag. a44' ^9' — THN T. Agger 

Hhbb. I. 10. • 

Pag. a48, coi. a. Iln. ag. Adde — Ton av^pov Summitas 
vestis Aggbe. 11. i3. 

Pag. a4g. coi. i. lin. ult Adde =z Tdp axpov Summitas , 
Cacumen Ishi. XTii. 6. 

Pag. a5o. coi. i.lin. 3i. Adde = f}>fp T. Infigere II. 
R^g. n. 16. 

Pag. a5o. coi. a. lin. ult Adde— TPe T. ne ixrivcs Milvus 
Diut. XIV. i3. 

Pag. aSi. coi. I. lin. 4. Adde ■=. pTUipe «vax/wuwSat Pul- 
sare instrumenta musica, Canere ad instrumenta Ez^ch. 
xxiii. 43. Hinc eqpTupe avKxpovofuvoi Pulsans instru- 
mentum musicum II. Reg. vi. 16. 

Pag. a5a. coi. i. lin. a4. Adde = Tposype^} ne ipu^rina 
Rubor /id/. LXiii. I. 

Pag. a53. coi. i. lin. a8. Adde z=: Scribitur etiam TCdfiitiT 
Isiti. xu 1 3. 

Pag. a53. coi. a. lin. 3a. Adde =z TCUKO vide cwiXK. 

Pag. 354. coi. 3. lin. 3^. Adde — totutt Simulacrum a- 
•jxXfia Jshi. xi.x. 3. 

Pag. 355. coi. I. lin. 37. Dele hanc lineam, ac repone — 
Plaudere , riyjnn nd.T<id.Te nneTKMTOc ligna imxpo- 
Trjau Tot? xXddotg plaudent ramis /sbi, lv. la ; verti 
etiam debet Plaudere Z. 634* noL 31. — Adde prae- 
terea eqTdL<iTe Splendens, Candens Dbni.x. 6. 

Pag. 357. coi. I. lin. g. Adde = T05U ixpx Arx D^ut. 

III. 1 1. 

Pag. 357. col. I. lin. ai. Adde — errasjj T. ixxetacfpJboi 
Ordinati Niun. xxxii. 

Pag. a5g. col. i. lin. i5. Adde— eTTdge Ebrius Ishi. xt%. 
1 4. Miltth. XXIV. 49' 

Pag. a63. col. a. lin. 33. Adde — ^on^n efio^ Superef- 
fluere , Superabundare /oel iii. i3. 
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Pag. aG 4 . coi. i. lin. i. Adde = <I>6NR M. «^atvrXicv Hau- 
rire Aggae. II. 1 7 ( y. nnr ). 

Pag. a 65 . coL 3. lin. 1 1 . Adde = Expansus Hos. 

V. I. — Tum = zin^P'^ mxpomeraaiia Velamen Amos 
n. 8. 

Pag. 373. coi. I. lin. 39. Adde = XPIO T. to)(tov Coxa 
II. Reg. X. 4. 

Pag. 375. coi. 3. lin. 7 .y^</tfe=UJNHGRP 02 C T.h](aphy!s 
Panis, vel Placenta in craticula cocta II. Reg.yi. 19 
ita scribit Codex Borgianus. Tatiam in uno codice 
legit eKKpoz, quemadmodum habet Codex Parisiensis 
a me laudatus ad v. KpOTX. Idem Taitam in alio co- 
dice vidit ckXoz. 

Pag. 377. coL I. lin. 17. Adde = cock T. Veterascere Le- 
vit. XllI. I I . 

Pag. 377. coi. 3. lin. 16. Adde — Scribitur etiam T. ern 
Claudere Rom. xi. 3 3. 

Pag. 377. coi. 3. lin. 3 o. Adde — urrg T. Ligare Ephes. 

VI. 1 5 . vide OT. 

Pag. 378. coi. 3. lin. 35 . Revera tjucji M. Premere, Com- 
primere olivas Mich.w. i 5 . 

Pag. 379. coi. I. lin. a 3 . Adde =. zditugc, Zdioac T. 5 e- 
piariig Messor Mhtth. xiii. 39. Cod. Paris, ^^.fol. 330. 
In alio Codice Borgiano legi zoiOftC , sed codex Tat- 
tami habet Zd.iu}ac vide Tattam p. qiS. A z<U6 et wgc 
Vastare messem. 

Pag. 381. coi. I. Mn. a 8 . Adde = M. ot itavr,yvpts 

Conventus Hos. ix. 5 , ubi distinguitur a ydi festivitas. 
Pag. 381. coi. I. lin. 3 i. Adde = ydT Ezbch. xix. 

II, xaivitt. Taenia, Vitta Ezech. xxvn. 5 . 

Pag. 383. coi. I . lin. 6. Adde = itnjicyeei gencfiuj ne 
circumferamini , vel iactemini in doctrinis Hebr. xm. 
9, Arca dcujeci iih nuiooT ferebatur cum aqua Gen. 

VII. 18. 
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Pag. a 84 . c(d- I. Un. i 3 . Adde z= eq^joi T. Longus IshU 

V. 1 8. 

Pag. 384. coi. 1. lin. 36 . Adde — ^01 vide 

Pag. 387. coi. I. lin. 87. Adde = f^ide addenda ad ftuiK 
thorax. 

Pag. 387. coi. 3. lin. ult. Adde = (ySppgwfi Cooperator 
Philip. II. 35 . — (y^)pju.<iTOi Commilito PhUip. ii. a 5 . 
— SyfipTW($e eupfUTos Complantatus Rom. yi. 5 . 

Pag. 398. coi. I . lin. 3 1 . Adde = <t n^Hiiujjiu. in fhista 
concidere , vel redigere Diut. ix. 3 1 . 

Pag. 398. coi. 3. lin. 4 - Adde = cyiuii Ver Nitm. xiii. 31. 

Pag. 398. coL 3. lin. 18. Adde = {yiiOT opfio; Statio na- 
valis Ezkch. XXVII. 1 1. 

Pag. 395. coi. 3. lin. 1:1. Adde = ;^;yiT T. "htxovpyos 
Minister sacer IshL lxi. 6 . 

Pag. 396. coi. I. lin. 39. Adde = pyjdn , vel ep^jdn Si 
Mhtth.xym. i 5 et possim. 

Pag. 396. coi. I. lin. 35 . Revera (yiui ipvt Quercus DeuL 
XI. 3 o. 

Pag. 399. coi. 3. lin. 3 1. Adde = ^nq T. Harmonia mu- 
sica Ezech. XXIII. 43. 

Pag. 3 oo. coi. I . lin. 34 - Revera yjon naXaiorric Exkch. xl. 
5 . 

Pag. 3 o3. coI. i. lin. 3i. Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco MiUth. xvi. 33 legendum est dq^jcuiiq. 

Pag. 3 o 3 . coi. 3. lin. 35 . Revera (yddp ^upea Livit, viii. 17. 

Pag. 3 o 6 . coi. I . lin. 35 . Adde = t^irrdTO efio?* Primus 
produxit JVum. xiii. 3i. Et cum si^. rec. fiTcfns^n 
THTfn erefneiH matntini in viam vosmetipsos com- 
mittetis Gen. xviii. 5 . 

Pag. 3 o 8 . coi. 3. lio. 38. Adde = cyuxur inopia Eigestas 
Levit. XXVI. 16. 

Pag. 3 10. coi. I. lin. 87. Adde =z ep syoeiT foi^au, fot- 
^a^v Numine plenus furo Deut.uv. i. 
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Pag. Sii.coL i.lin. i3. Revera ^t 6 t<7ris Malus navis 
Ez^ch. XXVII. 5. 

Pag. 3 II. coi. I. lin. a3. Adde = yro xoifu^iv Sopire , 
Consopire aliquem Naum iii. i8. 

Pag. 3ia. coi. I. lin. 3^. Adde =. iy<i<iTC T. Pars, Portio 
abscissa Lite. xxiv. 4^ a ujer , ujdT exscindere. 

Pag. 3i3. coi. I. lin. i5. Adde = ep^y^np rij^ux: Conci- 
nere Hos. VII. a. 

Pag. 3 15. coL a. lin. 30. Ita digerenda haec radia: = 
UJUJiy T. M, Xoqtxv Ventilare , Cribrare Amos ix. 
9. — Hinc eriycoy Ventilans , Cribrans Ishi. xvii. 1 3. 
— Tum jyd.tg T. forma cum suffi -fn<i59<iajOT ven- 
tilabo eos Ezech. xxix. i a. 

Pag. 3 18. coL 3. lin. ao. Adde — UJ3P5P31 T. Urens no- 
men venti, OTTHT ncg<iqp<i Saifio? xcdxruv ventus urens 
Ezich. XIX. 1 3. 

Pag. 3ig. coi. a. lin. 3i. = 0J2SJG T. or xdpifos 

Palea, Festuca GSn.ynt. ii. 

Pag. 3ao. coi. a. lin. 3a. Adde ±= ^TCOG T. t. dopxeis 
Dorcas, Dama /siti. xiii. i4* Plerumque scribitur 6xoc. 

Pag. 3ai. coL i. lin. 6. Adde = fyujw6e Vexare , Aflli- 
gere /sdi. lviii. 3. — enXvyn percussus fuit 

sol Apoc. viii. la. — u)oo<$€ Percutere Hos. vi. a. Vul- 
nerare Istd, L.ni. 5. 

Pag. 3a3. coi. i. lin. 7. Adde — qenx ri<S?vOT M. m xo- 
Xoxw^ Cucurbita lona. iv. 6. q. 10. Non video cur 
cucurbita adpeUata fuerit Vermis renum. Ceterum qenx 
maxime cffne est vocibus fidJt-f", fionf- Cucurbitula. 

Pag. 3a5. coi. I. lin. 14. Scribitur etiam zi&odc T. Exilire 
Isbi. Lv. la. 

Pag. 3a5. coi. i. l'm. 3a. Adde = quxSc mSqv Saltare Le- 
vit XI. 31 . — 6ux$€ Insilire Mitrc. iv. 37. — fiu«5e eepdi 
Insilire Gin. xxxi. i a. — fidtSe eepdi Insilire ib. i o. 
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Pag. 3 a 8 . coi. a. lin. lo. Adde =t£ju.o<i (pXsyfudvttv Ae- 
stuare , EfTerrescere Naum iii. 19. 

Pag. 333 . coi. I. lin. 19. Adde = 8.a^TH Ante , Coram 
II. R^g. XIII. 8. 

Pag. 333 . coi. I. lin. ult. Revera gd Licium textoris II. 
Rjkg. XXI. 19. 

Pag. 337, coi. I. lin. 20. Adde = gipn Per, motus per 
locum Ej^ch. XLVii. 4 * 

Pag. 337. coi. 2. lin. q 3 . Adde = gi M. m «/xutcj Messis 
Amos IX. i 3 . 

Pag. 343. coi. 2. lin. 3 . Scribitur etiam gdifie Agna II. 

XII. 3 . 

Pag. 344 - coi. 2. lin. 2. Adde — &BUJ T. OT cxiivii Ta- 
bernaculum Ishi. XL. 23 . I* 

Pag. 344 - coi. 2. lin. 35 . Repone = &IBUJI T. n , seu 
^ificui ( ng (h ^ contracto ) Ibis Levit, xi. i-y. Scribitur 
etiam ^iSoTi in Cod. Par. 108, necnon ^ifiod 

Deut. XIV, 16, 

Pag. 345. coi. 1. lin. ii. Fortasse etiam gSOK Stimulus. 
Nam in fragmento S. Coluthi supra a me edito di- 
citur Praeses imperasse , ut Cohuhum Ermetario 
suspenderent, dilacerarent, dTtu nce"fg^OK ndq et 
darent stimulos ei , seu aculeis pungerent. 

Pag. 345. coi. I. lin. a 5 . Adde radicem oscitanter a me 
omissam 

&BO T. n. Lampas Z. 624. ( M. Lh&c). 

— gHte T. M, n. Lampas, Lucerna Exod. xxvii. 
20. Mhtth. V. i 5 . VI. 22. Luc. XII. 35 . Lychnus, El- 
lychnium Sir. XXVI. 1 7. II. Phtr. i. 9. 

— gnficc B. Lucerna Q. 235 . 

— goSj T. Ardere, epe nengHT go^ cor nostrum 
erat ardens Ltw. xxiv. 3 2 in duobus codicibus 
Borgianis , nam textus ffoidii }%abet gopiij. 
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Pag. 345. coi. 3. lin. 34. Adde ($i&d|nc ngfioc Xtvif 

Cidaris linea La’U. xti . 4 * 

Pag. 346. coi. I. lin. In loco Lue. ix. 3 g ex codicibus 
Borgianis alius legit cfiHHTe, alius gfiHTe Spuma. 
Pag. 346. coi. 3. lin. 5 . Adde = n0dK n^Kpe 'primov nxvov 
I. Zim. I. 3. 

Pag. 346. coi. 3. lin. s 5 . Adde = AiCTUjenBin M. i* Di- 
vinatio Mich. III. 6 . Tum ep^engin M. Divinari Mich. 
111 II. 

Pag, 346. coi. 3. lin. 37. Adde = goOK cum stiffl Nudare 
caput Lkvit. X. 6. Tum fnn<i0OOKn militabimus Niun. 
XXXII. 17. 

Pag. 347. coi. I. lin. 3. Adde — Qp 3 ft.ncu&& T. xopvvn Clava, 
sed Coptus 'Videtur secutus Complutensem , qui habet 
ua/sa^MVTiv. Fateor me non intelligere quid sit enSe. 
Pag. 347. coi. 1. lin. 4 - Adde=.eTQHK Armati Niim. xxxii. 
37. 39. 

Pag. 347. coi. i.lin. 11. Adde = 0(uk6, et guxuKC Ra- 
• dendo dilacerare , vide me sistra in Fragmento Acto- 
rum S. Coluthi. 

Pag. 347. coi. 3. lin. 3 i. Adde = 83 DiKA'l T. 

Stellio Livit, xi. 3 o. 

Pag. 349. coL 3. lin. 36. Adde=. eqe?OT?«x)T [xsriapos Ex- 
celsus IscU. XVII. 6. 

Pag. 35 o. coi. 3. lin. 36. Adde =. M. Dulcedo Amos 

IX. i 3 . 

Pag. 35 1. coi. 3. lin. i'].Adde = pgoeixi T. Fluctuans 
esse Ibn. l i 3 . Titm ecf'&oem T. yojpaivovaa Fluctuans 

Islli. XVII. 13 . 

Pag. 35 1. coi. 3. lin. 33. Adde z= g*x in compositis, 
gtiHpiT calcare vinum /t^i. xvi. 10. — Tum ecgHjUi 
T. Calcata IshL lxiii. 3 . 

Pag. 353 . coi. I. lin. 35 . Adde = gtuuu M. yauXo; Naulus 
Ion. I. 3 . ( T. Bfisxe ). 
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Pag. 353. coi. I. lin. 5. Scribitur etiam T. n. Spica 

Mhrc. II. a3. iv. a 8 . 

Pag. 353. coi. 1 . lin. i o. Adde — giiooc £ih gdi Acci- 
pere maritum , sic Lite. xx. 34. ceiEieiiie ceeiAOOc 
«lii g<s.i uxorem ducunt^ accipiunt maritum; Mbtth. 
XXIV. 38. erxigme er&iiooc lih ftdi yctfiovvvcs xsrl 
Exya/at^oms. At Qixooc iTn OTCsiiie uxorem ducere 
Lite. XIV. ao. 

Pag. 355. coi. a. lin. 35. Adde = oreandT Castrametati 
iVuOT. I. 5a. II. a pro oreQ Qnd.r ponere , disponere 
instrumenta bellica. 

Pag. 35y. coi. i. lin. 3. Adde = 6 HRG T’. n. CuSoj Zythus, 
Cerevisia /sai. xix. lo. 

Pag. 358. coi. I . lin. 1 1 . Adde = -f-ndfttun ncu) hhi Spon- 
sabo te mihi //os. ii. 19 . ao. 

Pag. 359 . coi. I. lin. 16 . Adde = &3XnSGII M. msuistu 
Festinare ^ir. ii. a in /iituali Mjst. 53o. erum Tattam 
in Lexico p. 664 legit gdnxen. 

Pag. 359 . coi. I. lin. 33. Adde = ncOTnfitup T. apiav 
Orion stella /sdi. xiii. 10 . 

Pag. 359 . coi. a. lin. a. Adde = Thebanum gpd est Mem- 
pkiticum i)dpd in fid)>dfidi vox tou 6di. 

Pag. 359 . coi. a. lin. i5. Post gpd T. M. dele ts n. num- 
qiuim enim adsciscit articulum definitum. 

Pag. 36 1 . coi. 1 . lin. i o. Adde ■=. -fepooT efio^ T. aXa- 
Xa^iv Eiulare Mhrc. v. 38. 

Pag. 36 1 . coi. i. lin. 3i. Adde = ^>pe T. Cessare, Quie- 
scere Num. XVI. 5o. 

Pag. 36 1 . coi. a. lin. 18 . Adde = Aenigma I. Cor. 
XIII. I a. Signum a lepra impressum Levit, xiii. a. 3. — 
zi^pS Assumere formam II. Cor. \i. i3. i4- i5. PhUif}. 
III. IO. — /Idi etUim gpS jxeXoj Crus /Levit. x\. 21 . 

Pag. 36a. coi. i. lin. i5. Adde = nnc^exdit ere negpii» 
ne Pelecanus qui est gpiu Levit, xi. 18 . 

ix 
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Pag. 36 a. coi. 3. lin. i 5 . Adde — &PPG vide gepi in Ad- 
ditamentis. 

Pag. 366 . coi. 3. lin. 34. Adde = e^gHT B. Poenitere 
Hebr. vii. 3 1 . 

Pag. 368 . coi. I. lin. 5 . Scribitur etiam geieiT pi^posZitch. 

III. 10. 

Pag. 368 . coi. 3. lin. 3 . Adde = eOTAxe T. ^ Primitiae 
Prov. III. 9. 

Pag. 368 . coi. 3. lin. 16. Adde = botht T. I(a- 

▼igans Ez^ch. xmi. 39. « 

Pag. 369. coi. 3. lin. 33. Adde = g<iT forma rou fiire cum 
suffi ( vide Zoegam 896. not. 68 ) <iTft<iTOT contor- 
serunt eos Z. 638 . At cum syddp notat Excoriare , 
neTiH<i<ip <iTe<iTOT excoriaverunt co-i pelle eorum 
Mic/t. III. 3 , necjc 9 <''‘iP dTedTcj giuxuq excoriaverunt 
eum pelle eius ab eo ib. ii. 8. 

Pag. 3 '-o. coi. 3. lin. 4 - Adde = "feoi" Timorem inii- 
cere Naum ii. 11. 

Pag. 370. coi. 3. lin. 37. Scribitur etiam Qoerre r. Hyaena 

f^r. XII. 9. 

Pag. 374. coi. I. lin. 5 . Adde = & 33 i^AG 6 AG T. r. aodipa. 
Lacerta lAvit. xi. 3 o ( M. drj?ve^i , tjuod vide in dcj ). 

Pag. 374. coi. 3. lin. 3 . In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 
scribitur etiam QOTQe. 

Pag. 374. coi. 3 . lin. 6 . Adde = ftUJS'! T. rexj^ip Manus, 
sic quis mensus est aquam gn Teqgiugq manu sua 
Ishi. XL. 13 . 

Pag. 374. coi. 3. lin. 38. Adde =. gexn T. (sua<pr/yctv Con- 
stringere Deut. XV. 7. 

Pag. 375. coi. 3. lin. i 5 . Adde = adi in compositis , vide 
«J8C- 

Pag. 376. coi. 3. lin. 1 1. Adde = X€ adsciscit etiam t in 
composito adTOTd blasphemus a ae et OTd blasphemia. 

Pag. 378. coi. I. lin. 34. Adde = XG vide ao murus, 
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Pag. 379. coi. 2 . lin. 9. Adde = cnso T. Serens MiUth. 
XIII. 3 . 

Pag. 379. coi. 2. lin. 1 5 . Adde — T. r. Murus Ephh. 
II. 1 4 in duobus Codicibus Borgianis. 

Pag. 38 1. coi. 2. lin. 3 . Adde — std» ftncK($i2: plaude 

inanibus tuis Ez^ch. xxi. 1 2. 

Pag. 334. coi. i . lin. 26. Scribitur etiam Colligere 

Miiuh. VII. 16. 

Pag. 334. coi. 2. lin. 22. Scribitur etiam xi>^c T. n. Pera 
I. Rkg. XVII. 4 o. 49 

Pag. 334. coi. 2. lin. 34 . Adde — gcn^ €xieTpaoo?»(; 
ligna non corruptibilia a tinea ^xdi^. xxvt. 26. 3 2. Ishi, 
XL. 20; male eixeveisoo^c Gbn.vi. i 4 - 

Pag. 334. coi. 2. lin. 35 . Adde = XOe\C T. t. inxpuerpig 
Vas quo oleum infunditur in lucernam Zach. iv. 2 , 
sed infra v. 12 recte scribitur %ob^c, quod vide in 
xcu>g. 

Pag. 386 . coi. 2. lin. x 5 . Adde — nxuuu T. Genea- 
logia I. Tim. I. 4 - , ■ 

Pag. 386 . coi. 2. lin. 35 . Adde — T. ts 3pa^ Pu- 

gillus /sbi. XL. 12 , vide 6a3tixjt. 

Pag. 388 . coi. I. lin. ult. Adde = xin Versus, TTd?ki?MUd 
CTSin Galilaea ipiae versus orientem Ezech. 

xtvii. 8. 

Pag. 389. coi. 1. lin. 26. Scribitur etiam zddni T. Tanis 
urbs Niim. xiii. x 3 . 

Pag. 389. coi. 2 . lin. 10. Est etiam i^ipLa Solariam I. Reg. 
IX. 25 . II. 2. 

Pag. 390. coi. i. lin. 1 1. Adde — Cum suffi recipr. Exer- 
cere se , cendZoirroT exercebunt se Hhbb. i. 8. 

Pag. 391. coi. i.lin. Adde = ?CnG, et xni 2\ Ne- 
cesse liabeo, Debeo, -fndzne Sok efio^ debebo egredi 
Jmc. XIV. 18, cendzne yume debebunt fieri Mbrc. xiii. 
7, ubi alius Codex habet zm. Tallam in Lexico p. 
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^53 habet =. xni Sah. ep^^caQou Venire Marc.ix. ii. 
= Male, nam cum Graecus habeat 5 er eX^tfv, suspicor 
in textu esse qn<i2ni 6tuK. 

Pag. 3 gi. coi. 2. Hn. a 3 . Jdde = nezno 6 /^epoatog 

Terrestris lAvit. xi. 29. 

Piig. 392. coi. I. lin. i 3 . Dele hanc lineam et sequentes , 
ac repone = 2COn2PII T. t{irjXxfiv Contrectare, Pal- 
pare /shi. LIX. IO (ubi Codex Borgianus legit C£na.Q,- 
zonzn ). In Z. 3g2 verte recessit ab eo fugiens, pal- 
pans (eqzonzn) in locis tenebrosis. Tum ibid. pauUo 
ante de femina coeca dicitur cczonzn nnecoTepirre 
palpans pedibus suis. 

Pag. 392. coi. 2. lin. 2i.Adde = xuxupe e6o?v T. n. Tvy/petg 
Confusio Gen. xi. 9. 

Pag. 394. coi. I. lin. 3 . yidde =. epueTZuupi M. xara^y- 
VaiTTEUElV Hos. XII. 7. 

Pag. 3 g 4 . coi. i. lin. 26. Adde =. zpo «lAumt T. Macti 
estote Cod. Borg. 126. 

Pag. 396. coi. 2. lin. 28. Adde = ®enno?JC eTZOce urbes 
inunitae Niim. xxxii. 36 . 

Pag. 397. coi. I. lin. 38 . Adde — lyitH nzoeiT T. Olive- 
tum DeiU. VI. II. 

Pag. 398. coi. I. lin. ii. Adde — 2 C 33 iTOTjDi vide OTd 
blasphemia. 

Pag. 398. coi. 2. lin. 3 o. Adde = ztnz^o ro xraaSat Actio 
possidendi Amos viii. 6. 

Pag. 4 oo. coi. i.lin. 16. Adde — zoTq T. Combustio 
Levit. XIII. 24. 

Pag. 4 oo. coi. 2. lin. 34. Adde = zoTge T. xoiria^Eiv La- 
borare , Fatigari I. Reg. xvii. 3 g. 

Pag. 4 oi. coi. I. lin. 3 i. Adde — Zdgzg T. n. Frendor, 
Stridor dentium Mhtth. xxiv. 5 1 pro (Sdetfg. 

Pag. 401. coi. I. lin. 36 . Adde = SCUlSO" 2 \ n. Frendor, 
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Stridor dentium Lite. itin. a 8 , uhi alius Codex Bor- 
gUtnus habet (JogCes- 

Pag. 4oa. coi. I. lin. 3a. Adde = Ursus, nam lud. i. 35 
nensdatu nexepe ndpj. 

Pag. 4oa. coi. I. liu. 33. Adde z=. eqadau) T. nocpuixivo; 
Remissus Num. xiii. ai , ubi opponitur Pingui, ut vi- 
deatur esse Macer. 

Pag. 4o4- 3 . lin. i3. Adde iidritfo M. fursla Locus 

in quo aliquid plantatur , Plantatio Mich. i. 6 . 

Pag. 4o5. coi. a. lin. a3. Adde = pecjmcye «n(5?i T. 

Ishi. XIII. 4 . 

Pag. 4o5. coi a. lin. a5. Adde = T. Amicire , In- 
volvere Exod. XXVI. ag. 

Pag. 4o6. coi. 1 . lin. 3. Adde =. 00 * 1 * 111 ^ T. n. arraxof 
Attacus , species locustae Zeutf. xi. aa. 

Pag. 4o6. coi. a. lin. 7 . Adde = Cbo M. Sepirc Hos. ii. 6 . 

Pag. 4oG. coi. a. lin. 1 7 . Revera Idb. xxiv. i g TtCku dyxaXig 
Manipulus, Fasciculus. 

Pag. 406 . coi. a. lin. a 8 . Adde niiLidri<$d?£ nu^uxy M. ri 
XixfjujTsv Locus agitationis seu claudicationis ventilabri, 
in quo vannus agitatur Amos ix. g. 

Pag. 407 . coi. I. lin. i3. Adde — tfoi?ie T. n. napoiiuoia 
Incolatus Ziich. ix. i a. 

Pag. 407 . coi. i. lin. 18 . = piuin(5oi?ie Proselytus 

D^ut. I. 16 . 

Pag. 407 . coi. I. lin. a I. Scribitur etiam <5o?ie Induere 
Pshl. Lxxii. 6 . 

Pag. 4®8- coi. I. lin. i4- Adde — T. fpvyoaiov Isbi. 

XL. a4- 

Pag. 4og. coi. I. lin. 4- Adde — (ShiXT T. ne vsspi; Ren 
Lbvit. VIII. 16 . 

Pag. 4og. coi. I. lin. 3i. (So^gc scriptum pro '^o^c Ca- 
daver, quod vide. 
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Pag. 409. coi. 3. lin. G. Eliam in singulari T€K($<l^<&*rz 
Matdi. IV. 6. 

Pag. 409. coi. 3. lin. 38. = CT<So?aJ avnXa^pavofuvss 

Altendens , Operam navans I. Thn. vi. 3. 

l*ag. 4i !• coi. 3. lin. 19. Jdde = (io»uit.€. dtxvrptftaSai Di- 
stortus esse Ishi. lix. 8. 

Pag. 4 13. coi. I. lin. 87. <S<iTcnfon, 6dror<in, 6<3.oon Ser- 
vus , triplex haec scriptura occunit in tribus Codi- 
cibus Borgianis eiusdem loci Ephes. vi. 6 . 

Pag. 4 1 4' coi. 3. lin. 5. /levera TirrKTepic exe T(Sin<S?iui 
Te Lkvit. XI. 19. 

Pag. 4 16. coi. 3. lin. 38. Adde = (Sopre [tdxpctpa Ghi 

XXII. 6. IO. 

Pag. 4 17 > coi. I. lin. 38. Adde = nyoTeiuie iin($u)p<$ 
6Tcofn iupdafJM avviimu^ Xiim?; Levit, xvi. 1 3. — Tum 
ec6op(S yuxoepxiilvn Ornata Ezech. xxiii. 4i* 

Pag. 4i7‘ coi. 3. lio. 30. Adde — In plurali ^depoJSe 
Insidiatores Pap. iii. 

Pag. 417. coi. 3. lin. 34. Adde =: <$pcx$ mippa Semen fru- 
gum LevU. XI. 87. 38. Semen hominis Lbvit. xii. 3. 

Pag. 4*8. coi. I. lin. 38. Adde = nd ortfic ornor quasi 
dimidia hoiu Apoc. \iii. i. 

Pag. 419. coi. 1. lin. 31. Revera 6oc6c 6p)(p.cQ(u MhUh. xi. 
17. XIV. 6. 

Pag. 419- coL I. lin. 3o. Adde=6e&t nvextaSat Coarctari 
Luc. XII. 5o. 

Pag. 4 19. coi. 3. lin. i5. Revera 6un Xr,vis Gen.xxx.38.4 1> 

Pag. 419- coL 3. lin. 36. Adde ==■ peqdefnpwjue efio?i av- 
dpomoSiaTYis qui liberum hominem redigit in servitu- 
tem I. Tim. I. I o. 

Pag. 4i9> coL 3. lin. 3i. Adde OlTC M. ;^£Xdvu Testudo 

Hos. XII. 1 1. 

Pag. 430. coL 3. lin. 33. Adde = (Se^ydtvfg T. ^eairt^tv La- 
vare Miirc. VII. 4- Aspergere Psill. l. 7. 
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Pag. 4 ai- coi. 3. lin. 39. Adde — OTU 5 C T. et cum sitff'. 
60X XecToimv Fodere Dkut.y\. 11. — Tum ct($hx ef- 
fossi , eentym eTdns ndi ere iii^($ozoT putei effossi, 
quos tu non fodisti Dkut.yi. ii.(^idem quod 

Pag. 431. coi. 3. lin. Zq. Adde = nMc eT($ooz6 yXHamt 
ilicXXt^owmt Linguae balbutientes Is^i. xxix. 34. xxxii. 4* 

Pag. 4 ^ 3 . coi. 3. lin. 6 . Adde = Ftde zdUK. 

Pag. 4 ^ 3 . coi. 3. lin. 18. Adde = <u($os^ ouvfxo^a auxov 
Concidi, Contudi eum D^ut.ix.21. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 33 . Revera 6ex6ox imxomttv Ampu- 
tare IsM. XVIII. 5. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 33. Revera <Sw6 Assare Deut. XTi. 7. 
7 lun €v 6 h 6 Assati Exod. xii. 8. 
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A Basm. pro o, tu p. i 5 

— et e permutantor . ib. 

— Basm. pro c muta . ib. 
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— circiter 5 o 

— charact perfecti ... 96 

— praeQx. imperativi . 118 

A9 praemissa 37 

<ut praemissa ib. 

— non 81 

— non cum verbis . . i 3 i 

Ap pro Ape 96 

ApH2 utitur suffixis ... 7 1 

119 

— praefix. imperativis . ib. 

AT praemissa 37 

AT(Sne cum suff. 77 

AT pro AOT 96. 159 

— Basm. pro OOT, mor. 17 
ATpHX utitur suffixis ..71 

AKn cum suffixis 78 

Axn hora 5 1 

fi et OT permutantor . . 3 

— et n permutantur . ib. 

■■ — et q permutantur 4* 18 
fiAi anima 36 


r pro K 157 

— K et 2 permutantur . 3 
2 et T permutantur ... 4 
6 et K permutantur . . ib. 

— et A permutantur . i 5 


— Basm. pro A ib. 

— in fine vocis 33 


' — desinentia nominum. 34 

— desinentia pluralis. . 37 

— nota dativi, accusativi, 
ablativi . . . .x . . 4 o. 4 ^ 

— magis quam 4 ^ 

— cum suffixis . . . 56 . 76 

— qui 68 

— charact. praesentis . 94 

— charact. participii94. 97 

— otiosum gS. 99 

— format futura .... loa 

— praefix. infinitis 133 . 134 

— format participia . i 3 o 


— uv existens ib. 

efio^ post verba 79 

— n 4 o- 4 ^ 

efio^Aen ib. 

efio^&A ib. 

efio?!gr ib. 

13 . 
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efio^giTn 4 ®- 4 ^ 

€ 6 o^S'*n 4 °- 43 

eSo?i 8 n 4 *>- 4 ^ 

cei pro <1, di 17 

€t et I permutantur ... 4 

ee qui 68 

eeSe cum suffixis 77 

cepe ia 5 

format composita . . 34 

eu in 6 ne 33 

eiidre 44 

cudyjd ib. 

CDidtatu ib. 

en initio vocis 33 

— non 8 1 

cne si negans . . 1 1 1 . 1 1 4 
ep format composita . . 34 

— pro epe g4 

€pe 94-95 

cp 4 pro ^pee loa 

epo 56 

ec praefix. n0minibus34. 36 

— praefix. adverbiis . . 80 
CT praefix. nominibus .34 

— qtu 68 

— format participia et • 

adiectiva 6g. 1 39 

cTd cbaract. perfecti . . 99 

rr^e cum suffixis 77 

ere qui 68 

— - quando. 109 

efu. i 44 - »4? 

efikcTpe ib. 

erJUU&dT 67 


eTjuuieT Gq 

eTJATpe * . . 144. 147 

ernd format partic. fut. 1 39 

CTOOT 56 

erpe i35 

exTH '.67 

er pro eor 3 o. 4 1 

— praefix. nomin. . 34. 36 

— desinent, pluralis . . 37 

— praefix. adverbiis . . 80 
ere desin. pluralis .... 38 

ea pro uj 98 

e^gjeix i44- >4? 

ctyrexieepe ib. 

eyTejuiepe ib. 

eujiun 1 1 3. 1 1 4 

— ujdn 1 1 7 

c^mne 1 13. 1 14 

e^cuni ib. 

€'djXe si affirmans ii3. sq. 
eq praefix. nomin. . 34 - 36 

— praefix. adverbiis . . 80 
eiipni post verba .... 79 
eftoxe cum suffixis ... 76 
egorn post verba .... 79 
egpdi post verba .... ib. 
egpen cum suffixis ... 78 
cgpm post verba .... 79 
czen cum suffixis . — 78 

€Th cum suffixis ib. 

K et € permutantur • • • 4 
- — Basm. pro d, e ... 16 

— Mem. pfo d ib. 

HOTX desin. passiva . . 1 4'^ 
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37 

j£d praefix. imperativis 1 19 

— desin. passiva . . . . 1 

49 

iidf format composita . 34 

HTe desin. pluralis . . . . 

38 

jULdpe charact. optativi loG 

0 et T permutantur . . 

18 

£AdTdT utitur suffixis . 75 

— format composita . . 

34 

itide 

49 

— contractum pro Tft24.3o 

jLi.er praemissa 

...37. 34 

— articulus ......... 

3 o 

.«ea 

49 

0d 

3 a 

iiiidT post verba .... 80 

0dl 

G6 

jutjbiin 

......58 

©H 

67 

iULUO 

. . . 57. 60 

— er 

<59 

juriT praemissa 

37. 34. 47 

ennoT 55 . 61 

AwidTe nondum cum ver- 

©pe 131 . 

sq. 

bis 

. . i4o. sq. 

I et ei permutantur . 

.4 

une non cum verbis i 38 

— additum in fine . . 

16 

iine?k 

. i 44 - > 4<5 

— Mem. pro e, ei ... 

ib. 

i*ne?iTpe 


— in fine vocis 


«nenepe 

• i 44 - 147 

— desin. nominum . . 

34 

juinep 

. i 44 ' i 4 ^ 

— desin. pluralis . . . 

36 

Anp ......... 


tcze si affirmans 1 1 3 

sq. 

iinpxpe 

. 144. 147 

K, r, CT 2 permutantur 3 

n excidit 

18 

— et oc permutantur 

18 

— initio 


Kd format composita . 

34 

— articulus . . . 


Ken utitur suffis^is . . . 

■ 7 ' 

— mutatur in jt* 

3 i 

KOTii utitur suffixis . . 

, ib. 

— charact. nominum . . 33 

«OTOTn utitur suffixis 

. ib. 

— nota genitivi 

, dativi. 

et p permutantur 4 

18 

accus., ablativi . ^0. 41 

?td praemissa ....... 

■^7 

— cum. suffixis 

. . . 56 . 76 

praemissa 

38 

— format adverbia ... 79 

^eq praemissa 

ib. 

— • .. . . dn non . 

81 


It in fine 33 — ... <uicumverbisi 3 i sq. 

— pro II 3 o — praefix. infinitis ... 1 s 3 

— non cum verbis . . 1 3 '^ — non cum verbis . . 1 35 
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...3a 

nrd charact pei^fecti . . 99 

— circiter ....... 

...5o 

nre nota genitivi 

. 4o, 4r 

— charact imperfecti g5 

— cum suffixis . . 

. ... 55 

— format futura i oo. sq. 

— charact subiunctivi 106 

nddq 

...74 

rire^e 

. . . 1 10 

ndt 

...66 

nxepe 

. . . 109 

— fiX 

. . . ro 

nxit * . . . . 

. ^0. Ai 



. . . yV 

...75 

— cum suffixis 


ndne 

* • y 

, , ,ib* 

nroq met 

. . . . yv 

.... 54 

nduye 

... ib. 

rixe 

.40. 41 

ndgpn cum suffixis 

... 78 

ndi 

ib. 

ne praemissa 

...38 

OT et S permutantur . . 3 

— articulus 

... 3 o 

— articulus 

39 

— charact. imperfecti q 5 

— desin. pluralis . 

. 36 . 38 

— format futBasm. 

1 0 1 .sq. 

OTd cum suffixis . 

....75 

— sunt 

. . i 5 o 

orSe cum suffixis 

77 

ne d charact plusq. perf. i oo 

OTC desin. pluralis 

.... 38 

nei 

... 66 

oren pars 

. . . . 5 o 

neju. cum suffixis . . 

•••77 

OTi desin. pluralis 

.... 37 

nen articulus . . , . . 

3 o. 3 i 

pars 

. . . . 5 o 

nenT 

...69 

OTne pars 

ib. 

nepd pro nepe . . . 

.. .95 

OTTe cum suffixis 

77 

n€C6 

...75 

OTLun pars 

.... 5 o 


y 



ner 

■•••69 

n et fi permutantur ... 3 

iie^d charact. imperf. 

— et ^ permutantur . 18 

consuetudinis . 

....98 

— articulus 

. . . . 3 o 

HH 

. ... 67 

— nota vocativi . . 

4 a 

nn €T 

69. 70 
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. . . . 3 a 

nooq met 
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ndi 

....66 

ni articulus 

... 3 o 

ndr €T 
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66. 95 

ne articulus . . . . . 

. ^ . V yv# 

nix cum suffixis . . 

•••77 

— postpositum imperf. 96 

ficd cum suffixis . . 

... 76 

— est 
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nr qui 
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nexe iSa 

nH 67 

nH €T 70 

nt articulus 3 o 

ni pro net 66 

nrpe 128 

rcsin 133 

nzmepe 138 

raiinTe ib. 

p et "h permutantur. ... 4 
— notat 100 5 


3o5 

T adseitum ob suf- 
fixa .... i 53 . 154. i 56 
TdL format composita . . a 4 

— articulus possess.. . . 3 a 

— futuri io 3 

T<ii 66 

T< 1 I £T 70 

T<tpe charact fiituri . . io 3 
Te articulus 3 o 

— est i 5 o 

T6I 66 

Tenr 69 

Tepd io 3 

T6T 69 
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— pro 900 improDan» 
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70 

dum 

ib. 

THnoT 55 . 61 

p format composita . . 

34 

THp utitur suffixis . . . . 

75 

pdT utitur suffixis . . . 


THTTH 55 . 61 

pe praemissa 

38 

'f format composita . . . 

34 

— pars 

5 o 

— articulus 

3 o 

peq praemissa 

38 

{>rO T€l 

66 

po porta utitur praefixis 73 

fli non cum verbis 1 4^. 

sq. 

— os utitur suffixis . . 

. ib. 

TOT utitur suffixis . . . . 

7 ^ 

c et ^ permutantur . 

. 18 

Tpe i 3 i.sq. i 

137 

— in fine 

. 

T et q permutantur . . 

• 4 

Cd praemissa 

. 38 

— desin. pluralis 

36 

COT dies 

. 5 i 

^ et n permutantur . . 

t8 

T et X permutantur . 

• 4 

— articulus 

3 o 

— et e permutantur 

. 18 

— contractum pro ng, 

ib. 

— format composita . 

• 

^d 

33 

— articulus 

. 3 o 

^di 

66 

— nota vocativi . . . . 

.43 



,67 

— desinentia 

‘49 

€T 

% 


Digitized by Googlt 



3o6 

3C et K permutanlnr . . i8 gen articulus 39 

3C<i format composita .34 &H 58 

IU pro 300 improbandum 6 gn facies utitur suffis. 78 

— pro oe 17 gHT . . .* 58 

m permutatur cum c, gHT cor in comp. utitur 

X, it, 6 4- suffixis 78 

— intensivum ....... aa gi cum suffixis 77 

Ujd cum suffixis 76 giren 4°- 

— charact. praesentis gffn ib. 

consuetudinis 97 — cum suffixis 76 

II a. 116 giTorn cum suffixis . . 78 

i^dirro iio ^ articulus 39 

format composita. a5 gOT<ui ^dn 117 

Ujdp pro (ydpe 98 gOTd magis 4^ 


vydTs 

(yen format composita 

110 
. a5 

gOT6 magis 

gOTO magis 

... .10. 

. . , ,ib. 

{yoT praemissa 

•39 

gpd utitur suffixis 

. 78. 74 

(yreii non cum verbis 

i4a 

gtu cum suffixis. . . 

.... 77 


sq. 

X, r, K permutantur . . 8 

q et fi permutantur . 

• 4 

— K, 3 C, c, a, 

per- 

— • et T permutantur 

. ib. 

mutantur .... 

. . 5 . 19 

— notat 90 ‘ 

\.5 

26 quod 

. 8a. 88 

— in fine 

. a3 

— dicere 

^ . . i5a 

£ et g permutantur . 

. 18 

xin praemissa . . . 

. 39. 84 

i)<x cum suffixis 

.76 

zooc 

. . . i5a 

£)dT€n cum suffixis . . 

.78 

20C 

. ... ib. 

Adxcn cum suffixis . . 

. ib. 

rn hora 

.... 5 i 

imr in comp. utitur sufT. 78 

2U) caput utitur suffixis. 74 

g et j) permutantur . 

. 18 

— dicere 

. . . i 5 a 


. IA 



.... ih. 

gA pr*»rf»mi«cn 

gd cum suffixis 

.76 

K, c, sy, * permu- 

gdn articulus 

• 39 

tantur 

. . 5. 19 

gdTH cum suffixis . 76. 78 

(Sfit praemissa . . . . 

. 39. 34 


Digitized by Google 



INDEX CAPITUM 


ao7 


Gapdt I. 

De Elementis Scripturae 

pag. 

1 

S I- 

Alphabetum 


ib. 

S a- 

litterarum Pronunciatio 


3 

S 3. 

Potestas litterarum Numerica 

...» 

5 

S4. 

Geminatio litterarum 


6 

§ 5. 

De Signis Diacriticis 


ib. 

s 6. 

lineola 


7 

S 7- 

Puncta , seu Thebaicum 'i, et Mem- 



phiticum ) 


IO 

00 

Accentus circumflexus 


1 1 

§ 9 . Apostrophm 


la 

Caput II. 

De Dialectis 


i3 

S I. 

Clavis Trium Dialectorum . . . 


i5 

Caput III. 

De Radicibus Primariis 


*9 

S I. 

De Radicibus Derivatis 


ai 

Caput IV. 

De Verbis Compositis 


a3 

§ »• 

De Compositis ex duabus Radicibus * 

ib. 

S 3. 

De Compositis cum Particulis 

. . A » 

37 

Caput V. 

De Articulis 


39 

S *• 

Articulus Ind^iniUu 


ib. 

s 3. 

Articulus D^aitus 


3o 

s 3. 

Articulus Possessivus 



Caput VL 

Generalis Adnotatio in Universam 



Grammaticam 


ib. 

Caput VII. 

De Nomine 


33 


Digitized by Googie 


2o8 



Formae Nominum 


33 

S 3. 

Genus Nominum 


34 

Capdt VTII. 

De Numero Nominum 


35 

S I. Pluralia Regularia Memphitica 

. . » 

3G 

S 2. 

Pluralia Regularia Thebana . . 

. . )) 

h 

§ 3. 

Pluralia Irregularia 


38 

Caput IX. 

De Casibus Nominum 


4o 

Caput X. 

De Comparativis et Superlativis 

. . » 

43 

Caput XI. 

De Numeris 


44 

S I. 

Numeri Cardinales 


ib. 

S 

Numeri Ordinales 


49 

§ 3. 

Particulae, et Nomina quae cum Nu- 



meris saepe coniunguntur . . . 

. . . » 

5o 

Caput XII. 

De Pronominibus Personalibus 

. . » 

5i 

S 

Affixa 


52 

S 2. 

Pt'aefixa 


ib. 

§ 3. 

Suffixa 


54 

S 4- 

Casus Obliqui Pronominum . . . 


55 

§5. 

Pronomina Persotudia Geminata . » 

63 

Caput XIII. 

De Ihonomine Possessivo 


64 

Caput XIV. 

De Pronomine Demonstrativo . . 


66 

Caput XV. 

De Pronomine Relativo 


68 

Caput XVI. 

De Substantivis, quae utuntur Suf- 



fixis 


7* 

Caput XVII. 

De Adiectivis , quae utuntur 

Suf. 



fix is 


74 

Caput XVIII. De Praepositionibus 


75 

Caput XIX. 

De Adverbiis 


78 

S I- 

De n Negativa 


81 

§ 2. 

De Coniunctione ze 


82 

Caput XX. 

De Verbis 


84 


Paradigma Praefixarum Verbi 


85 


Adnotationes ad Singula Tempora 
Verbi » gS 


Digilized by Googie 


aog 

I. Tempus Praesens pag. g 3 

II. Praesens et Participium » g 4 

III. Imperfectum >» 9 ^ 

IV. Peifeetum » 96 

V. Praesens Indefinitum , seu Consuetu- 
dinis » 97 

VI. Imperfectum Indefinitum , seu Con- 

suetudinis » 98 

VII. Perfectum Secundum » 99 

VIII. Plusquam Perfectum » 100 

IX. Futurum Primum n ib. 

X. Futurum Secundum, et Participium 

Futuri I) mi 

XI. Futurum Tertium »’ ma 

XII. FtUurum Quartum » io 3 

In Quatuor Futura Adnotatio . . . » io 4 

XIII. Imperfectum Futu 3 'i n io 5 

XIV. Modus Optativus » 106 

XV. Tempus Subjunctivum » ib. 


XVI. Tempus Compositum cum Particula 

T. HTepe, M. ere quando, cum » 109 
XVII. Tempus Compositum cum Particula 
T. ujAnTC , Af. donec , 

quousque n 110 

De Particulis Conditionalibus Ex- 
cursus » III 

Coniunctio T. B- eajxe , M. icze « 1 1 a 
Coniunctio T. ecy^une , Af. ejatun , 

B. cjamm » 1 14 

XVIII. Tempus Compositum cum Particula 

ene si » ib. 

XIX. Tempus Compositum cum Particula 

jgdit si » 1 16 


Digitized by Googie 


aio 


Imperatmu pag. 1 18 


In Verbvm xpe , epe Excursus . . 


lai 

Infuutum 

)) 

ia3 

Participium 

» 

laa 

Capdt XXI. De Verbo Negante 

n 

i3o 

Tempora cum Particula <in . . . . 

» 

i3i 

Tempora cum Particula n . . . <in 

u 

ib. 

ddnotationes 

» 

i33 

Tempus cum Particula n 

ft 

i35 

Adnntatio 

)) 

i36 

Tempora cum Particula sa 


i3? 

Adnotatianes 

» 

ib. 

Tempora cum Particula One . . . 

» 

i38 

Adnotatianes 

» 

139 

Tempora Composita cum OndTe 

» 

i4o 

Adnotationes 

M 

i 4 i 

Tempora cum Particula T. tu, M. 


furejui 


142 

Adnotationes 


144 

Caput XXII. De Verbis Passivis 

)» 

148 

Caput XXIII. De Verbo Substantivo ne, re, ne 


i5o 

Caput XXIV. De Verbo ae, vel acu dicere . . . 


i5a 

Caput XXV. De Formis Verborum mutatis ob 


Suffixa 

» 

i53 

Caput XXVI. De Suffixis Verborum 


i56 

Monitum 


159 

Additamenta ad Lexicon Linguae 


Copticae 

n 

i€i 

Praffiitio 

n 

i63 

Fragmentum Mai'tjrii S. Coluthi 

» 

i65 

Additamenta ad meum Lexicon lin- 


guae Copticae 

, 1 ) 

171 


Index (k^iticus » ao i 


A AbA\U\-J> 


Digilized by Googie 


r.tCTA A CENSORIBUS FACULTATE. 


Digitized by Googie 



• « 




Digrtized by Coogki' 


«■» 




